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PREFACE

IN the following work the object everywhere kept in view has been
to present the person of Socrates so clearly that the student may not
fail to see what manner of man he was and why his influence was so
decided upon his own time and upon succeeding ages.

To this end a part of the narrative portion of the Phaedo has been
added to the Apology and Crifo (so often given together without that
addition) in order that the story may not lack its climax and catas-
trophe. The account of how nobly Socrates bore himself in his trial
and under temptation to escape from prison needs to be supplemented
by the picture of the serenity and courage with which he drank the
fatal hemlock, that so the fair capital may be placed upon the stately
column and the moral scope and splendor of the man be fully exhibited.
The wrong which is done to the Phaedo in so mutilating it is more
than atoned for by what is thus added to our view of the character
of Socrates.

In the Dialogues contained in this volume the moral qualities of
Socrates appear in their highest manifestation, as also some hint is
given of his intellectual method; but the man is exhibited here at the
great crisis of his experience, and but for a short time, so that we see
only vaguely what the main work of his life was and still less clearly
what was the intellectual process by virtue of which he made an epoch
in philosophy. In the Introduction the attempt is made to state briefly
what his life was devoted to doing, and what it was in his conversation
which was intellectually so important and influential.

The outline of the argument prefixed to the notes on each chapter
is intended chiefly as a suggestion that it is of the first importance that
the student be led to search out and express clearly for himself the
play and progress of the thought as it develops.
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4 PREFACE

The dramatic form which Plato has given to his report of these
conversations has been indicated by notes at the proper points. The
form is very likely more regular and artistic than that actually em-
ployed by Socrates, but it has preserved for us the vital fact that skillful
conversation was the method by which the great master brought him-
self to bear both intellectually and morally upon his followers. It
has seemed worth while also in this way to emphasize the exquisite
literary form in which the poet-philosopher has preserved to us these
discourses.

The text is based upon that of Wohlrab in his revision of Hermann,
as given in the Teubner text edition, of which the first volume is dated
1886 ; but the punctuation has been changed, especially in the removing
of many commas before relatives and interrogative and declarative
particles, and in a different use of quotation marks. Where the text
has been otherwise altered, attention has been called to the fact in the
Appendix.

The commentary has drawn freely from many sources, but is most
largely indebted to Cron, while the general estimate of Socrates has
been influenced more by Zeller than by any other authority.

The editor cannot sufficiently express his obligation to the friends
and associates who have encouraged and generously aided him in this
work. He especially desires to acknowledge the very valuable cor-
rections and suggestions which Prof. M. W. Humphreys has kindly
allowed him to make use of.

NEwW HAVEN, 1898.
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INTRODUCTION

PLATO

1. Life of Plato. — Plato, the

born in Athens, probably in May, 427 B.C.!

son of Aristo and Perictione, was
He was of noble

descent, Codrus, the last king of Athens, being claimed as an
ancestor on his father’s side, while his mother was of the family
of Solon. About the age of twenty he became a disciple of
Socrates. Before that time he is said to have devoted himself to
athletics and poetry, and to have composed a complete dramatic
tetralogy, which he was intending to bring out but committed
to the flames when he met with Socrates and had his attention
diverted to the field of philosophy. Plato took no active part in
public affairs. If he had any such ambition circumstances were
not favorable. His voice was thin, the name of his relative Critias,
one of the Thirty Tyrants, was abhorred, and the condemnation
of Socrates by the ruling democracy had filled him with grief
and indignation. He determined, therefore, to devote his life
to thought and teaching. After the tragic death of his master

in 399 B.C., Plato, for the time

! Diogenes Laertius (in the third
century of our era), III. 2, cites Apollo-
dorus (who died 129 B.C.) as saying that
Plato was born Ol. 88, on the 7th of
Thargelion = 427, May 29th (in that
year, it is computed). This coincides
with what Diogenes Laertius also tells
us, ITI. 6, that Hermodorus, a pupil of
Plato, says that Plato was twenty-eight
years old when, after the death of

embittered against Athens, went

Socrates in 399, he went to Megara.
In Diog. Laert. III. 2, Hermippus (200
B.C.) is cited as saying that Plato died
in Ol. 108, 1 =348-347,eighty-one years
of age. See Steinhart’s Platos /.eben
(being Vol. 9 of Platons Simmutlickhe
Werke iibersetzt von H. Miiller), pp.
32-65 and 234-238, and Zeller’s Plato
and the Older Academy (Eng. Trans.
of 1876), chap. I, note 2.
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8 INTRODUCTION

to Megara, and thence to Egypt, perhaps by way of Cyrene.
Later, probably after a sojourn in Athens, we find him in Italy and
in Sicily,! where he incurred the displeasure of the elder Dionysius,
by whose direction it is said Plato was sold as a slave in Aegina.
Ransomed by a friend, he returned to Athens about 387 B.c., and
began to teach philosophy in the Academy, a gymnasium in the
northern suburb of the city. Twenty years later, in 368 B.C., at
the instance of Dion, his friend and the brother-in-law of the
elder Dionysius, Plato visited Sicily a second time, hoping to win
over the younger Dionysius to philosophy and his political beliefs,
in which, however, he was disappointed. In 361 B.C. Plato made
a third unavailing journey to Syracuse in the interest of Dion,
whoin Dionysius had banished and deprived of his property.
After this he devoted himself exclusively to philosophy and teach-
ing until he died, in 347 B.C, in his eighty-first year. Among his
pupils were Aristotle and Phocion.

2. Writings. — All the writings of Plato known to antiquity,
thirty-six in number, if the Epistles are reckoned as one, have been
preserved to us. In them we see how profoundly he had been
influenced by his master. All of his compositions except the
Epistles are in dialogue form, as Socrates taught, and in all of
the Dialogues except the Laws Socrates leads the conversation.
Plato’s object at first was to reproduce the personality and con-
tinue the method of his great master. While we cannot know
positively, the opinion seems to prevail that he composed none
of his Dialogues while Socrates was still living. The Apology, it
is generally agreed, must have been written immediately after the
trial, — the C7ifo after a longer interval. The Phaedo is referred
to a later period, when the ideas peculiar to Plato had become
developed.

1 The seventh of Plato’s Epistles, in | learned the facts, perhaps from Speusip-
which the journeys to Syracuse are re- | pus, the nephew of Plato, who accom-
counted, though probably not genuine, | panied him on his third journey to Sicily.
was doubtless written by one who had | See Steinhart’s Platos Leben, p. 12.



INTRODUCTION 9

3. Literary Form. — The form of Plato’s works is dramatic.
They are not only dialogues (some direct, in the very words of
the speakers, like the (74, others narrated, like the Plhaedo),'
but they are, many of them. constructed throughout on the lines
of tragely which Aristotle prescribes?  After a prologue introduc-
ing the characters and the beginning of the action, which is a
discussion (not a mythic plot as in tragedy), we have several
members or parts of the dialogue, corresponding to the éretordduu
in a Greek play, in which a complication (8éois) and unravelling
(Mots) are developed.  These members are sometimes separated,
and often enlivened, by traces of something like the dramatic
chorus, the whole ending with a distinct epilogue.®* This dramatic
quality is the natural result of Socrates’ dialectic method, with
which Plato had been greatly impressed. of the dramatic spirit
with which, owing to the plays of the great dramatists, the Athenian
people at this time were saturated, and of the poetic and literary
endowment of Plato himself. The problem Plato had to solve
was to unite the dramatic with the argumentative in the develop-
ment of his theses, giving rise thus to what may be called the
dialectic or argumentative drama.

Aristophanes of Byzantium (200 B.C.), the grammarian and
critic of Alexandria, because of the dramatic form of the Dialogues,
arranged some of them in trilogies, as if they were really tragedies.
Later, in the first century of our era, Thrasyllus, the traveling com-
panion of Augustus and the tutor of Tiberius, divided all the Dia-
logues into tetralogies, grouping together about the closing scenes
of Socrates’ life the Zuthvphro, Apology, Crito, and Phaedo.

4. Contents. — In the Apology and the Crizo, written soon after
Socrates died, while Plato was still under the more immediate

1See R. Hirzel's Der Dialog, pp.|in Abhandlungen der baierischen Aka-
174-271. demie, 1837.
2 Poetics, V1. and XVIII. 4+ Diog. Lacrt. III. 56-62,and Grote’s
8 See Thiersch’s Ueber die drama-| Plato, chap. 1V.
tische Natur der Platonischen Dialoge |
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influence of his master, we have given to us with substantial
accuracy the person of Socrates, his method, and his teaching ;
even in the dramatic portions of the Phaedo, although this Dia-
logue was written later, the spirit and character of Socrates are
still portrayed vividly. ‘This is what we should naturally expect,
especially in the Apology. Immediately after Socrates’ death
loyalty to his memory would have forbidden Plato to offer anything
but a correct representation of him to the many surviving admirers
and pupils.! This presumption is sustained by the Memorabdilia
of Xenophon, in which we have substantially the same Socrates as
in the earlier dialogues of Plato.? The difference between the two
representations arises from the fact that Xenophon, being a practical
man and no philosopher, did not appreciate or report the more
ideal and philosophic sides of his master, as Plato did. Just so in
the synoptic gospels we have pretty exact and literal reports of
the deeds and words of Jesus, while their profounder significance
is only indicated. In the gospel of John, however, while we have
essentially the same Jesus both in person and in teaching as in
Matthew, Mark, and Luke, the spirit and the significance of the
Master’s life and doctrine are developed much more profoundly.
To arrive, through Plato and Xenophon, at what Socrates really
was, we have no better criterion than Schleiermacher’s two ques-
tions : What may Socrates have been in addition to what Xeno-
phon reports without gainsaying the character and maxims which
Xenophon distinctly assigns him? and, What must Socrates have
been to call for and to justify such a description of him as is
given in the Dialogues of Plato??®

As the years went on after the death of Socrates, although
Plato’s experience widened and his ideas developed, nevertheless
he retained the intellectual method and the conversational form

L See Grote’s Plato, chap. VIL, and 8 See Schleiermacher’s Werke, 111,
Grote’s History of Greece,chap. LXVIIL | 2, 203, and Zeller’s Socrates and the
2 See Zeller's Socrates and the Socratic | Socratic Schools, p. 100,
Sthools (Eng. Trans. of 1885), p. 182 ff,



INTRODUCTION I

which his master had used, and so, perhaps, justified to his own
mind his representing Socrates as the chief speaker in nearly all
that he wrote.

We are led thus to inquire as to the person, work, and results of
the work of Socrates.

SOCRATES

HIS PERSON AND TRAITS

5. Life of Socrates. — Socrates, son of a sculptor Sophroniscus
and a midwife Phaenarete, was born at Athens not later than
469 B.C.,— perhaps a year or two earlier.! The son followed for
a while the occupation of his father, and Pausanias says that in
his time, the second century of our era, a group of the Graces,
supposed to be the work of Socrates, was still to be seen at the
entrance to the Acropolis. His wife Xanthippe,? whom he prob-
ably did not marry until he was about fifty years old,” was of a
violent temper, which has become proverbial. By her he had
three sons.* The incidents in his life as known to us were few.
He served as a hoplite at Potidaea, 432 B.C,, and, in the Pelopon-

nesian war, at Delium, 424 B.C., and Amphipolis, 422 B.C.°
406 B.C. he was a member of the Senate.’

1 The year of Socrates’ death is as-
certained from Diog. Laert. II. 44, who
cites Apollodorus as saying that he
died Ol 95, 1 = 399. The time of the
trial was, probably, at the end of the
month Anthesterion(February, nearly),
or the beginning of Elaphebolion
(March, nearly), rather than in the

second half of the month Thargelion
(May, nearly), as some compute, The

Delian festival seems to have been
held at the end of winter. See C.
Robert in Hermes, XXI1. pp. 161 ff.
Socrates was executed thirty days
later (Xen. Mem. IV. 8, 2). At

In
Early in 399 B.C., he

that time he was seventy years old
(Apol. 17 D, and Crito, 52 E), so that
he was born not later than 469 B.C.,
or, if mhelw éBdournkovra be read in
Apol. 17 D, we should have to go
back a year or two earlier. See Zel-
ler’s Socrates and the Socratic Schools,
chap. III. note 1, and H. Diels in
Rhein. Mus. XXX1. (1876), pp. 1-54.

2 Phaedo, 60 A.

8 Zeller’s Socrates and the Socratic
Schools, p. 62, note 3.

4 Apol. 34 D.

5 Apol. 28 E.

S Apol. 32 B,
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was condemned to death by a jury of his fellow-citizens, and a
month later drank the poison hemlock and died.!

6. Personal Appearance. — His personal appearance was not
pleasing. In Xenophon's Symposium,? facetiously contending with
the beautiful youth Critobulus as to personal charms, Socrates
admits that his eyes project like a crab’s, his nostrils are upturned
like an ape’s, and his lips are thick, but he claims that there is a
practical advantage in each of these features. In the Zheaetesus®
his snub nose and prominent eyes are again referred to; while
in Plato’s Symposium* Alcibiades is made to say that Socrates
has a face like Marsyas the satyr, and again that he resembles the
ugly carved figures of Silenus.

7. Early Training. — Like other Athenian youth, Socrates was
early instructed in literature (povoiki) and gymnastics,” but his
eager and active mind went on continually to make acquisitions
from all sources.

It was a liberal education to live in the Athens of his day. He
was born when the Confederacy of Delos was not yet a decade
old, and his growth was coincident with the growth of the Athenian
empire. Simonides did not die till after Socrates was born, while
Pindar was living till he was nearly thirty. Of the great tragic poets,
Aeschylus produced his Orestean trilogy when Socrates was about
twelve ; Sophocles and Euripides were his contemporaries. He
listened all his life to the competitions of these and many other
great dramatists in the Dionysiac contests, and doubtless heard
himself caricatured in the Clouds, the comedy of Aristophanes.
The age of Pericles (460-430) falls into the very middle of his
life. He must have watched the building of the long walls from
Athens to the Piraeus ; he may have practiced his art in the work-
shop of Phidias; he saw the Parthenon arise under the direction
of Ictinus. Herodotus and Thucydides produced their immortal
histories in his manhood and old age. He had intercourse with

1 Phaedo, 117 and 118. 3 143 E. 4215 A,
7 5
2 Chap. V. 5 Crito, 50 D.
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the great sophists Protagoras, Gorgias, and others, with whom it
would appear he often tried conclusions. It was in constant con-
tact with such prominent and gifted men that Socrates developed.

8. Mental Characteristics. — But his mind was too vigorous and
independent to be entirely shaped by its surroundings. It re-
mained always unique.  One trait of it was its great activity.
Knowledge was the fundamental thing with Socrates, because in
his view the virtues were essentially forms of knowledge, and for
more knowledge he was continually seeking ; the quest for it he
unites with his great mission of testing men in obedience to the
oracle of the god.'

Another trait of his mind was concentration. This is illustrated
by the storv Alcibiades tells of him in the Symposium.® On
the expedition to Potidaea, one morning he fell to thinking about
some problem he could not solve, and he would not give up, but
stood fixed in thought all that day and the following night until
the sun rose next morning, when he went his way.

One other mental characteristic was practical common sense.
However exalted his conclusions at last may be, they all start
from the most simple and commonplace beginnings. His dis-
courses at first sight appeared ridiculous or rude, treating, as they
often did, of “beasts of burden, smiths, tailors, and tanners —
always repeating the same thing in the same words.”® But this
habit was practically most valuable. It was the basis of that logical
induction which Socrates was the first to employ, by virtue of which
he must be regarded as the originator of the scientific method.
This same common sense lies also at the root of the humor and
the irony which abounded in his conversation and made it so
effective.

9. Moral Traits. — But though his body and mind were not
conventionally elegant they were robust and healthy, and his
moral nature had perfect control of them. His powers of endur-
ance were wonderful. In military service he withstood fatigue

L Apol. 22 B, 2 220. 3 Symposium, 221.
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and hardships, was indifferent to heat and cold, and went barefoot
in all seasons, even in the winter campaign in Thrace.!

He practiced temperance and self-denial to an extraordinary
degree. “To want nothing,” he said, “is divine.” His clothing
was homely, and the same in winter as in summer.! His diet was
simple, yet he was no ascetic; at a banquet with friends, he was
the life of the feast, and could drink more wine without intoxica-
tion than any of his companions.? In like manner, though genial
and attached to his friends, he was superior to the temptations of
lust in what would seem at that time to have been its most in-
sidious form, as is shown by his ignoring the solicitations of
Alcibiades.?

His physical courage was remarkable. When Alcibiades was
wounded in the fight at Potidaea, Socrates would not leave him,
but rescued him and his arms, and deserved the prize of valor
offered by the generals, but insisted it should be given to Alci-
biades. At Delium, in the flight of the army, he walked off as
coolly as though in the streets of Athens, and by his presence of
mind and intrepidity saved himself and his companion.*

But his moral courage was quite as marked as his physical.
The ridicule and obloquy of his fellow-citizens did not make him
flinch, even when they culminated in threats and indictment.
After the battle of Arginusae (406 B.c.) he refused to accede to
the proposal that the fate of the eight surviving generals should
be decided by a single vote of the ecclesia, although orators and
populace cried out against him, and threatened him with imprison-
ment. Neither would he obey the command of the Thirty Tyrants,
in their reign of terror, to go and bring their victim Leon from
Salamis, though he refused at the peril of his life.’

But nowhere is this moral intrepidity shown more clearly than
in his Apology, where he will not sacrifice his sincerity,® nor depart

1 Symposium, 220 B. ¢ Symposium, 220 E and 221.
2 Symposium, 214 A. 5 dpol. 32.
8 Symposium, 219 C, D. 6 Apol. 17 A and 40 A,
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one step from the path of duty,! nor do an ignoble deed to please
his judges,? although by yielding even a little probably he could
have saved his life.

10. Religious Belief. — In his religious convictions, Socrates
was partly the child of the age in which he lived and partly
superior to it. He acknowledged and worshiped the gods in
which the city believed® He offered prayer to the sun,* the
greater part of his life was spent in obedience, as he claimed,’ to
the order of Apollo in the oracular response given to Chaerephon
at Delphi; and in the very moment of death he bids his friends
sacrifice a cock to Aesculapius® in token that at length all is well
with him. He believed in supernatural intervention as did most
Athenians of his time. Prominent among such interventions
which he himself experienced was his Aawdror.”  Socrates
ascribed to a divine source that voice which from childhood
came to him, frequently preventing him from doing what he
was about to do, but never urging him on® This was not the
voice, as we term it, of conscience. That voice, also, Socrates
heard and obeyed, and it often prevented him from certain courses
of action, as, for instance, from consenting to the illegal trial of
the generals of the battle of Arginusae, or from going to bring
Leon from Salamis,’ or from escaping from prison at the instiga-
tion of Crito.® But this voice of conscience he did not call feidy
Ti kol Sawwdéviov. The monitions of the divine voice, unlike con-
science, referred only to future actions, and did not approve or
condemn the past; they regarded exclusively the consequences
of actions and not their moral quality ;' and they were given only
in cases where his unaided natural judgment seemed unable to
decide. It was because, under doubtful circumstances, he could

1 4pol. 29 D. " See Riddell's Apology of Plato,
2 Apol. 34 C. Appendix A.

8 Apol. 35 D. 8 Apol. 31C, D.

¢ Symposium, 220 D. 9 dpol. 32.

5 4pol. 23 B. 10 Crito, 46 B.

8 Phaedo, 118. 11 4pol. 40 B, C.
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not himself see what course to pursue that a clear intimation com-
ing to him, as if a voice spoke in the ear of his spirit, seemed to
be supernatural. From the human side we should call it “an
unanalyzed process of reasoning.” His natural instinct, quickened
by apprehension, intuitively reached the adverse conclusion. The
part of the process which he could not analyze he regarded as
supernatural. It is no objection to this explanation that the
divine influence came to Socrates while he was yet a child! The
intuitions and apprehensions of childhood are often more acute
than those of maturity. And the voice would not urge to any
action,! for the subtile intuitions favorable to any action do not
resist the will, but quietly coincide with it, and so make no sign.

But Socrates, although involved in the polytheism of his times,
under the influence doubtless of the nature-philosophers who had
preceded him, as well as by the process of his own reflection,
had arrived at the conception of One Supreme God, of whom the
many deities were instruments. Contemplating the external world,
he distinguishes the creator and ruler of it from the other gods,”
and considers that He is related to the universe as the soul of man
is to his body, everywhere pervading, controlling, and caring for it.
Do not imagine, he says,® that your soul can think about things
here and things in Egypt and in Sicily, but that the thought of
God is not capable of caring for all things at the same time. To
such a supreme and all-wise God it is that Socrates refers more
than once in his Apology. To Him he yields immediate and
implicit obedience.* His guidance he will accept wherever it
may lead, even unto death.’

THE WORK OF SOCRATES

11. His Work as a Reformer and Philosopher. —The work of
Socrates was that of a reformer, and as such he is to be regarded.

1 Apol. 31 D, & Apol. 30 A.
2 Xen. Mem. 1V. 3, 13. 5 Apol. 19 A, 35 D, 42 A, and Crizo,
3 Xen. Mem. 1. 4, 17. 54 E.
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He was not primarily a philosopher in the modern sense. He
did not seek to arrive at truth for its own sake alone, nor to draw
up a philosophical system. His aim was mainly practical. There
were great evils existing in men and society about him. To those
evils he was particularly sensitive, owing to the peculiar quality of
his intellectual and moral nature. For those evils he was per-
suaded that he had the only and sufficient remedy.! The applica-
tion of that remedy in order to overcome those evils was the work
of his life. His great aim was to make men care, not so much for
their bodies, or money, or office, as for righteousness, and virtue,
and the things of the soul.?

But though he was not a philosopher primarily, in the means
which he used he was one. His method of reforming men was by
an intellectual process with and upon them which he termed
philosophizing® He spent his time among his fellow-citizens, in
the constant and public quest of truth, with them and for their
good. He was convinced that so only could he do his part in
counteracting the evils in men and society about him.

12. Moral Condition of Athens.— The evils which Socrates
found prevalent among the Athenians were deep seated. In the
Apology they appear most prominently in the form of self-conceit.
Men, everywhere in the city, thought they knew the greatest
things, when really they knew nothing.* This apparently harmless
foible Socrates recognized as a symptom of a fatal malady, namely,
the exaltation of the individual above truth and above right. He
saw that a general skepticism, like a dry rot, was laying hold of
society. There was no real knowledge or virtue, men claimed ;
whatever each man chose to believe or do was right. The
ancient gods were being dethroned, and practical atheism was
spreading. The old standards of morality were vanishing, and a
capricious selfishness ruled in their stead. As a result, injustice,
cruelty, and distrust prevailed in both private and public life.

1 4pol. 30 E. 8 Apol. 28 E and 29 D.

2 4pol. 30 A, B, and 36 C. % Apol. 21 and 22.
KITCHEL’S PLATO — 2



18 INTRODUCTION

Alcibindes and Critias may be taken as typical men of the times,
the former the brilliant but unprincipled demagogue, the latter the
most arbitrary and cruel of the oligarchs.

For this evil condition of things we may note two great causes.
The first was the speculations of the philosophers.

13. The Earlier Philosophers.’ — Greek philosophy, beginning
with Thales and developed by Pythagoras, Heraclitus, Empedocles,
Anaxagoras, and their followers, had been an attempt to account
for the origin of things on a physical basis. Because their knowl-
edge of the external world was so limited, the systems which these
devised were in the main but idle speculation, and had rendered
philosophy discredited and futile. One great result, however, they
had attained. Through the conception of cosmic energy they had
arrived at the idea of Deity back of and over the gods of Olympus.

But thereby they had shaken the belief of the people in the
ancient divinities. Anaxagoras, for instance, taught that the sun
was stone and the moon earth,? and that supreme over all things
was the all-wise and all-powerful essence, mind. Anaxagoras was
exiled as an atheist, in spite of the influence of his friend Pericles,
and the belief in one supreme Deity found little acceptance. Yet
for all that, the old gods were becoming neglected and forsaken.
Along with them also went faith in the existence of any gods at all.
Such is generally the case in passing from an antiquated to a new
and more adequate theology. But along with faith in the old
gods went, in large degree, the high and severe morality of the
heroic age.

14. The Sophists.®— But-a second cause of the evil condition
of things was the influence of the sophists. The name was given
to a set of men, mostly foreigners, who came to Athens as instruc-
tors of youth.* As a result of the increased wealth and power of

1 See Grote’s /ato, chaps. 1. and| 8 Sce Grote’s History, chap. LXVIL,
L., and Zeller’s Vlresocratic Philosophy | and  Zeller’s Presocratic Lhilosophy,
(Iing. Trans. of 1881). (Eng. Trans. of 1881), sect, III.

2 Apol. 26 D. 4 Apol. 19 E.
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the city, young men needed instruction as to how to care for their
property, and to be able to argue and speak so as to defend them-
selves, if need be, in court, or to come before the ecclesia to
advocate or oppose any measure in debate. Such ability was the
more important because in the pure democracy of Athens paid
advocates were not allowed, and because the way to distinction
and influence lay in the power to work upon the people in the
harangues of the ecclesia. In the absence of high schools and
universities, to meet this want the sophists arose. 'Their method
was to receive as pupils the young men who sought them, agreeing
to instruct them in their sophistic arts and taking therefor a
sum of money.! In teaching their pupils thus to think and to
speak, they necessarily had to do with rhetoric and philosophy.
Of these sophists some of the most prominent were in the main
good and able men, such as Protagoras of Abdéra, in Thrace,
(480-411), the first who called himself a sophist and taught for
pay, — who made more money, Plato says, than Phidias and ten
other sculptors.” Another noted sophist was Gorgias of Leontini,
in Sicily, who came on an embassy to Athens in 427 B.C,, and
acquired great celebrity as a teacher of rhetoric. Prodicus of
Ceos and Hippias of Elis and many others might be mentioned.
15. Their Influence. — In philosophy, the sophists took a great
step in advance. It was evident that the old field was for the
time exhausted. So few facts were known about the external
universe that all thought about it was mere baseless speculation.
There remained, however, to be explored the field of man, the
true and fruitful sphere of philosophy. To this field the general
demand for education also invited, and into it the sophists
entered, thus bringing philosophy out from the retirement of the
schools and applying it to practical life. In so doing they debased
it. For one thing, they subordinated truth to triumph in argu-
ment. Calling in rhetoric to their aid, they taught their pupils
how to make the worse appear the better reason in order to mis-
1 Apol. 19 E. 2 Meno, 91 D,
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lead a jury or deceive the populace. Florid and specious argu-
mentation took the place of honest investigation, and discussion
degenerated into controversy.

But even more serious harm had been done to philosophy by
the sophists. Under their influence it had become skeptical.
Accepting as their belief the teaching of Anaxagoras, that mind
is supreme, they developed the doctrine that “man is the meas-
ure of all things,” as Pythagoras expressed it. This they inter-
preted, not in the broad and correct sense that the reason of
man properly guarded is the only arbiter of truth. Instead, they
taught a bald individualism. The notion or impression of the in:
dividual man was the truth for him and the law of his action. If
that were so, there was no real knowledge and no fixed standard
of right and wrong. Skepticism took the place of belief, and
selfishness of moral obligation.

Under these influences, character and society rapidly deterio-
rated. Yet at the same time, and just by reason of this perverted
philosophy, the Athenians seemed to themselves to be especially
intelligent, and while they knew nothing aright, thought they
knew the greatest things perfectly. Socrates saw underneath this
self-conceit the atheism and skepticism of which it was but a
symptom.

16. Other Causes. — For this decline in faith and morals an
abundant opportunity had been offered in the wealth and luxury
which had come to Athens as a result of the Persian war and the
growth of the Athenian empire out of the confederacy of Delos ;
and in the party strife and passion which had been fomented in a
city exasperated by its reverses in the Peloponnesian war and by
the rise and expulsion of the Thirty Tyrants. One other influence
deepened and diffused this conceit of knowledge. It was the pure
democracy of the Athenian government, the natural tendency of
which was to encourage the worthless and ignorant. The most
incompetent men, because of the share they had in the govern-
ment of the city, were led to feel that they were equal in wisdom
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to the wisest, even in the greatest matters.! Such a state of things
was a very hothouse of incompetence and conceit.

17. The Socratic Not-knowing. — Against this conceit of knowl-
edge which he found about him on all sides, Socrates opposed his
claim of not-knowing* The Delphic oracle given to Chaerephon
concerning him he found to be true in this respect : he was wiser
than other men in that while they thought they knew and did not,
he did not know and thought that he did not* His pressing of
this claim, since it excited odium against him,? is especially promi-
nent in the Apologv.  But, like the self-conceit with which it was
adroitly chosen to contend, his not-knowing was only an indica-
tion of a deeper condition. It implied that he had an idea of
real knowledge, compared with which the first notion or impres-
sion of the individual is mere ignorance. Neither he nor any
other man could truly know, while they rested satisfied with their
own conceit. ‘They must recognize their ignorance, as the first
step, and then go on to acquire real knowledge by patiently find-
ing out and carefully testing the opinions of others. He thus
asserted that sound knowledge is no man’s possession to begin
with, but must be acquired by long investigation and comparison.
So regarded, Socrates’ claim of ignorance is seen to be not insin-
cere or merely ironical, though it had the effect of irony. It was,
in his view, the fundamental attitude of mind in all who would be
truly wise. It was put forward with consummate tact because it at
once rebuked the conceit of his opponents, and exhibited the chief
feature of his own method by which he hoped to reform them.

This not-knowing of Socrates was the direct opposite of the
sophistic skepticism. The main article in his creed was that real
knowledge can be attained, and that by such knowledge alone
could men be made better. FEverywhere Socrates claims that
knowledge gives the power to do right, that if men know what is
right they will do it; that knowledge and virtue are identical.

1 Apol. 22 D. 8 Apol. 21 E.
2 Apol. 21 D.
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This doctrine, merely hinted at in the Apology} is in several of
the dialogues amply developed. The understanding of what is
good in reference to different classes of facts constitutes courage,
justice, and every virtue. It was this conviction of his which
incited Socrates to go on and show men the way to attain to real
knowledge.

18. Real Knowledge Attainable. — But Socrates not only be-
lieved that if men knew, they would do right; he also was con-
vinced that he had the method of arriving at real knowledge, and
that he could teach it to men, and so save them and the state.
This was the secret of his courage and of his influence.

We have seen that the sophists and all preceding philosophers
had relied on the notions and impressions of the individual with-
out subjecting them to critical examination and comparison. As
a result, all real knowledge was, to them, impossible ; philosophy
had become discredited and futile, and caprice and license had
taken the place of moral obligation. Socrates saw the remedy.
This poison of individual skepticism must be counteracted by sure
knowledge and positive morality. These could be attained only
through exact general conceptions derived by induction through
the arduous process of dialectic. The formation of exact concep-
tions in this patient and laborious manner was the essence of the
work of Socrates’ life. This was “the sword of the Spirit,” hav-
ing which in his grasp he was not afraid to go forth against the
ignorance and sin of his age.

19. The Process. — The process by which Socrates arrived at
exact general conceptions through which real knowledge was to
be attained was by induction. He would begin with familiar
instances in which by universal consent the general principle was
involved, and from them would infer that the same was true in the
less familiar case in hand. Instances of such induction are, in
the Apology (zo A, B) : since it is a good thing for the farmers to
take trainers for colts and steers, so it must also be for parents to

VApol. 25 E.
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take instructors for their children. Or in the Crito (47 B; 48 A):
since in developing the body the athlete regards the opinion only
of his physician and trainer, so in seeking the welfare of the soul
we must regard only the commands of the physician and overseer
of the soul, namely, the truth. By thus deriving his fundamental
principles from such well-known and perfectly evident instances,
Socrates laid himself open to the charge of always talking about
common or ignoble subjects, but he also laid a sure and solid
foundation for his conclusions.

But induction must not only start from the commonest notions,
it must also be conducted under constant criticism and definition
so that all error may be eliminated. As a consequence, truth
must be sought not alone, but in company. The co-operation of
many minds must be obtained. The view proposed must be re-
garded from every side, and challenged and limited and criticised
with the greatest severity, until at last a general conception is
reached to which no exception can be taken. This will be real
knowledge.

In the Apology, the persistency with which Socrates goes to all
sorts and sets of men in Athens to establish the truth of the oracle,
and in the C/% the manifold and varied discussion by which he
proves to Crito that it is never right to retaliate, illustrate his
method. This prolonged conversational and critical process of
investigating a subject, much as a besieging army approaches a
fortified city by mines and parallels and assaults of every sort on
every side, received the name of «ralectic.

20. The Object. — The object of this dialectic was to correct
the vicious way in which others thought. It was not only for his
own sake, it was even more to impress and reform others, that
Socrates was working. By the dialogue the master at once in-
volved the disciple in the investigation, by first eliciting from him
an opinion and then subjecting it to a rigid and prolonged cross-
examination. The pupil was straightway confronted with his
error, self-confidence was checked, and individual opinion was
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supplemented by many-sided observation and criticism. The
mind of the master at every step was brought to bear on the
pupil, who was thus provoked and stimulated to think for himself.
No better method has ever been devised for influencing and
instructing men than this, which ever since has been called the
Socratic method.

Sometimes by these discussions the truth would be attained and
sometimes not, so difficult is it to reach. In several of the Dia-
logues of Plato, Socrates is represented as arriving at no conclusion
in his search. Such are those which Thrasyllus terms*' tentative
(mepaoTikol ). Others are headed obstetric (patevrikof), in which
the truth is brought to light as by the aid of a midwife.

21. Manner of Life of Socrates. — The manner, then, of Soc-
rates’ life, as it appears in its ultimate form in the Apology and
the Dialogues elsewhere, is that of continual conversation with
men, in which his effort is to renovate them intellectually and so
morally, by inculcating in them correct methods of thought.

In order to converse with men he had to go where they were,—
in the morning to the gymnasia or palaestrae, where young men
were assembled, later in the day to the market place when it was
crowded, among the tables where goods were sold or money
changed,? to the shops of working men with whom he was fond
of talking, to gatherings of friends, and all public places. He did
not, like the sophists, teach particular companies of young men
for a stipulated fee, but he conversed openly with all who would
listen, for the love of it, to benefit them.* Some interesting theme
for discussion would be suggested by the occasion. Upon this,
some one present would be led to express an opinion which, on
examination, would be found to be incorrect or vague, which
would lead to another modified statement, which in turn would
have to be defined or amended. Finally Socrates, by proper
inferences from self-evident premises, would either arrive at the

1 See Grote’s Plato, chap. IV. 3 dpol. 33 A, B.
2 4pol. 17 C.
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true conclusion or would show that they could not rightly deter-
mine the matter. In this process Socrates displayed a wonderful
resource and adroitness, by his acuteness and persistence and
rony and wit at once provoking and delighting his listeners, In
wisdom and knowledge also, as well as in dialectic skill, he is rep-
resented us easily surpassing his most able opponents. No honest
and ingenuous man could engage in such talks without distrusting
his old shiftlessness and skepticism and being inspired with belief
in and love of the truth, and that, too, in practical directions
which involved conduct and character.

22. TIts Development Natural. — We may believe that this mode
of life started naturally from small beginnings. At first Socrates
was a sculptor working in his father’s shop, but he had an active
mind and a strong moral sense. These qualities led him to con-
verse with men at every opportunity. In these talks the ignorance
and conceit of his fellow-citizens were thrust upon him, and the
desire to make them better began to burn in his soul. He found
as he went on that he was admirably equipped for the task. He
saw clearly what the trouble was, and felt that in his own mode of
thought and life he had the remedy. He developed a wonderful
skill in discourse and took great delight in the task of examining men.
He had an infinite patience and persistence which opposition and
failure could not overcome. His moral earnestness would not let
him rest while he saw things so wrong about him. His unselfish
spirit made him willing to neglect his own proper interests and
ambitions, and labor with his fellow-men, going to them “as a
father or an elder brother,” and forbade him to take money for
the service or to ask it, so leaving him in his old age in poverty.!
At the same time, all along, owing to a religious nature particu-
larly sensitive, he was called, he asserts, to the work by the Divine
will in every possible way, by the visions and oracles referred to
in Apology, 33 C, and so urged on to give more and more time
to this activity. Plato represents him in the Charmides* as fairly

1 4pol. 31 B, C. | 2153 B,
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embarked upon it at the time of the battle at Potidaea (432 B.C.),
when he was about forty years old. Aristophanes in the Clouds,
which was given in 423 B.c., caricatures him as already a well-
known personage,' and mentions no shop, no stone-cutting in
the ¢povriorfpov. But that up to this time he had entirely
abandoned his workshop we should hardly suppose. We may per-
haps reason that the practical and acute Xanthippe would hardly
have consented to marry him when he had already given up work
and become in her eyes a confirmed idler, and that he, easy going
as he was in worldly matters, would not have been willing to incur
the duties and responsibilities of marriage under such circum-
stances. Judging from the age of his children at the time of his
trial,” his marriage could not have been earlier than 420 B.C.,
when he was fifty years old. Not long after that time, then, we
may imagine that Chaerephon received the response from the
oracle at Delphi,® after which Socrates says that he devoted him-
self entirely to the task of examining his fellow-men.*

THE RESULTS OF THE WORK OF SOCRATES

23. Devoted Followers. -— The natural result of such a decided
personality acting so vigorously and continually upon all about
him was very marked. He excited widespread antagonism, as
we shall see later, but he also gained the admiration and devotion
of many of the most gifted and best of the Athenians, particu-
larly of the young men. They gathered about him, attracted by
the piquancy of his conversation, and while they were delighted
at the discomfiture of his opponents,® they were powerfully influ-
enced themselves for good. Alcibiades is made to testify to this
in the Symposium.® The Memorabilia shows how Xenophon was
impressed. A considerable company of friends who followed and
conversed with him appears in the various Dialogues of Plato.

1 4pol. 19 C. * dpol. 23 B and 30 A,

2 4pol. 34 D. 5 Apol. 23 C.
3 Apol. z1 A. 6215 D; 216 C.
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In his trial, though the attack upon him had been bitter and his
defense had Dbeen aggravating, the minority which voted in his
favor was a very large one.! But in Plato himself we have the
most complete witness to the power of Socrates. Plato was a
poet and a philosopher himself of the very highest rank, than
whose the world has few greater names to show, yet he was so
completely overmastered by his master Socrates that to a great
degree he effaced himself in his writings and devoted his life to
perpetuating his view of the person who had affected him so pro-
foundly.

24. Moral Influence. — In Plato we have clearly exhibited the
twofold nature of the influence which Socrates exerted. It was
deeply intellectual, but his immediate followers were still more
powerfully influenced by his character and spirit.  What was most
prominent about him was a strenuous and delightful personality,
thoroughly devoted to noble ends. This Plato does not fail to
recognize everywhere. Earnest reformer though Socrates was, a
vein of playful humor, often in the form of irony, was frequently
present in his discourse. In argument his fertility and dexterity
amazed and delighted his friends and discomfited his opponents.
Dealing at one moment with subjects common or even ignoble, as
his theme led him on he became serious and profound, or rose
to the loftiest heights of poetic cloquence. Without pretense or
Pharisaism, in some respects even open to criticism when tried by
our standards, the nobility and self-devotion of his life shine out
everywhere. The charm of his personal character exalted and
intensified the impression which his wisdom and wit produced,
so that we mayv not wonder that Plato was so affected by him.
Through Plato this moral and personal influence of Socrates has
passed on down through all the generations since, working its en-
nobling work. No other witness to the truth who has sealed his
testimony with his blood has had a wider influence, except the
divine Jesus of Nazareth.

1 Apol. 36 A.
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25. Intellectual Method. — But quite as marked and even more
permanent was the intellectual influence which Socrates exerted.
From Socrates a new period begins in Greek philosophy. This
was not alone because of the field in which he exercised his
activity. He did, indeed, bring philosophy down from external
nature and make man his chief subject, which was a notable step
in advance. But still more, Socrates exerted a great influence
on thought and philosophy, because he exhibited for the first
time the true method of scientific thinking. Previous to him
the ideas of philosophers had been impressions and speculations
rather than well-grounded thought. Socrates did for philosophy
what Thucydides did for history: he made it scientific in that
he based it upon its true foundations. Aristotle’s statement is
correct when he says! that the great merit of Socrates consists in
the formation of conceptions (r6 6plleafar kaBdrov) and induc-
tion (émaywyd). It is true he did not devise and write down
philosophical treatises; he merely conversed with men, but in
those conversations he was constantly exhibiting these methods.
He never would accept the impression of the individual as the
basis of real knowledge. Continually he went back to what was
generally admitted, and by inference therefrom established his
conclusions under constant criticism, limitation, and definition
invited from every side. Knowledge thus established he held was
real knowledge. To us this is old and commonplace, but to Socrates
and his contemporaries it was original and wonderful, for the art of
conscious thinking was being learned in the world for the first time.

Plato had the genius to see what was new and extraordinary in
the method of his master. This method he devoted himself to
reproducing, and he recognized Socrates himself as the author
of his intellectual life. Through Plato, Aristotle was developed.
Zeno, the father of the Stoics, derived his inspiration from the
disciples of Socrates. So Socrates must be regarded as the
beginner of a mew period in Greek philosophy.

L Metaphysics, X111. 4, p. 1078.
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26. His Opponents. — But Socrates had not only devoted fol-
lowers ; his mode of life and conversation naturally excited dislike
and opposition. This he tells us in the first part of his defense.
As early as 423 B.C., when the Clowds of Aristophanes appeared,
he was a subject for caricature. His singular personal appearance,
and his zeal in his peculiar practice of philosophy, had already
made him a marked character. Aristophanes erroneously repre-
sented him as a physicist or natural philosopher, and so made him
liable in popular thought to the suspicion of atheism.! He was
so like both natural philosopher and sophist, that the distrust and
odium popularly felt toward them were visited upon him also.?
But up to that time it would appear that he was the object of
ridicule rather than of dislike. He was regarded as persistent and
eccentric,” but not yet as distinctly obnoxious. A little later, when
the response of the Delphic oracle to Chaerephon® had led him
to devote himself continuously and more zealously to the examining
of his fellow-citizens, he more and more incurred their hostility.”
Those whose ignorance and self-conceit he thus exposed, many of
them hated him. Year after year he persisted in this “ public,
notorious, and exasperating discourse.” Many of his youthful fol-
lowers imitated him,%and by #zezr lack of tact made /m still more
obnoxious. So a great mass of distrust and dislike accumulated.
In the spring of 399 B.C. this opposition took the form of a legal
prosecution. His accusers were Mel€tus, Anytus, and Lyco.” Of
Meletus, who acted as spokesman, we know only that in the Zushy-
phro® he is described as a young man little known ; that Socrates
treats him slightingly all through his defense, and that he acted in
behalf of the poets,” from which it has been inferred that he was
himself a poet or the son of a poet of the same name. Of Lyco
we know nothing, except that he appears in behalf of the orators.”

1 4pol. 18 C. 5 Apol. 28 A.
2 Apol. 18 B. 6 Apol. 23 C.
3 Apol. 20 C. T Apol. 23 E.

4 Apol. 21 A. 82 B.
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Perhaps he was a professional speech-maker, and he may have pre-
pared the speech which Meletus delivered. Anytus was a man of
wealth, a tanner by trade, and a prominent leader of the democ-
racy, just then especially influential because he had been active
with Thrasybulus in driving out the Thirty Tyrants. He is repre-
sented in the Meno' as narrow-minded, a hater of the sophists,
and as enraged at Socrates for suggesting the sending of a young
man to them to be taught. Xenophon tells us? that Anytus had
become incensed because Socrates tried to dissuade him from
bringing up his son, a youth of promise, as a leather dealer. It
is in Anytus probably that we find embodied the motives which at
this particular time led to this prosecution of Socrates.

27. The Charge.— The charge preferred is stated only in gen-
eral terms (wws &d¢) in the Apology? Xenophon gives it more
exactly : “Socrates violates the laws inasmuch as he does not
believe in the gods which the city believes in, but introduces
other and new divinities; he also violates the laws by corrupt-
ing the youth.” The first part of the charge, involving impiety
(é0éBea), brought the case under the jurisdiction of the dpxwv
Bagrets.t  The second part of the charge, that he corrupted the
youth, contained the real substance of the attack, but was covered
by no law. Under the Thirty, Critias and Charicles, in settling
what the laws should be, “introduced a clause forbidding any one
to teach the art of disputation, expressly to annoy Socrates,” and
later warned him against holding further discourses with the
young.? Such an arbitrary law had disappeared with the Thirty,
but charges of impiety were not infrequently brought at Athens,”
and in this way his accusers could get Socrates before the
court.

28. The Court. — The jury” consisted probably of so1 Athenian

1 go and 9I. H. Lipsius, Berlin, 1883-87, pp. 366
2 Xen. Apol. 29. ff.
8 Apol. 24 B. & Xen. Mem. 1. 2, 33.

# Meier und Schémann, Der At-| 8 Der Attische Process, p. 370.
tische Process, newu bearbeitet wvon T Der Attische Process, pp. 145-1 71,
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citizens over thirty years of age. Jury service was theoretically
one of the duties of every citizen at Athens, but the number had
been limited in practice to 6ooo in all, chosen yearly, 6oo from
each tribe. These were divided into 10 sections of 500 each,
leaving 1000 as a reserve, from which substitutes were taken in
case regular jurors were necessarily absent. In more important
cases two, three, four, and on one occasion that we know of], five
sections sat together, giving juries of from 1001 to 2501 in
number. In lesser cases the jury was 401, or sometimes only
201. The odd man was put in so that there might not be a tie
vote.

Before entering on the duties of their office, the jurors took an
oath ! that thev would vote “according to the laws and decrees of
the Athenian people,” and not on account of favor or enmity
(ovre xdptrus évexa ol €xbpas). On a court day each one of the

1

sections was assigned by lot to one of the court rooms, where the
magistrate before whom the preliminary proceedings in any case
had been held was present to preside. The parties to the suit
were summoned by the herald, and when they appeared, after
some kind of religious ceremony, the proceedings began. The
clerk read the indictment® and the rejoinder, after which the
plaintiff was called on to make his speech, and was followed by
the defendant. The law directed that every man should conduct
his own case, but it became customary when a man was not a
good speaker himself, or when the case was very important, for
the court to allow others (ouvijyopor) to come to his aid,’ as in this
case Anvtus and Lyco came to the aid of Meletus. When the
speeches were ended the herald called on the dicasts to vote,
which was done by each casting a ballot (yf¢os) into one or the
other of two vessels, according as he wished to convict or acquit.
If the vote was to convict, and if there was no regular penalty
provided, the plaintiff in a speech proposed the penalty (riupots)

1 On the oath of the jurors, sec article | 2 4pol. 19 B.
by Frinkel in Aermes, X111, p. 452. 3 Der Attische Process, p. 920.
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which he desired, after which the defendant made a counter pro-
posal (Gvririunais). ‘The vote on the penalty was then takent If
the plaintiff did not secure a fifth part of the votes, he was fined
a thousand drachmae.? If the accused was found guilty and con-
demned to imprisonment or death, he was taken charge of by the
officers called the Eleven (of &8eka).?

29. Speech of his Accusers.— The principal speech for the
accusers, it would seem, was made by Meletus, since Socrates
refers to him chiefly in his reply. But Anytus and Lyco also
came forward (Apol. 36 A. GvéBn "Avvros kal Adkwv) and spoke.
Of these two, however, only Anytus is actually cited by
Socrates.*

In regard to the first count in their indictment, that Socrates
did not acknowledge the gods which the city acknowledged, his
accusers seem to have urged simply the claim he made to be
directed by (fetdy 7v kai Sarpdviov) the divine influence, which
they perverted to mean a new divinity.®

In regard to the second count, that he corrupted the youth, his
accusers urged : that he taught his associates to despise the estab-
lished laws, especially election by lot; that Critias and Alcibiades,
who had associated with him, had turned out badly, Critias having
been one of the most grasping and outrageous of the Thirty, and
Alcibiades one of the most insolent and violent of the democratic
party ; that he taught the young to disregard parents and guard-
ians, and prefer his authority to theirs; and that he quoted mis-
chievous passages from Hesiod and Homer.°

THE APOLOGY OF SOCRATES

30. The Line of Argument.— After his accusers have finished
speaking, Socrates mounts the bema and makes his defense. His
line of thought will be given in detail, in the Notes, at the head of

1 Der Attische Process, pp. 917-946. 4 Apol. 29 C.

2 Der Attische Process, p. 951. 5 Xen. Aem. 1. 1.
8 Der Attische Process, p. 957. ¢ Xen. Alem. 1. 2, 56.
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each chapter. The first part of his speech, which is the defense
proper, divides logically into five members, as follows :

1. Introduction (I.-II.).
To conciliate his audience (1.).
Plan of defense (II.): Of the two sets of accusers he will first
defend himself against those of long standing, and afterward
against his present accusers.

2. Defense against his old-time accusers (111.-X.).

3. Defense against his present accusers (XI.-XV.).

4. Socrates defends his past life in answering questions his oppo-
nents might ask in objection to it (XVI.-XXII ).

5. Peroration (XXIII.-XXIV.): He refuses to appeal to the pity

of the jurors.

The judges then vote that Socrates was guilty, casting 281
ballots against him to 220 in his favor.

Meletus follows in a speech asking that the penalty, riunaos, be
fixed at death.

Socrates in reply proposes the dvrir{unows (XXV.-XXVIIL).
If they will not award him maintenance in the Prytaneum, let the
penalty be a fine of thirty minae.

The jurors then decide on the penalty of death, by a majority,
according to Diogenes Laertius, eighty larger than their former
vote. While the officers are busy, Socrates talks first to those
who voted against him, and then to those who voted in his favor
(XXIX.-XXXIIL.).

31. Dramatic Analysis. — The Apology, like the Dialogues, is
constructed on dramatic as well as on logical lines. If we regard
the dialogi personae as Aristophanes (representing the old-time
accusers), Meletus, and Socrates, it conforms to Plato’s usual
method. The action of the dialogue is the discussion whether
Socrates ought to be put to death, and the two indictments may
be regarded as two antagonists which he summarily puts down.
The piece falls naturally into a prologue, three episodes, and an
epilogue, corresponding thus to a five act drama.

KITCHEL’S PLATO — 3
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Act 1. Prologue (I.-11.): Introduces the situation, characters, and
beginning of the action.

Act 2. First Episode (III.-X.): The &éois or complication fairly
begins.

Act 3. Second Episode (XI.-XV.): The complication is developed.
Note that the slighting treatment of Meletus here heightens
the dramatic quality of the speech.

Act 4. Third Episode (XVI.-XXII.): The Avots, in which, oppo-
nents having been put aside, Socrates presents his life in
the way which seems to him best.

Act 5. Epilogue (XXIII.-XXIV.): The practical conclusion or
Télos. (My life is noble, for I will not do an ignoble thing
to save it.)

The after speeches are to be regarded as dramatically reinforc-
ing the epilogue of the main dramatic piece. His proposing of the
penalty and his talk about the future display in still higher terms
the nobility of his life and character.

32. The Apology substantially what Socrates said.! — The
Apology is not, of course, a shorthand report of the very words
used, but Plato was present as a most interested listener, and
wrote it probably very soon afterward, while the matter was fresh
in his mind. What Socrates said and the way he said it, under
such conditions, must have been very unique and effective, so that
Plato would have desired to report it as accurately as he could,
especially as he was still under the immediate influence of his
master, not having developed the comparative independence of
a later period. His report would come at once into the hands
of the other pupils and admirers of Socrates, who would resent
any unnecessary deviation from what he had said. The in-
dividual traits of Socrates, as we otherwise know them, are here
clearly seen, his homely direct method, his strain of irony, his

1 For various views on this point | Introduction to his translation of the
see Grote’s Plato, Chap. VIIL., and | dpology and Riddell’s 7he Apology
Zeller’s Plato and the Older Academy, | of Plato, Introduction, 2, for another
pp- 119 ff. on the one side, and Jowett’s | view.
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dialectic skill, his moral courage, his civic devotion, his religious
faith. Hence we may conclude that the .dpology does give us,
with substantial accuracy, a view of the person of Socrates, his
method, and the process of his thought in his defense.

At the same time, we must remember, everything has passed
through the artistic and idealizing mind and memory of the pupil,
and Plato was himself a poet-philosopher of the very first rank.
So it was unavoidable that this reported speech should take form
and color somewhat from the medium through which it had
passed. Not long before this, Thucydides in his history had
given his masterly reports of the speeches of Pericles, and by
viewing the Hpo/ogy as a similar set speech, without any accom-
panying narrative. we shall best comprehend what it really is. But
the greater intimacy and sympathy existing between Socrates and
Plato makes certain here a far closer reproduction. A better parallel
is the discourses of Jesus as reported for us by the beloved
disciple.

33. Real Reasons for his Condemnation. — Why was Socrates
found guilty and condemned to death? To us he appears as an
interesting and noble character, perhaps the greatest glory of the
city which saw fit to kill him. Aside from what is mentioned in
the defense, namely, the distrust of him as being atheistic like
the natural philosophers, and insincere like the sophists, and a
corrupter of youth, and aside from the dislike which his cross-
examination had caused, two other reasons may be mentioned.

His political views were not acceptable to the democracy.
Socrates was a moderate oligarch. He did not believe in the
election of officers of state by lot, nor in other features of a pure
democracy. But in 399 B.C., only four years after the expulsion
of the Thirty Tyrants, anything that savored of oligarchy was
especially odious to the populace. Suspicion of this sort was
probably present as a dark background, in the minds of the
jurors. But as this is barely mentioned by Xenophon, in his
review of what the accusers urged, and as it is not referred
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to in Plato’s Apology, it cannot be regarded as having directly
influenced the result very much.

The real, immediate reason why Socrates was treated so se-
verely is the tone of fearless independence which he adopted all
through his trial. To the jurors this must have seemed im-
pertinence and insolence. At the outset he feels that the jurors
are prejudiced, and he consistently abstains from giving them
their ordinary official title. He refuses, for what probably seemed
to the jurors simulated reasons, to give up the mode of life which
they disliked in him, even if they would set him free. He refuses
to appeal to the pity of the jurors at the end of the defense
proper, although he knows that the refusal will displease some
of them. He suggests as his penalty the right to dine with the
honored guests of the city in the Prytaneum, which must have
seemed to the jurors trifling impertinence.

This attitude of careless defiance fanned into a flame all the
slumbering embers of old enmity and distrust. Xenophon ex-
pressly tells us that Socrates might have been acquitted “if in
any moderate degree he would have conciliated the favor of the
dicasts.”

We are not to suppose that Socrates designed to irritate his
judges. He simply speaks and acts just as sincerely and frankly
as he would have done if his life had not been at stake. He
does not flinch through fear of what his accusers may do. He
regards this as a supreme moment in which to fulfil his mission,
and impress his views of life and duty upon the city. It may be
best for himself and for Athens that he be not acquitted. The
whole matter of life and death he leaves entirely in the hands of
God. Courage, self-sacrifice, and trust in the Divine guidance
are the motives which appear conspicuously in all that he says
and does.

THE CRITO

34. Its Subject. — This dialogue takes its name from Socrates’

contemporary and fellow-demesman, who is the other interlocutor
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in it. He had abundant wealth and was a devoted friend. After
Socrates was condemned, a month elapsed before he was put to
death. The day before his trial the sacred ship was crowned, in
token of the beginning of the embassy which every year was sent
by Athens to the shrine of Apollo, at Delos. This embassy was
in commemoration of the deliverance which Theseus was said to
have wrought for the city by slaying the Cretan Minotaur and so
saving his own life and that of his companions, the seven virgins
and seven youths, sent every nine years as tribute to the monster.
From the time when this ship was crowned until its return, the
city was kept ceremonially clean, and it was unlawful to inflict
the punishment of death upon condemned criminals.

During these thirty days in prison the friends of Socrates visited
him frequently. Two of the conversations held in those days are
preserved to us in the Crifo and Phaedo. 1In the Crito the subject
discussed is: /s it ever right for a man who has been wronged to
retaliate? in its practical application to the case of Socrates, who
has been unjustly condemned by the laws and is now urged by his
friend to escape from prison. Crito has made every arrangement
to get him away, but Socrates refuses on the ground that so to do
would violate his obligations as a citizen.

35. The Line of Argument:

Introduction (I.-1I.): Socrates must die on the third day.

Crito urges him to escape from prison (III.-V.).

Socrates justifies his refusal (VI.-X.).

The laws enforce the argument of Socrates (XI.-XVT.).

Conclusion (XVII.): He cannot disregard the arguments of the
laws.

D R

36. Dramatic Analysis. — The Cri# is an example of a dia-
logue in which the conversation is given directly, and not merely
reported as it is in the main part of the Phaedo. So the charac-
ters are introduced and the situation is developed by implication,
as is the case in the tragedies of Aeschylus and Sophocles. The
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dramatic skill exhibited in this introduction is not inferior to that
of even those great masters. The action of the dialogue is the
discussion whether Socrates may justly escape from prison, This
dialogue also corresponds to a five-act drama.

Act 1. Prologue (I.-IL.): Introduces the situation, characters and
beginning of the action.

Act 2. First Episode (IIL.-V.): The 8éots or complication begins.

Act 3. Second Episode (VI.-X.): The complication heightened.

Act 4. Third Episode (XI.-XVI.): The Mots, in which the crisis
of the argument is past and the conclusion is unavoidable.

Act 5. Epilogue (XVII.): The practical conclusion (The laws must
be obeyed).

THE PHAEDO

37. Characters and Setting. — Phaedo, a native of Elis of noble
birth, brought to Athens as a captive in war, probably only two
or three years before the death of Socrates, after being liberated,
had become his devoted follower. Not long after his master’s
death, possibly on his way to Elis just after that time, at Phlius,
south of Sicyon in the valley of the Asopus, he narrates to Eche-
crates and other sympathetic Phliasians the last sayings and doings
of Socrates. 'This narration takes us back to Athens, to the prison
where, on the last day of his life, the disciples and friends of
Socrates are assembled. Phaedo explains to the Phliasians how
it was that the execution of Socrates was deferred so long a time
after his sentence, until the return of the sacred ship from Delos,
and tells who the friends were who were present. Prominent
among these were the two Thebans, Simmias and Cebes, referred
to in the C7iZo, who bear, after Socrates, the chief part in the
discussion which follows. Another was Crito, who is represented
here as in the C7:f0 as being interested in everything pertaining
to the personal comfort of Socrates. As he had tried there to
induce Socrates to save his life by escaping from prison, here
Crito is represented as receiving in private his master’s last in-
structions in regard to his family, and finally closed his eyes in
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death. Plato was not in the little company. He was ill, perhaps
from grief, as Plutarch says.

When the friends of Socrates enter the prison, Xanthippe and
the three children are sent home in the care of one of Crito’s
servants, but return, toward evening, for a final farewell. We
find in her here no trace of the shrewish temper with which she
is generally credited, though she is evidently ungoverned and
violent in her emotions.

38. Analysis. — In the first three chapters (which is all of the
prologue contained in this book), we have given to us the char-
acters and the situation. Because the situation is narrated and
not given directly as in the C77/, a better opportunity is afforded
to describe in detail just what happened and how Socrates con-
ducted himself.

The main body of the Dialogue (omitted in this book) is an
argument, conducted by Socrates, to show that the wise and vir-
tuous man will meet death with cheerfulness, because the soul is
immortal.

The last four chapters, which form the epilogue, are a practical
illustration by Socrates of the truth.of his theme. He meets
death calmly and cheerfully, unshaken even by the sobs and tears
of his friends.
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ABBREVIATIONS

H. — Hadley’s Greek Grammar, revised by Allen.

G. — Goodwin’s Greek Grammar.

GMT. — Goodwin’s Greek Moods and Tenses.

B. — Babbitt’s Greek Grammar.

Go. — Goodell’s School Grammar of Attic Greek.

M. AND S. — Meier und Schomann, Der Attische Process
(neu bearbeitet von H. Lipsius, Berlin, 1883 ff.).

INT. — Introduction,

Arp, — Appendix.



NOTES ON THE APOLOGY

St. I p. 17.  These initials and numbers found in the margin of modern
editions of Plato refer to the corresponding volume and page of the edition
of Henricus Stephanus (Henri Estienne, the distinguished French scholar and
printer), which appeared in 1578 and has been adopted as the standard for
reference. Each page is divided into five parts by the letters (a) b ¢ d e
down the margin. (Appendix II, 1, a.)

Title, AITIOAOI'TA ZQKPATOTE. Lor details as to the prosecutors, the
charge, the court, and the trial, see Introduction, 26-29. As to how exact
a report this is of what Socrates actually said, see Introduction, 32. [70i-
kés]: Thrasyllus (70 A.D.), who arranged the Dialogues of Plato into tetralo-
gies (Int. 3), also made a philosophical distribution of them into classes,
according to their subject or method and spirit. (See Diogenes Laertius, 111.
56; Grote's Plato, chap. 1V.) The Apology he put under the head 7fuwkod,
or ethical.

The other Dialogues of Plato have a list of the dialogi personae, TA TOT
ATAAOTOT IIPOZQIIA, prefixed. The Apology, being a monologue, has
none, but it is constructed on the same dramatic plan as the other Dialogues,
the two sets of accusers taking the place of two interlocutors or antagonists,
whom the protagonist Socrates overthrows. The whole introduction of the
speech forms the dramatic prologue (Int. 31).

I1-II. InTrRODUCTION (PROLOGUE)

1. (To conciliate his audience.) Ay accusers have spoken mostly falsehoods,
butin an elaborate manner. [ will speak only the truth. Permit me to do
it in my ordinary, simple, conversational way.

1. & m ... memdvBare, sow you | the subjects more prominently than the
have been affected. — & Tu: cognate acc. | objects of mewévhare. For the form 8
of neuter adjective. H. 716, b; G. 7 see App. 11L.—& &v8pes’ ABnvaior:
1054; B.334; Go.536,b.— The con- | In this form it is that Socrates ad-
trast suggested by 8 7v uév is not strictly | dresses the dicasts, and never by their
carried out. Socrates goes on, in éyo | official title, & &vdpes dikaoral, until in
8" oby, to set over against cach other | XXXI. §, where he is speaking only to
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those who voted in his favor. Meletus,
the only time he addresses them (XIV,
23), calls them dvdpes dikaoTai. Soc-
rates, from the outset believing that
the majority of the court was prejudiced
against him, regards them as not fair
judges and purposely abstains from
giving them the title he does not think
they deserve. 2. 4md ... kaTnycpwv:
although wemérfare is active in form,
it is passive in signification, and so is
followed by vmré with the genitive. H.
820; G. 1241; B. 513; Go. 499, a.—
8 odv, az any rate. What is certain is
set over against that which is uncertain.
3. kal adros, even myself, of whom it
was least to have been expected. —
oAlyov = 6Niyou del, has the force of an
adverb. H. 743; G. 1116, b; B. 642,
note 1; Go. 569. —épavrod émeabs-
wnv, forgot who [ was. 4. yéintensifies
dAnbés, and so contrasts it with wfards.
In translation, here as often, this force
of yé may be indicated by emphasizing
the preceding word. — s émos elmeiy :
the denial is possibly too sweeping, and
is qualified in this way. For the infini-
tive, see H. 956; G. 1534; B. 042, 1;
Go. 569. b. adrdv (subjective gen.
after €v) = ‘they said,” and is explained
by 7&v . .. é&ledocarro. A similar con-
struction is adr@d» in 1. 11. 6, d&v:
relative attracted into the case of its
antecedent, for ¢ which would be cog-
nate acc. — ro¥To is resumptive of &.
7. Xpt is strictly a noun. Plato may
have intended that either éort or the
opt. el should be supplied with it, TI.
932, 2; G. 1487; B. 267; Go. 390.
(App.IIL) 8. ds marks the reason as
offered by his accusers, not by himself.
H.978; G.1574; B.656,3; Go.503,c.
11, 7Todro: resumptive of 7o uih
aloxvvdfvar. 12, el py &pa, Lat. niss

NOTES ON THE APOLOGY

Jforte, ironical. His opponents, of
course, would make no such statement,
13. €l pev. ydp, jfor truly if. pév is
here evidently a weak form of pgv, and
no correlative clause with 8¢ is to be
supplied. Note that the condition and
conclusion in this sentence are of dif-
ferent forms. H. gor, b; G. 1421, 1;
B. 612, 2; Go.646. 14. od kaTd T0oU-
TOVS, ol afier their fashion, as ex-
plained in L 17. 16. bpels & épod:
we should have expected éuol 8¢, as the
speakers really are contrasted. 17. ke-
kaAhemnpévous . . . pipaci Te kai ovo-
woaw, arguments expressed inbeaulijul
words and phrases.  This refers to the
choice and arrangement of words, while
kexoopmuévovs (L. 19) means adorncd
wilh tropes or rhetorical igures. Their
discourse was as elaborate as it was un-
true. 21. yap 8ikaia: ydp introduces
the reason why he is not anxious about
the precise words he may use or the
form his speech may take. He knows
that he has right on his side. 22. wpoo-
Soknodrw: for the imperat, see .
874,b; G.1347; B. 584, note; Go. 485.
23. T8 T W\wkia, for a man of my
age. The abstract for the concrete. —
pepakio, according to our idiom, in-
stead of being in the dative, would be
in the nominative, the subject of &»
mAdrTor to be supplied from the
participle. — whérrovry (fudricating)
agrees in case with #\wie, but in gen-
der with the person suggested. The
reference here (as far as eloiévar) is not
to elaboration, but to falsification, to
which idea 8ixawa in l. 21 brings back
his thoughts. A uepdxior, to hide a
fault, uses falsehood and not rhetoric”
(Riddell). 24. kal pévror, and yel,
though he is neither elaborate nor false,
for another reason he has to beg that



CHAPTERS 1. 2-11.

allowance be made for him. —kal
WAV, Tery carne 27. évdyopqd . . .
xatl @AAobu: the Apology isin the con-
versational key throughout, and often
so in form, as was Socrates’ ordinary
discourse (Int. 21). 28, Uva, where.
In this sense {va is rare in good Attic
prose. 32, éBdopfkovra: sce App.
IIL. and Int. 5, note 1.—33. Aéfews:
the gen. depends on &évws. 11, 756;
G. 1147; B. 362, 31 Go. 518, b.—av:
this particle is repeated, as often when
the sentence is long. 1. Sog; G.1312;
B. 439, note 35. dwvi, dialect.

2

Athens compelled her subject states to |
bring many of their causes for trial to
her courts, so that strange dialects were }
not infrequently heard by .\thenian

jurors (M. and =, p. 753, and note 19).

36. kal 7 kai: after Gomep we should |
il P

have looked for oirw kai. By kal §%
xal especial attention is called to a par-
ticular case under a general statement.
38. xelpwv. Behriwy: there are advan-
tages and disadvantages in Socrates’

conversational style of speaking when

compared with that of his accusers, hut
style is here a quite subordinate matter.
—av eln, may prove {0 be. For this
use of the potential opt., see H. 872;

G. 1331; B. 563; Go. 479. —adrd 8e

ToiTo, but this alone. The intensive
adréd with 6¢é emphasizes o070 in con-
trast with 7oy pév Tpbmov (L 37).
40. adrn (for ToiiTo), referring to the
sentence alTd .. . u7, is attracted into
the gender of dpers.

1I. (Plan of defense.) Ay accusers
are of two kinds, those of long standing
who are the more formidable, and my
present accusers.  Let me first defend
myself against the first.

1. For 8ikatos used personally with
the infin., see H. 944, a; G. 1527; B.

12,  PAGES 41-43 119
| 034 —amohoyfoacar: notice the
|force of the middle form. The active
; voice of this verb isnot in use. 2. wpds
15 used to express action toward an
object, with or without a hostile sense.
Compare mpos buds, L. 5. 5. kal wdAat:
xal is intensive. The Clouds of Aris-
tophanes had appeared in 423 B.C.,
twenty-four years before (Int. 22).
6. woAA& 78n érn makes prominent
the continuance of that which began
(wdXat) long ago.—kai: in accord-
ance with the Greek idiom, but super-
fluous in English.  See XVI. g, moXXovs

kal ayafols dvdpas, ‘ many good
men.’ 7. Tovs apdl " Avvrov, Anyius
and kis party. .791, 3; G. 1202, 3;
B. 400, 2. Anytus is mentioned be-
i cause he was the most influential of the
[ accusers (Int. 26). 9. bpdv Tods wok-
Notvs, most of you. IFor ol woXNol in
this sense, see H. 605; G. 967. Notice
position of the personal pronoun.  H.
673, b; G. 977, 13 B. 457, 1; Go.
554. 10. mapalapBdvovres, taking in
charge. The word often means to take
in order to educate, as pupils. 11. épod
ovdey aAnbés: for various readings of
the text, see App. III.— 7is Zwkpbrrs,
a certain Socrates. Tis by its indefi-
niteness is depreciatory and contemp-
tuous. 12. codos dvfp : this expression
might refer to either natural philos-
opher or sophist, and so the preju-
dice popularly felt toward both those
classes is unjustly directed toward
Socrates (Int. 26). — The items of the
charge which follows are derived from
the Clouds, peréwpa ppovrioths from
Yux&v gopdr . . . ppovTiaTipov, L. 94,
and T& ¥wo yfis dmavra dvainTnkads
from {nrotowwovroL T4 kaTd YHs, L. 188,
These two imply that Socrates was a
natural philosopher (Int. 13). —Tov
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firto Xdyov kpeirre woudv (L 13) is
suggested by the Clouds, 112 ff., and
later in that comedy Aikatos Abyos and
"Adwcos Adyos are introduced. This
last item implies that Socrates was a
sophist (Int. 14 and 15).— peréwpa
bpovrioTfs: the acc. depends on the
verbal idea which is contained in the
noun. H.713; G.1050; B.330; Go.
531.  On ¢porricris, see App. IIL.
15. oi dewol: the article with the
predicate makes it equivalent to a
relative clause, who are formidable.
17. o8¢, “do nof believe in the gods
either. Atheism was charged against
Socrates and his followers, in the
Clouds. 20. & 1 dv ... émoreboare,
in which you would have been most
likely to believe them. This is not the
hypothetical, but the potential, indica-
tive. GMT. 244. This must be care-
fully distinguished from the use of d»
with imp. or aor. to denote customary
action. H. 835; G. 1296; B. 565;
Go. 461, b. Notice that in this ex-
pression Socrates avoids saying that any
of his audience actually had believed
his accusers. See note on IIL. 4.
21. épAumv (ikny) karnyopodvres,
prosecuting a suit that went altogether
by defanlt. A suit was said to be éprjun
when the defendant did not appear.
Socrates of course could not be present
to defend himself, when all throughout
Athens and during so many years these
things were being said about him.
22. & 8¢ whvTov dNoydTaToy: supply
Tob76 éoTww. M. 611; G. 891, 1; B.
308; Go. 493, b. 24 w\nyv e, except
in case. WAy represents the apodosis.
GMT. 477.— kopwbowods: here
Aristophanes chiefly is alluded to,
although other comic poets, as Eupolis
and Ameipsias, had ridiculed Socrates,

NOTES ON THE APOLOGY

25. With the comic poets who are
known, dc-ov 8¢ contrasts the unknown
assailants, who again in what follows
are divided into the malicious and the
innocent. 26. ol 8¢ kai, otkers also,
just as if there had been oi wév after
Boor 8¢, (oi péw) ... xpwuevor and ol
8¢ . . . metbovTes together make up dooc
8¢, 7. dmopdraTol, most difficult to
deal with. When Socrates was slan-
dered he was not present to defend
himself, and now when he is to defend
himself he cannot get his accusers be-
fore him. 30. okuapaxety is igurative
in meaning but is so defined by émwolo-
yotpevoy that it is readily codrdinated
by 7¢ kat with éNéyxew. 37. elev, well
thene. ‘This interjection is used when
the speaker implies that what has becn
said, being quite evident, is of course
accepted by his hearers, and he will
pass on to something else. 39. 8ua-
BoAf) here means prejudice excited by
false accusations. 40. €oxere, you
acquired. The aor. is inceptive. 41.
T Gpewvov: the fact that it is his own
life which is at stake does not prevent
Socrates from being entirely judicial.
It may not be best for the city or for
himself that he should be acquitted.
This expression gives us the key to
Socrates’ whole attitude in this defense.
He is “ready to be offered,” if needs
be (Int. 33). 42. wAéov Ti pe Torfjoar,
that [ should accomplish sonething.
mhéov="more than if I did not.” 45. v¢
0es, God, not ‘the god’ (Int. r0).
Along with perfect fearlessness of man
or death Socrates joins entire trust in
God.

The dramatic prologue ends here, —
the actors (Socrates and his two sets
of accusers), the scene and the attend-
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ant circumstances (the court room and
the trial), and the subject of contention
(Is Socrates guilty of the charge?).
all having been introduced. The cight

chapters which follow correspond to

the first episode or second act.

111.-X. DEFENSE AGAINST HIs OLD-
TIME ACCUSERS

L. My old-time accusers charge
me with being « physicist and teach-
ing men such things. [ am not a
physicist,— 1 do not Znow about and
never talked about suck things.

4. ot SaPdAlovres: the exciters
of this prejudice Socrates represents
as being certain individuals who, with

time and perseverance, had done their |

work. He thus adroitly avoids both
imputing this charge to the judges,
which would have further offended
them, and designating the whole peo-
ple as guilty of misrepresenting him.
These prejudices and accusations are
made more tangible by throwing them

“they had seen the (louds acted.

PAGES 43-45 121
He takes more
pains than enough = is a dusybody.
9. TowavTn Tis, somewwhat such. It is
not possible to give the exact words of
such imaginary accusers.  10. éwpdre:
the imperfect denotes the time when
In
that comedy Aristophanes had given
expression to these widespread accu-

cates excessive zeal.

sations. 11. Zwkpdrn Twd: the in-
definite indicates that the character

in the comedy bore no resemblance
to the real Socrates. — mepidepopevov :
in the Clouds Socrates was represented
as a foolish speculator in celestial phe-
nomena, suspended aloft in a basket,
saying in 1. 223, depoar® kal wept-
¢ppov® Tov HAwv. 13. Note the un-
usual separation of wépt from the case
it governs. This is the only preposi-
tion which, in prose, stands after its
case and suffers anastrophe. II. 1103
G.116,1; B.68. 14. ovk dsaTipdiwy:

“according to Xenophon (J/em. 1.1, 11)

into the form of a technical indict-

ment, supposed to be preferred by
certain men and read before the court.

5. @omep qualifies not only karnybépwy |

but also drvrwpocsiar and drvayvdvac:
‘to read, as it were, their indictment,
so to speak, just as though they were
plaintiffs” Really there is no techni-
cal indictment, nor any formal reading

I

Socrates did disparage the study of
physics.  Plato represents him as dis-
paraging no truth, but as doubting
whether it had been attained in the
domain of physics. 16. py Sikas
biyowpr, may [ never be prosecuted
by Meletus on such charges. See App.
dikny pelryery is equivalent to the

- pass. Sudeegbar, and so is followed by

by the official court reader (Int. 28),'

just as the accusers are only imagined

as present in court. — dvrepociav is

here the sworn charge or indictment
of the prosecuting party. 6. In this
fictitious indictment Socrates gathers

together and formulates the prejudices |

of many years. It practically repeats

Umré with gen. of the agent. See note
on 1. 2. 17. &AN& vdp, but really.
There is an ellipsis here. The full
expression would be, “buz 1 need say
no more, for.! 18. avrovs, yourselues,
is in apposition with Judy Tols woXXobs,
and is in the acc. instead of the gen.
because Tods wolhovs is the more em-
phatic. For another reading of the
text here,see App. I11.  21. ol TowodToL

IL. 11-14. wepi in wepiepydferar indi- | is the subject, as is indicated by the
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article, those of you who ave such.
moAhoi is made emphatic by the posi-
tion which it occupies.

IV. lam not a teacher of men for
money. 1o be a teacker is a very fine
thing, for various reasons,; but [ do
1ot profess to have this skill.

1. &ANa ydp resumes the dAN& vdp
of 1. 17 in the preceding chapter.—
¢oriv has for its predicate dAnfés in
L. 4. By being kept in suspense till
the close of the sentence, dAnfés is
emphasized. — 098¢, nor yet. It dif-
fers from ofire, which we might have
expected, in that an adversative idea
is introduced. ov8é 1. 3, repeats the
o08¢ of 1. 1, and the resumptive clause
may be rendered: that is not frue
either. One of the main points in
which Socrates differed from the soph-
ists was just this, that he did not
take money for teaching his pupils
(Int. 14 and 22). 4. émel, ‘ (and yet
I should be gla'd to), since,” or omit-
ting the clause to be supplied, a/-
though.—kal Todre . . kahov elvar,
this foo (as well as the study of physics,
111, 14) seems to me to be a fine thing.
5. e . . en: the optative indicates
considerable doubt whether any one
really can. 6. T'opylas Te 6 Acovri-
vos: for Gorgias and the sophists in
general, see Int. 14. Protagoras was
no longer living (d. 411). 7. ydp in-
troduces the first reason for xaXéy, 1. 4.
8. olds T éoriv would naturally be fol-
lowed by melfewv (governing rods véovs),
which appears, in anacoluthon, as
metfovor. By this change of construc-
tion the indicative makes more promi-
nent that which is remarkable. The
subject of weifovor is €xaoTos used as a
collective. H.609,a; G. goo; B. 500;
Go. 498,a. if olés T éariv is omitted,

NOTES ON THE

APOLOGY

the irregularity disappears. See App.
III. 9. 7dv éovrdv mohvrdv: the
genitive depends upon the ¢ which
follows. 12. wpés in wpooedévar has
the force of desides. To gain grati-
tude, as well as money, caps the climax.
— &wel kal: since there is another
sophist @/so, as well as the ones just
mentioned. In the following reported
conversation with Callias, a second
reason is introduced why it is a fine
thing (xaXéy, 1. 4) to teach young men.
It is: if it is good to train young colts
and steers, much more must it he
to fit young men for life and work.
16. KalAig: Callias was a very
wealthy Athenian who was exceed-
ingly hospitable to sophists, as is
represented humorously in the first
chapters of the Protagoras. 20. és
epeNNev, whose duty it would be. For
the omission of & in this conclusion,
see H. 897, b; G. 1402, 3; B. 567, 1;
Go. 460, a. For the fut. infin. in
moujoewy, see H. 8s5, a; G. 1277; B.
549, 1; Go. 570, b. 21. &perfiv: cog-
nate acc. after the adjectives. H. 717;
G.1053; B. 332; Go. 536,d. 25. Tfjs
avlpomivns Te kal mwolitikfis: the
appropriate excellence of young men
is to be good men and good citizens.
26. Tdv viéwy: objective gen. after
kriow. 28, f & &s: for the use of
the relative form as a demonstrative,
see H. 655, a; G. 1023, 2; B. 443, 3;
Go. 560. 29. Einvos: a sophist and
teacher of secondary rank, judging
from his fee. Protagoras charged 100
minae. 81, &ov .. 8iddoke: in
the indirect discourse, after a past
tense either we may have the optative
or the mode of the direct discourse
may be retained. See note on I. 7.
Here, as very often in Herodotus and
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sometimes in Xenophon, we have both
usages in the same sentence.  (App.
1II.) The apodosis is implied in
duaxdpioa = fold him ke was happy.
GMT. 696. 32. épperds (from éuue-
\7s, “in harmony’), reasonably, com-
bining the two ideas of appropriately
and cheaply. This is spoken ironi-
cally. 34, @AN (o0 ~aXNdvouar rai
4Bpvvonar) ov yap émiocrtapar, lut
really [ do not wunderstand (hem.
Compare IIL 17.

N The prejudice against me is the re-
sult of the Delphic oracle’s reply to Chae-
rephon, that no one was wiser than /. 1

2. 70 oov Ti ot mwpAypa; what |
have you been doing? 4. TEPTTOTE- |
pov mpaypaTevopévov: the participle‘
is not conditional, or the negative
would not have been otdér. H. 1025; ‘
G. 1612; B. 431, 1; Go. 486. It de—}
notes cause, siznce you were 10l busying |
vourself more than others. It has'
been charged that Socrates was a|
busybody (1II. 6, wepiepydierar), buti
he has denied 1it. 5. &mewra, 2 that ‘}
case. 6. aMhotov: if he was not a,
busybody, he must have been in some
way eccentric. 7. adrooyedidfwpey,
act unadvisedly ; properly said of those
who say or do anything suddenly, on
the impulse of the moment, and here
refers to hasty decision on the part of

the judges. 10. 8vopa refers to cogés.
See II. 12. 14. codlav Twd, @ sort

of wisdom. The indefinite is deprecia-
tory. H. 702; G.1016; B. 491, note
1. The wisdom which he possesses
is very humble compared with that
claimed by the physicists and sophists.
—éoxnka, (kave acquired and so)
have.—molav . . TTovtnv: H.1012,a;
G. 1602; B. 575, note 1. Fully ex-
pressed, this would be wola cogla

/place of an objective gen.
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15. fimep . . codla, “ My wisdom is
precisely (-mep) that only wisdom, as
[ believe (iows), which is possible to
man ” (Riddell). 16. kwdvvedw : since
the running a risk implies a chance of
success, this verb is used to express
what may probably or possibly happen
to be; 7 may be.—TadTnv: cog. acc.
after copds. 19. Aéyw is in the sub-
junctive mode. . 866, 3; G. 1358;
B. 577; Go. 471. 20. 7§ éuf: in
”1. pa
BopuBfiomTe: the aor. (instead of pres.
as in L. 29 and V. 33, etc.) denotes
that he fears that, at the moment when
he shall make the remarkable state-
ment he is leading up to, they will
raise a disturbance. 22. ti . péya
Néyew, something great, in the sense
of big or boastful. 23. épdv, as mine
own. This is in the predicate, as is
dEbypewy in 1. 24, — &AN avoiow
but [ will refer to a speaker who is,
you will admit (Vuiv), responsible.
For the ethical dative, see . 770;
G. 11715 B. 3815 Go. 523,a. 24. Tfjs
yap épufis: Socrates modestly refrains
fromadding cogias, which is contained
in the following depreciatory condi-
tional clause. 26. Tov Bedv Tov év Aek-
dois: for the relation which the oracle
bore to the development of Socrates’
missionary career, see Int. 22. He
must have been already a well-known
personage, or Chaerephon would
hardly have consulted the oracle about
him. 28. dudv 18 wAABer éraipos:
éraipos in a political sense, an adherent
or partisan. See App. ITI. Chaere-
phon was a partisan of the wA7fos
in the sense of 8%uos or dnuokparia.
This fact is mentioned to dispose the
court to listen more indulgently to the
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story which is to follow. The recol-
lection of the rapacity and cruelty of
the Thirty Tyrants (June, go4-Leb.,
403) was still vivid.  29. duyfv refers
to the expulsion from Athens of all
opposed to the oligarchical govern-
ment, and xaTHAfe to the return of the
democracy under Thrasybulus at the
end of the eight months’ reign of
the Thirty. 30. olos fv Xotpeddv:
Chaerephon’s energetic and enthusi-
astic disposition is caricatured by
Aristophanes, Clouds, 1. 104. In the
Charmides he is termed pavicés. His
devotion tc Socrates is indicated by
the words éuds 7e érabpos (L. 27) and
by the dct here described. 81. kal
8N mworte kal, once in particular.
Chaerephon has been called a¢podpds.
kal 8% kai introduces a special in-
stance of this quality. 32. dmep Néya,
as [ say. G8mep refersto ui opufSianre,
L. 21. 33. 84, really, again calls at-
tention to, the extraordinary nature of
the question. 34. &vethev odv 7 IIv-
8ia.: the words of the Pythian priestess,
accordingto Diogenes Laertius (I1. 37),
were drdp®r ardyTwy ZwkpdTns copd-
7aros. The scholiast on  Aristoph.
Clouds, 1. 144, gives them, cogpds Zo-
GokNfs, copTepos & Bipuridns, drdpdy
3¢ mdyTwy ZwkpdTs copdTaros. 35, 6
&Behdds: Chaerecrates. Socrates calls
on this brother as a witness who would
know the facts at first hand.

VI. 7 found this true in regard fo
men in public life.

4. vl mwore alvirreray, what, pray,
does he intimale in his dark saying?
Note the vividness which woré gives
to these questions. Socrates modestly
feels that the plain meaning of the
oracle is apparently false, but it must
have some meaning,— what is it ?

NOTES ON THE APOLOGY

5. codods dv: by a different construc-
tion in VIIL. 2, the participle is put in
the dative. GMT. 9o8. 7. Yedberal ye:
the force of ¢ may be given by em-
phasizing the preceding word. What-
ever explanation may be suggested, he
does not ZZe. That is ruled out by the
very nature of the god, ov yéap Géus
alrg. 9. péyis whwv, afler long cogi-
lation. — TowadTny Twé: predicate,
somewhal as follows. 12. 16 poavreiov,
TR XPNOWR, ke oracle, the response.
— &7 introduces direct discourse and
is equivalent to quotation marks. H.
928, b; G. 1477; Go. 623. So also in
l. 23. 14. Swaokomwdy . . . kal Sia-
Aeydpevos are in the nom. instead of
the dat, as is mot infrequent with
€50fé pot, in anacoluthon. §&ud in da-
orordy signifies carefully considering.
SuaAeybuevos resumes the thought after
the parenthetic clause, and indicates
that conversation was the test he ap-
plied. (App.IIL) 15. T@v woAiTikdy,
of the men in public life. *States-
men’ is too good a word here, as
¢ politicians’ is too bad a one.— mpds
ov . .. T émabov, with reference fo
whom I had an experience somewhat
like this. 117. €8ogé pou (inceptiveaor.),
I came to the conclusion. 22. wpds
tpavtdy . . . Eoyifopny: like our 7
thought to neyself. 25. kalov kéyadov:
these words are almost always joined
together, as if they expressed one
idea. The masc. of this phrase de-
notes the perfect man, who is as he
should be. Which we ought gives
nearly the sense. On Socrates’ pro-
fession of ignorance, see Int. I17.
26. domwep odv, as really, you see.
27, opkpd T adT TOUTW, by just
this litile point (*something,” Tuwl).
Dat. of degree of difference.
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VIL. disoin the case of the poets I | to his expectation and intent. (App.
Jound the oracle true. (1IL) 15, wouyrds, lit. ¢ makers.” The

1. ébefis, 2o one afier another. From verbal idea (folldwed here by the ob-
this time we may date Socrates’ more | jective gen.) is stronger in the Greek
continuous devotion to teaching his than in the corresponding English,
fellow-men, in doing which he incurred | poess. 20. Siqpdrwv év: the imperfect
the hostility of so many (Int.26). 2. 7| with d» denotes the repetition of the
is declarative after aiofaréuevos, and | action. H.835; G.1296; GMT. 162;
subordinate to this are Avwovuevos ; B. 568; Go. 461, a. Soalso av . .
and Jdeduds, circumstantial participles i Eeyor, 1. 24. 21, dpa T kal: Socrates
of manner, perceiving with grief and ‘ combined a quest for knowledge with
apprehension. 3. &oker would natu- | his search as to the truth of the oracle
rally be a participle (7yodueros), con- | (Int. 8). 23. adrdv, tian they them-
trasted by 8¢ with aicfavéuevos wév. | selves. The genitive is after BéNTwov.
The finite verb makes more prominent ' 25. & oAiyw (xpbre). 26. wololev: in
Socrates’ determination.—7é To? feod, | the optative because the verb on which
the service of the god. 4. tréov (elvar) it depends is in the optative. = 11. 919,
depends on éd6ker. It resumes fa of |a; G. 1439; B. 316; Go. 642, d.
L. 1, the verbal giving the idea of neces- | 27. ¢doe Twi, sor¢ of naturally. So
sity which dvayxalor in the intermedi- | in the Zon, 533 E, Socrates says that
ate clause has broughtin. —okomodyrL  the excellent poets compose otk éx
agrees with éuol, the dative of the | Téxwvns dAN Evbeot (inspired) bvres kal
agent, not expressed. — Tov Xpnopoy  karexdpevor (possessed ). 29, moANG
is, proleptically, outside of the relative xal kaka: the kal is superfluousin our
clause to which it belongs. 6. vy Tov  idiom. 32. codardrev: the predicate
kbva, as also in Gorgias, 482 B, ué 7ov | isin the genitive because the participle
Kkva oy AlyumTiwy feby, where the dog- ; on which elvac depends is in that case.
headed Anubis is referred to. 9. évSecis | H. 940, a; G.931; B.631; Go. 571, c.
is the predicate after eivar, and is modi- 33. dv@pdmwy is gen. of the whsle;—
fied by To0 mAeloTov, which in turn is | &is acc. of specification. 34. T4 adrg

qualified by é\iyou detv. H.o956; G. . . Smep, in the very (-mep) same
534; B. 642, 1; Go.569. 10. tnrodvr | point in which. (App. 111.)
kara Tov Bedy : his quest was iz accard—i VIIL. 7n the case of the artisans

ance with the god’s command, because | likewise the oracle proved to be true.

only by making it could he learn the| 1. Tehevrdv: for a list of participles
real import of the response. 11. émec- | used adverbially, see H. 968, a; G.
kéaTepow, more likely men. 13. wdvovs ‘ 1564; GMT. 834; B. 653, note 2; Go.
... movodyros: the allusion is to the 583, a. 4. TovTov: for the gen. of
toils of Hercules. The participle agrees ' separation with Yevdouar, see H. 748;
with the gen. implied in the possessive | 1117; B. 362, 1; Go.509. 7. bmwep
¢uhv. H. 691; G. 1001; B. 477, note. | kal . . kal ol: in English, one kal
(App. 111.) —kal dvékeykros, might | has to be omitted and the other trans-
actually (kal intensive) prove irrefut- | lated by also. 10. 7o péywora refers
able. The result was exactly opposite | particularly to affairs of state. Many
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who had become rich through trade or | Néyew.

business were aspiring to direct public
affairs (Int. 16). 11. f wAnppélea
means originally a mistake in music;
here render error. 15. M . . éxew,
or to be both things which they are.

IX. Therefore great emmity has
arisen against me as I have kept up
this investigation ever since o my
pecuniary ruin.

4. Néyeobar isin the infin. under the
influence of dore, although with 8¢
(corresponding to uéw, 1. 2) we should
have expected é\eybunv. The subject
of the infin, is éué. If it had been
expressed, we should have had copor
eivar. H.o940; G.927; B. 631; Go.
571. 5. oodds is in the nom. just as
if we had had é\eybuny instead of
Néyesfar. —elvar: the infin. is fre-
quently used in this way after dvoud fecw
and similar expressions when the name
indicates what the subject 4s. 7. 76 8¢,
but on the contrary. Literally, ¢this,
on the other hand,’ the sentence which
follows being in apposition with 76.
The correct view now to be stated is
contrasted with another previously ad-
vanced. 76 is used here as a demon-
strative. 10. kal od8evds corrects and
heightens the force of éN\yov ruwés, or
rather [ should say, nothing. — ot
oV Aéyewv TOV ZwkpdTn : with this text
(instead of TolTo Néyew, see App. I11.)
Socrates offers this whole explanation
as a conjecture. If he had intended
to say, “the god evidently does not
mean Socrates,” we should need to
have AMywr instead of Néyew. H.g86;
G. 1592; B. 661, note 3; Go. 588, c.
The nfin. mpookexpfohar confirms this
view, for with the reading Tofro it
should be a participle. 7ofro = cogdr
elvac. The two accusatives are after

NOTES ON THE APOLOGY

H. 725, a; G. 1073; B. 340;
Go. 536,c. 12. domep &v el: with d»,
molotto must be supplied to complete
the conclusion. 15. Tadra is cognate
acc. after (97 ® and épevvd, [ make these
investigations and inguiries. — pév
has in contrast with it 8¢ in X. L. 1.
17. dordv kal gévewv: the genitives
depend on 7wd. 18. T4 8ed Bonbiv,
bearing aid to the god by proving the
oracle true. 21. é&v mevig pupla, in
extreme poverty. In Xen. Oeconomics
II. 3, Socrates says that perhaps he
could sell his house and all his other
property for five minae. 22. Tod Beod
is objective gen., where we might have
had the dative of the indirect object.

X. Moreover the young men, my
Jollowers, have imitated me. The re-
sult is this great prejudice, which will
be difficult to remove.

3. adroparol is to be taken with
émakohovfolvres.  Socrates disclaims
responsibility not only for what these
young men did, but for their following
him at all. He had not sought them as
pupils, as the sophists did. That they
were the sons of rich men, by arousing
class feeling, increased the odium they
excited. 4. adrtol, among #eir own
selves. This signification of adrot is in-
dicated by the following eira, implying
astep in advance, and by the sharp con-
trast which é\Xovs offersinthe next line.
We should have expected «al before
eita. 9. abrois: thereal trouble lay, not
in the youth who questioned them, but
in the men themselves, as is indicated in
the context, lines 17, ete. (App. 1I1.)
11. wmowdv and B8{8askwv agree with
the subject of SuagBelper, to be sup-
plied from the preceding line, and are
circumstantial, denoting the means.
14. radra, Lat. 7se, is here expres-
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sive of contempt. —&ét. Td& peréwpa

mouetv: after or¢ supply Siddorwy
SapBelpee Tods véous, making Ta ue-
réwpa. T& Uwd s, and the two infini-
tives voulferr and mowetr depend on
Or, better, regard 87¢ as
equivalent to quotation marks intro-
ducing direct discourse,and the accusa-
tives and infinitives as in apposition
with7a ... In this
latter way contempt is expressed still |
more forcibly, 17. karddnlou
mwpoomotobpevol . . . eldores: H.981;
G. 1589; B. 661; Go. 585, a. €idévar
may be taken absolutely = /ave
knowledge, or T may be supplied from
the following ovdév. 18. dre Gvres,
inasmuch as they are. H. 977; G.°
1575; B. 636, 1; Go. 593,a. 20. fvv- |
Teraypévas, concertedly. The meta- |
phor is taken from soldiers arrayed in
line of battle. (App. IIL.) 22. kal |
Ménros . pnTopwv: on the ac-
cusers, see Int. 26. The classes here
mentioned correspond to those Soc-‘
rates is described as having visited in |
chaps. V1., VIL. and VIIL., if we may |
regard the p7iropes here as the same
with the molirikol of chap. VI
T&v wohTikdy, L. 25, is added because
Anytus, the most influential of the
three accusers, was both tanner and
molerwkés. (App. 111.) 29. radr ... ‘
TaAn84 : the article with the predicate |
indicates #e truth promised in I. 16.
vuiv is ethical dative, 7 assure you.
32. 7ols adrois refers to these very
things he has just said so frankly.
In this manner he has always spoken
to them, and then as now they hated
him for so doing. They have thus
had an object lesson of the way in
which this hatred had sprung up
against him. (App. IIL)

Sifdokwr.

wpdxepa TalTa.
p

N
Kat

PAGES 50-53 127

Here closes the first episode (or
second act of the drama), one antag-
onist, the accusers of long ago, having
been discomfited. In the second epi-
sode which follows, a second antagonist
comes on to meet a like fate.

NI.-XV. DEFENSE AGAINST HIS
PRESENT ACCUSERS
In this part of his defense, note that
Socrates does not think it worth while

- to reply directly and specifically to the
' charges, but he utterly destroys their

force and rules Meletus out of court,
as it were, by showing that he bas no
interest in the case. The dramatic
value of thus slighting him is very evi-
dent (Int. 26 and 31). Later in his
speech, in his own time and way, Soc-
rates amply refutes the charges here

! urged against him.

XI1. My present accusers charge me
with corrupling the youth and not be-
leving in the gods the city believes in,
but in dawubva kawd. Aleletus is the
real evil-doer, for he brings this suit,
although he cares nothing about the
maltters involved.

2. mwpos vpds, wpos 8¢ MéknTov,
before you, but against Meletus. See
noteonIl. 2. 3. buhdwoly, ds dnat:

implying that few if any others would

call him so. 5. adfis yap 64

avropoaiav, For again now just as
though these accusers werea second set,
let us in turn lake up thely indictment.
Really there is only one set of formal
accusers, but since he has in imagina-
tion introduced his old-time accusers
into court (I11. 5, womep obv), the one
only actual set becomes as if were
a second set. Notice also that the
charges of the present accusers are
the outgrowth of those earlier attacks
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and really identical, and so only as 7z
were a second set. 7. mwds &Be: the
indictment is not given here in the
exact words. Diogenes Laertius says
(II. 40) that Favorinus (who wrote a
work on Socrates in the time of the
emperor Hadrian) reports that the
exact form of the indictment as pre-
served in the Metroon (or temple of
Cybele at Athens, where the archives
of the city were deposited) was as
follows: ddwel Zwkpdrys ols uév 7
wohis vouller feods oU voul{wy €repa
8¢ kawd Gatudvia elonyovuevos® doikel
8¢ kal Tols véous Siagplbelpwy. Tiunua
Odvaros. Notice that the order of
the charges is reversed. 14. omwoudq
Xoprevriferar: literally, ‘jests in ear-
nest,” makes a jest of a wvery serious
maiter. He jests because the charges
he makes are so absurd and inconsis-
tent as to be ridiculous, and yet it is
a serious matter because it involves
the reputation and life of an innocent
man.— padlws, Zightly. Lat. temere.
—els aydva kabiworrds, bringing to
trial. 16. &v is gen. depending on
uérnoev. — ob8év is an adverbial acc.
18. kal dpiv, f0 you also as well as I
understand it myself.

XIL. Meletus shows his lack of in-
lerest in the matler by saying that
all benefit the young except me, and
that I alone corrupt them.

1. Belpo has the same force as 6, 1.
3; GMT. 251. Here now. —elmé: the
accused could question his opponent
and the law bade him respond. M. and
S. p.931. Socrates thus avails himself
of his especial skill in cross questioning.
—&X\o 1 7 for dXho Ti éoTiv 4 = “is
anything else true than ?’ = dbo you
not certainly ¢ 11. 1015, b; G. 1604;
B. 573, note. A decidedly affirmative

NOTES ON THE APOLOGY

reply is looked for. 2. For émwws with
future after an expression of effort, see
H. 885; G. 1372; B. 593; Go. 638, a.
5. wélov: for acc. absolute, see H. 973;
G. 1569; B. 658; Go. 591.—Tov pév
is sharply contrasted with ro» 8¢, 1. 6.
—6. éué, which is really the object
of elodyes, must be understood as
also in predicate apposition with rov
draplelporTa. — Tovrorot is instead of
els dikagTrpov or els Tols dikacTds.
10. . Méyo refers to XI. 17.
The rel. is attracted into the case of the
omitted antecedent. 12. In giving this
impersonal answer (ol vépor), Meletus
shows that he vaguely foresees the trap
into which Socrates is leading him and
tries to avoid it.  Socrates sharply
brings his nose back to the grindstone
in AN oV Tobro. 15. ol SikacTal:
Meletus, obliged unwillingly to give a
pertinent answer, in this reply curries
favor with the judges. He includes
the whole six thousand, but in the
ofde which follows (l. 16) Socrates
limits it to the number, probably five
hundred, actually present and serving
in this case. Even then, logically,
Meletus in what follows has to include
the audience and the five hundred
members of the Bov\7, and then all the
ecclesia, and finally everybody, in the
number of those who benefit the young.
This conversation is a good example
of the way in which Socrates, by his
method of questioning, would discom-
fit an adversary. 19. Aéyeis is modi-
fied first by the adverb eb and then
by the object acc. d¢boviar, by xat
cordinated with the adverb. 22. &AN
&pa, well 20w, This ironically intro-
duces the last suggestion, which caps
the climax of absurdity in the position
Meletus has taken. The ecclesiasts

ov .
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included all Athenians over twenty
vears of age. 23. pf expectsa nega-
tive answer. ‘The ecclesiasts o',
dothey?’ 26. kalovs kayabovs, wwias
they ougnt to be. See note VIL 23,
28. woAAqv is emphatic, shown by its
position, by the € which follows, and
by its being placed in the predicate.
31. elvar depends on doxoloe (to be

supplied from doxet, 1. 30), of which

of uév . . . wowolrTes is the subject.
0 Swapleipwy, 1. 32, and 6 . . olds

7 &, 1. 33, are in like manner subjects
of a doxet, after which eis 8¢ 7¢s and els
wéy Tis are predicate. In L 33 dia-
pBetpovaty is no longer under control
of doxez. 38. oV dfTe, whether you ad-
GMT. 384.

mit it or deny it. ol is

so closely united with ¢77e as to form |
but one idea (Lat. wegare), and so!

after the conditional particle the o?
is retained. It really belongs not to

¢7Te, but to a suppressed predicate; |

“if you say that it is not so.” —mwoAAf
.. ms ebdawpovia, a great piece of
good fortune. tis, although indefinite,
by individualizing the case, makes it
appear peculiar, and thus heightens
the greatness of the good fortune.
40. BiadBeiper, wderoloyv: these in-

dicatives (in place of optatives) ironi- |
cally assume as true what Meletus has |

claimed. 43. dpéhewav ... pepénkey:
the play on words is intended. Mele-
tus, whose name suggests the idea of
careful, is careless,

XIIL. Meletus again shows lis lack
of interest in the matler by absurdly
charging me with corrupting young
men, although [ lknow that if / do
they will harm me, and so I must do
it unwillingly. But in that case [
need nol punishment, but instruction.

1. ¥n, again, introduces a second
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proof of Meletus’s lack of interest. —
@ wpos Auwds, Mé\nre: for various
positions of exclamation and address,
sce XIV. g and 10, and the (o, V1.
31. For the exclamation without the
address, see NIV, 33; so Mé\nre here
is to be taken by itself.  (App. I11.)
3. & vdv, my jfriend. 5. @el
dvras: with participles del often has
the force of o the time being. 8. 6
‘vopos. Scenoteon XIL 1. 14, Tqhe-
KoUTOU ™Awkéade: of such an
age as they were respectively, hence,
so old . so young. For the age
of Meletus, see Int. 26. Notice the
chiastic arrangement of the pronouns
and the participles agrecing with them.
The order is one, three, four, two,
instead of the ordinary one. 17. dpa-
0las is partitive gen. after the ncuter
pronoun, denoting degree. 1. 730, ¢;
G. 10885 B. 3555 Go. 507,c. 18. doTe
. Ayvod, so that 1 don't kuozo cven
this. For the indic. after wore, see
1I. g27; G.13350; B. 595; Go. 639, a.
20. & adrod. See \pp. II1. 22. ol-
par 8é: we have to supply the infin.
meiecfar. 23. Gkwv: understand dia-
pbeipw. (App. 11L.) Unwillingly be-
cause he knew better.  Socrates held
that knowledge and virtue were iden-
tical (Int. 17). If one knew right, he
would wish to do right, and so il one
“knowingly did wrong, it must be in-
'voluntary. 25. kal is redundant, as
| frequently with moXgs. Ilere, however,
Uit is noticeable that no new idca is
added in dxovoiwy. (App. TII.) —
?dp.a.p'r'qp.o'.-rwv is gen. after elodvyew,
"a verb of judicial action. T 745;
G. 11215 B.367; Go.sig. 27, After
| mavoopar supply moudv. (App. IIL)
129, {duyes kal ovk MBéAnoas: we
I'should reverse the order of the verbs,
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XIV." Not belicving in the gods is
the peculiarity of Anaxagoras and his
school.  Meletus is vidiculous in charg-
ing this on me. Moreover, he contra-
dicts himself in the indictment.

3. Tovrwy is gen. after éuéhnaer.
4. Spws, nevertheless, implies that what
has preceded is a sufficient reply to
Meletus’s charges, but for all that Soc-
rates will go into some detail. 5. %:
the disjunctive, in this use of it, intro-
duces a direct question which follows
a general question, suggesting the
answer thereto. 8. Tadra is to be
taken with 8:ddokwy. 10. dv is the
objective gen. after Aéyos, just as we
have Néyeww Twd. No preposition,
as mepl, is needed in either case.
14. adtods . . . vopifo . . . &Bikd:
the direct discourse, instead of acc.
and infin. after Aéyers, makes more
clear and positive the truth in regard
to Socrates’ belief. Inl. 16, however,
we should revert to the indirect, sup-
plying Aéyews vouifew, which governs
ovomep and érépovs. 20. tvaTi: sup-
ply yérpra. 21, od8t . . 0v8¢ not
even (ne quidem) . .. nor yet. The
sun and the moon have been wor-
shiped not only by the Greeks (under
the names of Apollo and Artemis), but
by the common consent of almost all
peoples from the earliest times. That
Socrates did habitually pay reverence
to the sun is shown in the Symeposizm
220 D, where he stands in a brown
study all day and the following night
until dawn, then mwposeviduevos 76
WM (after a prayer fto the sun) he
went away. 3. pd, used in strong
protestations and oaths, is in itself
neither affirmative nor negative, but is
made so by prefixing val or od.  Here
o0 voulfer must be supplied. —& &y-

NOTES ON THE APOLOGY

8pes SukaoTal: this form of address,
which Meletus here uses, Plato is
careful not to put into the mouth of
Socrates. See note onI. 1. 24. Ava-
faydpov: Anaxagoras of Clazomenae
(500-428) is reported (Diog. Laert.
11.) as having taught that the sun was
wodpos budmupes (a red-hwt mass of
metal), and that the moon, like the
earth, had oixfiocers kal Nogous kal
pdpayyas (dweliings, ridges, and ra-
vines). Thisview of the sun Xenophon
(Mem. IN. 7, 7) makes Socrates par-
ticularly confute. (App.II1.) 25. oVrw
qualifies dmeipovs as well as karappo-
27. ovk eldévar: ovk is used
instead of w7 because the infin. in the
indirect, regularly with d&ore, stands
for the indic. foact of direct discourse.
ovk represents their ignorance as an
actual fact, and so emphasizes the
impudence of Meletus’s charge. H.
1023, b; G. 1450 and 1451; GMT.
594; B.431,2; Go. 564. 29. kai 8y
kal, and wnow in this case. Here,
as usually, these words produce a par-
ticular instance of a general statement
just preceding. Meletus does despise
his auditors (katagpovels 7dvde), be-
cause he expects them to believe that
the young men learned these things
from Socrates. —dl . wpLapévols:
& refers to the doctrines, not the
books, because its antecedent TaliTa
can only mean that, and because books
at this time probably could not have
been bought for a drachma. In an
account rendered by certain Athenian
officers for building the Erechtheum
(407 B.C.) —found in an inscription,
C.7.A4. 1., no. 324, pp. 171, 175 —the
following item occurs: xdprat éwyi-
Onoav 8bo és 4 Ta arrliypaga éveypd-
auert M| |], zzo shects of papyrus were

vels.
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CHAPTERS XIV. 3-NV. 13.

purchased. wpon which we wrote dowon

duplicaies of vur accounts, 2 drackmae |

¢ obols (Riddell and Dyer). Each
sheet of paper thus cost more than
the sum here mentioned.  On the other
hand, the sheets of paper referred to
in the inscription may have been of
extra size or quality (Birt, Das antike
seine pp- 433 and 434, ne 4).
Again, we have no knowledge that

Bt

copies of the play were sold from the |
orchestra of the theater of Dionvsus, nor

from that part of the dyopd near which
the statues of Harmodius and Aristo-
geiton stoud, which was called dpx%-
orpa. The youth are to be regarded

as purchasing these doctrines by pay--

ing the admission fee to the theater,
where they heard in the plays the ideas
of the philosophers either praised by
Euripides, who had been especially
influenced by Anaxagoras, or ridiculed

by Aristophanes. 30. éviore: the plays

were given only at stated times and
did not all contain these views. —el
wavy woANo, af the most.  Supply wpi-
The ordinary price of admis-
sion into the theater was two obols
(given as a gratuity to the poorer citi-
zens since the time of Pericles). A
drachma, or six obols, was the cost of
a season ticket for the three days on
which plays were given.
Te kal obTws arowa dvra, especially
as they are so peculiar, which would
make the theft still more glaring.
33. obrwal, cven so, if these views are
not mine at all, do you still claim
(oot Bok®) that your charge is true?
fApp. III.) 385. &mords y el . .

TavTR. 120 0n2e can believe you, nol even
you yourself as it seems o me. GmwioTOS
signifies here, not to be believed, and
gaurg is dative of the agent after it;

aLyTo.

32. &\\ws |
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| the statement is, at first, general. Soc-
rates, having shown that Mecletus is
ridiculously mistaken as to a matter of
fact, goeson to prove that he knowingly
contradicts himself in the indictment.
41, Swamwapopéve, making trial. —
govriBévTe, by composing.  This parti-
ciple denotes the means. ‘The object
of diarepwuére would naturally be the
gen. Swipdrovs, nstead of which we
have the question introduced by apa.
— & oodos 84, the wise man, forsooth.
o7 has an ironical force. 42. épod
xaprevrifopévov: “The use of the
gen. after verbs of knowing, sceing,
,and showing seems to be lhwited in
Attic Greek to a noun joined with a
participle” (Riddell). See VII. 31.
1006uny alTdv olopévwr. 47. mwaifov-
ros: . 732, ¢; G. 1094, 1; B. 348.
1; Go. 508.

N\ For if [ believe in dawubia, /
maust believe 1 Salpoves, and so in Oeol.

2. TaiTa Néyew refers to ddwel Sw-
CKkpdT7s . .. voul{wy in NIV, 46. 8. mwa-
i pnTnoauny refers to waplepar of 1. 26,
8. un &Aha kal &X\a BopuBeitw, /o
hine wot keep making all sorts of dis-
| turbance.  Mcletus foresees that Soc-
rates is about to entrap him again, and
150 tries to avuid answering by making
|irrelevant outcries. At first Socrates
has himself to make answer for him,
till finally the court interposes and
compels him (1. 16) to respond. &\\a
is cognate acc. H. 716, b; G. 1054;
'B. 334; Go. 336, b. 13. 75 ém
TobTw ye GmwokpwaL, 7/is next ques-
tion at all events make answer lo.
In the phrasc 70 éml TobTw the prepo-
| sition denotes succession, literally, ¢ the
! one after this.” ¢ makes 7odrew cm-
phatic.  The previous questions have
| been merely illustrative, but the one
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to come goes right to the point in
question. 15. &s dvmoas, 8Ty, /0w
you have obliged me, in thal. 18. Soc-
rates is charged in the indictment
with believing in Satubria koawd, but
whether they are new or old makes
no difference, so far as the main ques-
tion is concerned. —&AN odv, as any
rate, then. 21. kal Salpovas: the
reasoning here is sound.  Jatudbna
mmply daiuoves. This is quite different
from the wrong inference of Meletus,
who claims that when Socrates spoke
of 76 datudyiov (meaning merely some
divine agency), he meant some new
daluwy, different from any the city
believed in. 23. Tobs 8¢ Saipovas:
this definition is consistent with Greek
usage from Homer to Plato. “The
word daluwy was used to denote either
feds or a spiritual being inferior to
Bebés. Its distinctive meaning as ap-
plied to either class is that it denotes
such a being 7z is dealings with men®
(Riddell). So in 1. 26, datuoves are
called feol Tives, @ sort of gods.  27. av
eln : this potential optative, where we
should expect a positive indicative
(after the two conditions with the
indicative), insinuates a conclusion
which is so clear that it can afford to
be softened in stating it. — &' is cognate
acc. after the following infinitives, 2¢
riddle and jest whick I say you are
making. 29. bdvar, having the same
S}ll)jcct with alvirresfar, is in apposi-
‘tmn withﬂ Tovro (1. 27), and explains
it. 32. av for ¢ d». When the ante-
cedent stands before the relative, a
preposition belonging to both usually
appears only with the first. H. 1007‘;
F,i. 10255 B. 487, note. 33. For pA
in indirect discourse, see GMT. 68s.
35. The idea of hybrid or bastard
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offspring introduced by wéfot, 1. 31,
seems to require the retention of kai
and Tobs fpovovs and the rejection
of 4 in completing the parallel. The
present confused state of the text seems
to be the result of an attempt to sim-
plify the comparison by introducing %
and omitting kal and Tods Hubvovs.
See App. III. 37. TavTa is the object
of éypdyw, and is further defined by
THY Ypadiy TavTYY. — GWOmELPDLEVOS
looks back to damepwuévey in XIV. 41,
38. éykalols represents a subjunctive
of deliberation in direct discourse. H.
932, 2; G. 1490 and 1358; GMT. 677;
B. 673; Go. 662. 40. If od in this
line be retained, we have to suppose
that in introducing the negative (u7gre)
in the next line the speaker forgets how
he began. In translating omit od.
(App. IIL) 42. fpwas is added as
the more usual term to convey the
idea of daluoves (which Socrates uses
because Meletus had used dawubra),
and to show that his religious belief
was quite as full as that of other Athe-
nians. 43. Notice the emphatic posi-
tion of oddepla pmxavf éorww, about
equivalent to s absolutely impossible.

Here, with the discomfiture of the
second set of accusers, closes the sec-
ond episode {or third act of the drama),
which is also the end of the déois or
complication (Int. 3) of this speech
regarded as to its dramatic form. In
the third episode (or fourth act) which
follows begins the Ndois (unraveling or
dénouement), in which Socrates pays
no further attention to the indictment
of his accusers, but under the form of
answering certain objections to his life
which might be suggested offers his
own vindication of it,



CHAPTERS XV, 15-XVII.

NVL - XXII.  SOCRATES ANSWERS
QUESTIONS HIs OPPONENTS MIGHT
ASK
XV Am [ not ashamed of a course

of lige likely now to yesult in omy deing

put to death ?

No good man ought, through fear |

of death, to think of deing anything
wunjust.

Achilles world not play the coward
to save his life.

1. @A\& ydp as in IV. 1, NXIV. 1,
etc. 2. oV mwokAfjs amoloylas,

does not seent to me to require @ long |
The genitive is predicate of |

defense. 3
characteristic. H. 732, d; G. 1094;
B. 3352, 1; Go. 508. 8. kal TavTa,
ewen this.  The intensive xai here
depreciates.  Socrates is aware that
he has not adequately considered the
indictment.
the ground of the insincerity and
inconsistency of Meletus. 6. & éué
alpfice édv mep alpy, whick will con-
vict meif it does. aipetv in its technical
legal sense. 8. &AX 1 ... dfavos, in

apposition with robro, 1. 6, repeats the ‘

mo\y dméxfewa of 1. 5. Itis necessary,
rhetorically, to complete the antithesis
with o0 Mé\nTos 006¢ “Awvros, and it is
that of which all the succeeding ques-
tions are the unfolding. Hence its
prominence at the very end of the sen-
tence. 9. wollovs kal . .. kai: the
first kal is a/so, as often in comparisons.
The second is in accordance with the
Greek idiom with mo\vs, but superflu-
ousin English. (App.IIL) 10. olpou
8¢ . . . oddev 8é: for the first 6¢, in
the principal sentence after a relative
clause, as often in Homer, sce . 1046,
1,c¢; G.1422. The following kai=/7v0.
The second 8¢ is used where our idiom

He has set it aside on;
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[ would have ydp. —ob8ev 8¢ . . or:
Socrates speaks, ironically, as though
he were afraid it would stop with him.
(11, elta in questions often expresses
[surprise or indignation. 14. étu here
introduces « direct quotation and is
lequivalent to quotation marks.
note on VI 12, 16. dTov 7L kal opt-
kpov 8deNas éotiy, who is wworth any-
thing at all. Literally, ¢ of whom there
lis even (kaé) some little advantage.
20. Tadv fpbéwy is equivalent to TGOy
npwwy. Hesiod Op. 158, dvdpdv npowy
fetor yévos, of KaNéovTar nuibeor. 21, 6
Tis @éri8os vios: by identifying his
situation with that of Achilles, whom
rall the Greeks regarded with enthusi-
astic admiration, Socrates appeals most
strongly to the kindly judgment of
~his auditors. Sce, also, Crito 11, 17.
22, mapd, in comparison with. 1l
Soz, 36y Gy rerge gy B anng 3 B
24. Beos ovoa, yoddess that she woas, and
so he knew that what she said would
| certainly so happen. 25, obrwel Tas:
?thc words are quoted, not literally,
from /2. XVIIL 7o ff. 26. ITarpokAw.
H. 764, 2, by . 1163; B. 3705 Go.
1 520,a. 28. 6 8éisintroduced because
i so much has intervened since wore,
I1. 23 (which intended to introduce
E something like dX\eydpnoe), thus caus-
ing anacoluthon. 83. pn adrov ole,
you don’t think that he.
a negative answer. The position of
alréy is emphatic. 89. wpé Tov al-
aXpov, in preference lo disgrace. Dis-
gracc is the first thing to be taken into
account so as to avoid it. By disgrace
Socrates means not ill repute among
men, but real dishonor, the opposite
of 70 kaXév.

XVIL. No more wiil I desert my
post at which the god has stationed me.

See

wpi calls for
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Besides, so to do would be fo assert
that death is an evil, which I do not
know, while 1 know that to disobey lhe
god is an evil. [Lven if you would let
me go I would not aller ny ways.

1. éyo olv: Socrates here makes
an application to his own case of the
principle just Jaid down and illustrated
by the example of Achilles. —av einv
elpyaopévos el . Epevov . . .
Amouwe: in this complex conditional
sentence there are two conditions. In
the first we have a past tense of the
indicative referring to what had actu-
ally happened in Socrates’ history. In
the second we have the optative be-
cause it refers to a future action which
is regarded as purely theoretical. The
conclusion is in view of the combina-
tion of these conditions. 7 #hen should
hawve perpetrated a terrible crime if,
though when the generals stationed me
o L remained . . . yet when the god
orderedthat . . . [should desert my post.
GMT. 509. wuév (l. 2) contrasts oi
dpxovres with Tol 8¢ feod (1. 6) and uév
(1. 4) contrasts 7ére with évraifa o¢
(1. 8). 8. lotidaca, on the isthmus
of Pallene in Macedonia, rose against
Athens in 432 B.c. Callias the Athe-
nian general was slain; the city was
besieged for two years and finally taken
by the Athenians. This affair was
one of the immediate occasions of the
Peloponnesian war.  In the battle at
Potidaeca Socrates saved the life of
Alcibiades (Int. 9). Amphipolis was
an Athenian colony on the river Stry-
mon in Thrace. A battle took place
there in 422 B.C. in which the Athe-
nians were defeated and their general
Cleon was killed. Delium was a sanc-
tuary of Apollo insouthcastern Boeotia.
At a battle there in 424 v.C. the Athe-
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nian general Hippocrates lost his life,
and Socrates distinguished himself for
coolness and intrepidity. 7. 8etv de-
pends upon the idea of commanding
in rdrrovros. The reference is of
course to the command implied in the
oracle of Apollo given to Chaerephon.
9. Amwowpt Ty Tdfw:
vpagn, an indictment for deserting
one’s post, the penalty for which was
loss of rights of citizenship (driuia),
would be at once suggested to an Athe-
nian by these words. 10. Sewdy Tav
eln repeals the dewa & elny elpyacuévos
of 1. 1, regarding now as future what
there, by the perfect tense, is regarded
as past, not absolutely, but with refer-
ence to the future indicated in Nmwouuc.
13. kal oldpevos . .. ok &v: Socrates
here introduces the second reason why
no good man would do wrong through
fear of death. Thiswould be toassume
a knowledge which he has not, namely,
that death is an evil. This quiet tran-
sition in one sentence from one part
of the argument to the next is like
XIV. 5-8. 16. oil8ev has the same
indefinite subject with the preceding
infinitives. — Tov 8dvaTov, brought in
before its proper place for emphasis, is
the object of oide instead of the subject
of rvyxdrer. 17. 08 el.cwhcther really.
19. TovTo is the subject of éoriv, after
which duadla atry is predicate. 20. §
tmrovelSiarTos is equivalent to a relative
clause, which /as been reproached, in
VI, VII, and VIII. 21. Tov¥rw and
kal dyraiba, Zere also, as well as Tovrw,
repeated in L. 23, all make important
this matter of death and his not pre-
suming to know about it. (App. I1L.)
22. Notice the two indefinites v (Ja-
tive of respect) and Tod. 23, The
suppression after TovTe &v of galny

NuroTakiov
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eivac is a graceful evasion of self-asser-
rion.  23. 1@ Bektiovi, cne’s superior.
27. wpo, i Ascslenee fo.as in NV
39. 28. Tvyxawvel has the force of an
adverb, perchance, with §vra which is
to be translated as the verb. 1I. o84:
G. 1386: B. 660, note: Go. 383, a.
29. &l . adlere: this furm of condi-
tion is merely logical and expresses no
opinicn as to what will happen, but
when the condition reappears in its
ial form, in L 39 (e aplotre),
after the intervening adverse consid-
crations, the optative indicates that
the speaker has little expectation of
30. 6s édn . . awo-
kteival pe: apparently a citation from
the preceding spevch of Anytus. e
had said probably that Socrates might
have been ignored but now that he has
been brought into court, to acquit him

any such issue.

would be to sanction all he has done.

32. p1: after the negative expression,
wi ob is generally used.
16165 B. 434; Go. 372, a.  33.
Suadevfolpny: the future optative is

never used, except inindirect discourse |

as the representative of the future in-
dicative in direct. H.833,2; G 1287;
B. 548; Go. 483. The future indica-
tive with el in the direct would have
been the more vivid form uscd in
threats and warnings, as here. — &y

Swadbapfoovrar: dv with the

future indicative is very rare in Attic!

prose. H.8435; G.1303; GMT. 197;
B. 563, a; Go. 666, a. To attempt to
take the dv with émirndedorres is merely
an evasion. 37. éml TodTw, ¢’ @Te, on
this condition however, provided that.
This repetition emphasizes the condi-
tion. For the following infinitives, see
H. 999, a; G. 1460; GMT. 610; B.
645; Go. 3567. 41. For émi, sce on

H. 1031; G.'
€l
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NV 14— &v8pes "Abnvaior: the &
‘s omitted in the intensity of his feeling.
— agmdfopar means to salute respect-
fully, A&, to regard with affection.
Ivanslate, 7 respect and love you.
42. weloopar: compare with the words
of Petery Aets V. 29, meibapyeiv del e
waov 7 avbpdmos (Int. 9 and 10).
43. womwep . 0¥ pN Tavocwpal, jus
[ certainly will not
Socrates makes his negation as
" determined as possible.  H. 1032; G.
| 13605 B.569,2; Go.489,b. 47. wd-
Aews is in apposition with the gen.
"A#npGr implied in’ Afnvaios. 54. The
three verbs indicate the zeal of Soc-
‘rates. 58, vewtépw is dative of ad-
vantage and differs from the acc. (a
!I’re(lucnt construction after wod) in
| denoting that it is for their benefit he
| does as he does.  60. Sow
Yévew, 2z proportion as you are nearer
of kin to me. pob is after the adverb
of place. ~éver, dative of respect. The
correlative of dow is to be supplied
with paXhov.  63. 1¢ e : verbal
nouns are frequently followed by the
same case as the verbs from which they
are derived. We might have had here
the objective genitive. 66. wpoTepov
naturally calls for 9 79s Yuxfs, which
is readily supplied from @s 77s Yuxgs.
67. odk ék XpnudrTwy dperf: at the
close of the Pcloponnesian war the
opposite idea had become prevalent.
Low material standards prevailed (Int.
16). 71. Tavra refers to TalTa Néywy,
l. 70. —é&v eln: the optative with &
"implies that the condition is improba-
I ble. 72. wpos Tabra, in view of this.
| 74. dv wouficovtos . . el péAhw . . .
Tc@vdvar: in this future conditional
I sentence the condition has e with the
' periphrastic future because the condi-

as long as

Ceadse.

toTe

|
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tion here refers to something which in | the word he is about to use (mpoorei-
time is posterior to the time referred | wevov), for which he apologizes. —
to in the conclusion. In the conclu- | wpdokepor serves as the passive of
sion we should expect the strongest | mpoorifyus, used in 1. 25, with the addi-
form of negation (as in 1. 43), ov uy | tional idea of urgent persistency, ap-
rovhcw. But to denote that the reason | plied fo. 24. vwd piwmds Twos may
here given is that of the hearers, not | mean, &y a spur, or by a@ gaafly. The
that of the speaker, &s with the geni- | first meaning is indicated by mpooxei-
tive absoluteisused. H.978; G.1574; | mevoy, the last by mposkabifwy (1. 28)
B 656, 3; Go. 593, ¢. The future par- | and xpodoavres (1. 32). 6. éyelpwy
ticiple mowjoorros with &» represents | (suggested by éyelpeafay, 1. 24), carry-
the future indicative with éd» in direct | ing on the comparison of the wiwy, is
discourse, of which only a few cases | explained by weifwy and dredifwy,
occur in Attic writers. GMT. 216. | which is what Socrates actually did.
See 1. 33 of this chapter and compare | 28. wpoakadilwy, se/tling down on you,
Crito XV. 22. as a fly persistently pesters a horse.

XVIIL. 7f you put me to death, you | 31. lows Tdx’ &v, very likely. — domep
will injure the city more than you |ol wvordlovres éyewpdpevor, just like
will me. men waked from a nap by a fly.

1. ph OopuBeite: enraged at the |82. kpovoavres, slapping me. This
defiance of their power, many of the | the Athenians would do in eing per-
audience cry out against the speaker. | suaded by Anytus, welfbuevor *AviTe.
2. py BopuPetv is in apposition with the | For the repetition of d» in long sen-
é& contained inols (=Tovrois &). 3. ydp | tences, see note on I. 33. 36. With
introduces a reason for drovetr, but ydp, | olos the infinitive is often used. H.
1. 4, the reason for u3) fopvBeire, l. 1. | 1000; G. 1526; B. 641; Go. 565.
10. Bepvrov, possible in the nature of 37. ob yap dvlpwwive oike: baving
things. 11, avdpl: in the dat. after  exhausted the idea that he is like a
Oewrdy, where the ace. (subject of the | gadfly, Socrates takes up the other part
infinitive) might have been used.— | of the conception, given in 1. 22, that
amokTelvewe pévt &v tows, 2o be sure sie | the god sent him. For it is not like
(that is, 6 xelpwy of the preceding sen- | #ke way men act. Such unselfish de-
tence) might perhaps put him to death.  votion to the welfare of others could
12. drupow means to make dreuos, that | have had only a divine source. 39. Tdv
is to deprive of civil rights. 13. &X\Nos ‘ oikelwy dpelovpévay is the gen. abso-
Tis wov, many another man doubtless. | lute denoting concession. This is more
Literally, “any other.” 14. 4AAd wold  unusual than to neglect one’s public
paANov : understand ofopar uéya kaxby. ' duties, referred to in the line preced-
15. dmokrtawvivar explains & . . . wowel. | ing. 44. elxov &v Twa Adyov, 7 should
FFor the form see App. ITI.  21. yelowo- | ave some reason, and there would be
Tepov: what is wery ridiculous is the noneed of ascribing my course to divine
comparison of himself to a wéwy, which | intervention.  (App.II1.) 46. Todro
idea, although it comes in later, is | . . . dwavaoyvvriica, fo aftain to
already suggested in his own mind by | Zis pitch of shamelessness.  Tobro is
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cognate acc. and is explained by wapa-
oxbuevor mdprupa. 49. ikavoy is in
predicate agreement with 7o» udpruvpa.

Having considered the various phases
of the question supposed to be raised
by his adversaries in XVI. 11, viz,
Are you not ashamed to have so con-
ducted yourself as now to be in danger
of being put to death? Socrates sup-
poses a second question to be raised
against him:

XIN. Why do [work only in private,
never taking par? in public affairs?

The divine voice prevents me.

Had I gone into public life with my
idea of duty, [ should quickly have been
put to death as an inevitable result.

3. wolvmwpaypovd, am « busybody.
Socrates thus characterizes his cross-
questioning of men in his endeavor to
find out whether the oracle of the god
was true. To his enemies his conduct
appeared that of an inquisitive med-
dler. (App.IIL)—od ... dvaBaivev
els 10 mAffos: drd in the compound
participle refers to going up to the
Pnyx, where the meetings of the peo-
ple (76 wAjfos) were held. Socrates
felt that his mission of making men
better could be fulfilled, not by the
enactment of any law or the adoption
of any particular measures, but only
by dealing with them individually.
6. pol Betdv T kal Saipoviov yiyverar,
something godlike and divine comes to
me. ¢wvh, though appearing in all the
manuscripts, is generally bracketed
here because it anticipates unneces-
sarily the ¢wr 7is of 1. 9. On the
Socratic Aawbriov, see Int. 10. 7. év
7{ ypadi, when Meletus spoke of the
érepa kawa dawpbria. The charge was
a perversion of the truth, for Socrates
never regarded or spoke of this voice
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as a divinity, but merely as divine.
This perversion Socrates here charac-
terizes as a caricature by his use of the
word érikwupddr.

erned by wpdrrew.

10. TovTo is gov-
15. wdhaw: the
\repetition of this word indicates that
just as soon as he should have ventured
‘into public activity, immediately he
would have endangered his life.  tle
might have begun fifty vears before,
since the rights and duties of \thenian
| citizenship began at the age of twenty
s years. — amohdAn. @pefikn : in the
| older Attic writers and in Plato the
iform of the pluperfect in 7, instead
i of e, is used. 1. 458, a; G. 777, 4;
1 B.222; Go. 288, 19. wAf8e = d7ue,
| populace.—yvnolws, in a genuine or
unfeigned way, fonestly. 22, kol el,
even if, signities that the condition is
| highly improbable.
would express a condition which, al-
though not disputed, is represented as
of little moment. Sce XVIII. 21,

XX. Showw by my experience in
refusing to vote lo iy the ten yenerals
together and i my refusing to go after
Leon at the bidding of the Thirty.

2. ob Adyous, &AN . . . épya: Soc
rates has facts which he proposes to
state; he will not indulge in the idle
declamation or the piteous appeals
which the dicasts often hear from
defendants. 4. ob8 &v &vi, r0s cven
to any man,is stronger than ovdevi d.
5. pn vmelkav 8¢, although, if [ should
not yield. p# shows that the partici-
ple is conditional. . rozs; G. 1612;
B. 431, 1; Go. 486. 8¢ here hasa con-
cessive force. (App.IIL) 6. dopTikd
pev kol Sukavikd, vulyar and common-
place.  popTucd from @pbpros (¢pépw), a
burden. &wkarkd = such as are com-
monly heard in trials in court. 8. éBod-

el xai, although,
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Nevoa. 8¢, bt 7 was elected (inceptive
aor.) senator. ‘The senate, or Bovld,
consisting of 500 members (50 from
each one of the 10 phylae), had for its
principal business the preparation of
resolutions (wpoBovAeluara) to be laid
before the ecclesia, or assembly of the
people. The 50 members chosen from
each tribe presided (rpurareder) in an
order determined by lot, for one tenth
of the year, 36 days at least, and while
so acting were called mpvrdyers. One
of these 50 each day was chosen by
lot émwrdrys, or chief president, who
presided at all meetings of the senate
and ecclesia. 9. ['Avriox(s]: see
App. 1II.— é7te: after the victory
off the Arginusae islands, 406 B.C.
10. Tovs béka arparnyois: of the ten
in office at that time only eight were
present at the battle, and of those two
did not return to Athens, so only six
were actually condemned and put to
death. See Grote’s History of Greece,
chap. LXIV.— ok dvehopévovs : drac-
petofar is the word regularly used to
signify the removal of the dead for
burial, after a battle,
this case maintained in their defense
that the part of the fleet detailed for
this purpose (while the main fleet went
after the enemy) had been prevented

from accomplishing their task by a !

storm. The great importance attached
to a proper burial of the dead is here
made very evident. 11. é Tfs vov-
paytas, instead of é» 73 vavuayie, be-
cause the idea of removal from or after
is also implied. Not only dead bodies
are meant, but in this case also those
clinging to the wrecks. — mwapavepws,
contrary lo law, because (1) they were
not tried before a jury under oath, but
in two excited mectings of the ecclesia,

The generals in |

NOTES ON THE APOLOGY

and (2) they were tried dfpoor. 12. ds
v r¢ borépe Xpove . . Eofe: ac-
cording to Xen. Hellenica 1. 7, 12, kal
ol wOANG X pbvw VaTepoy peréuee Tols
*Afnvaios. The Athenians passed a de-
cree that Callixenus, who proposed this
illegal measure, and his accomplices,
should be brought to trial; but they
anticipated their sentence by voluntary
exile. 13. fvavTiddny pndev morely:
this refers to Socrates’ refusal as ére-
ordrys on that day to put the question
to vote in the ecclesia, which, it would
seem, resulted in the adjournment of
proceedings to the next day, when a
more pliable ériordrys presided. The
negative in wndév is redundant. H.
1029; G. 1615; B. 434; Go. 572.
(App. II1.) 14. kal évavria &élmdr-
capmv: when Socrates refused to put
the question to vote in the ecclesia,
they probably appealed to the whole
body of prytanes, and in their deliber-
ations Socrates voted against going on
with the trial. (App. IIL.) 15. é-
Sewkvivar pe kal dwdyew, 2o denzounce
and arrest me. Evdefis was laying in-
formation against one who discharged
public functions for which he was not
legally qualified. The immediate effect
of it was to suspend the offender from
office. dmaywyn (dmrdyew) was
summary process by which a person
caught in an unlawful act might be
arrested by any citizen and led off to
prison. See M. and S. pp. 270-204.
— Ty pTopwy: these orators held no
office, but as they had access to the
public ear, they exercised great influ-
ence, often, as here, for the bad. 18. 4
pe® pdv yevéoBar, than to take sides
with you. 21. ol Tpuwlkovra: after
the di-aster at Aegospotami and the
capture of Athens by Lysander in

a
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404 B.C, the Lacedaemonians set over
it a hateful oligarchy of thirty, called
the Thirty tyrants, or the Thirty, — a9,
in turn. ‘The Thirty now attempted
to force Socrates to do through fear

something which he regarded as wrong,

just as the democracy had in the case
of the generals. 22. The 6oXos, or

Rotunda where the prytanes dined,

was used by the Thirty ad a banquet
hall during their rule.  23. I.con, born
at Salamis but a citizen of Athens, had
gone into voluntary exile to Salamis to
avoid falling a victim to the Thirty,
who coveted his wealth.  For dmrofvij-
ocrw as passive of dmoxTelvw, see M.
820; G. 12415 B. 513; Go. 499, a.
26. avamAfioal, like Lat. zmplere, is
used idiomatically of communicating
pollution, here 2 Zmplicate in their
crimes (almidv). 28. el pun aypoiké-
Tepov N elwely, 7/ 7/ woere net lov boor-
i1 to say so. This is apologetical for
the extreme expression 67¢ éuol favdrov
uév pélew . 008" 6700w, which was
very strong language for a defendant in
peril of his life to use to his judges.
80. TobTovu &€ is resumptive of 7ol 6¢
(L. 29) and makes very prominent
Socrates’ care to do nothing unjust. —
to wav is adverbial. 31. oVrws loxvpd
oboa, although it was so violent. The
later orators affirmed that more than
1500 victims were put to death with-
out trial, by the Thirty. See Grote,
chap. LXV. 34. oxépnv amdv, /
went straightway. The imp. of olyopat
equivalent to the pluperfect and rein-
forced by dmidy, indicates the prompt
fearlessness of Socrates in this great
peril.  35. 86 Taxéwv: the rule of
the Thirty lasted only eight months,
June go4-Feb. 403, when they were
expelled by Thrasybulus and the re-
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turned exiles.  36. €rovrar: the fut.
ind. seems tu indicate that witnesses
were here called to substantiate Soc-
rates’statement.  Compare NXII. 30 ff.
It may mean simply that the court
could have them if it sought for them.

NXL Ty have some of my pupils
(urned out so badly 2 [ never ad any
pupils jor whom [ assumed responsi-
bility.

1. ap’ odv: Socrates passes on to
the third question of his opponents by
a brief and forcible restatement of the

! point he has just made.—é&v . .. dia-
‘ yevéaBar, el éwparTov: the conclusion
is in past time, but the conditions in
present, indicating a course of action
still  pursued. 1. 8935; G. 1397;
B. 606; Go. 646. 5. 098, nor would
any other man e/¢ker. 7. TowovTOS i3
cxplained by fvyxwproas,l.g. 9. olre
Ao olTe . . oldevi:

{
|
|
|

here again
Socrates welds his argument together
by gliding almost imperceptibly from
one topic to another.  See XIV. 5-8,
NVIIL 11. éuods pabnrds:
" Alcibiades and Critias are probably
referred to, whose vices were mali-
ciously said to have arisen from the
instruction of  Socrates. — Socrates
never became the 8u8dokalos of any
one, in the technical and ordinary
scnse of the word, just as in 1. 21 he
says he never promised pdfnua to any
one. He differed in important par-
ticulars from the professional teachers
of the day. Sce Int. 14 and 21,
13. Ta épavrod mpdrTovros, allend-
ing lo my own business. Socrates dis-
claims being a busybody, and asserts
that conversation with men in obe-
dience to the oracle is his proper busi-
' ness. 15, 098¢ denices the two clauses
i which follow, not singly but taken

3, ete.
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together, nor, taking money do I con-
werse bul if I do not take it, not. The
sophists, on the contrary, taught when
they were paid, and when they were
not paid did not teach. 17. épwTav,
active where we should use the passive.
H. 952, a; G. 1529; B. 641, note. —
The conclusion to édv Tis BodAnTar
. dkovewy is Tapéxw éuavToy drovery,
to be supplied from the line preceding.
18. TovTwv is gen. of the whole after
7is, which alludes to Alcibiades and
Critias. 19, xpnoTos yiyveraw, turns
out good. 20. Tv alriav bméxoip,
incur the blame or be responsible.
XXII. Zf my followers have been
corrupted by me, why do not they them-
selves or their relatives now accuse nie ?
1. 7l 84 wore, Why then, pray (if 1
am not a regular teacher with special
pupils who pay me). 4. elwov refers
to what he said in X. 3. — dkolovres
and éferatopévors are both supplemen-
tary to xalpovoir, one agreeing with
the subject, the other with the object.
. 980; G. 1578; B. 659; Go. 586, a.
6. ovk andés: Litotes. A piquant
way of saying #dwsrov. 8. & évvmviev:
the importance which Socrates as-
cribed to wvisions is illustrated in
Crito II, (Int. 10 and 22). 9. kal. ..
kal otwovy: in the Greek idiom xal is
used in both clauses where we translate
it only in one, anything else what-
soever. — Bela.  poipa, ‘divine allot-
ment ? or, from the human side, divine
will. 11, evékeykTa, casy to put o
the proof or lest. 12. xpiiv . . . xa-
Tnyopetv: for xpfr with dv omitted
in a conclusion of unfulfilled obliga-
tion, sece H. 897; G. 1400, 1 and 2;
GMT. 4155 B. 567; Go. 460. Ilere
with the present infinitive xpfir has
the force of a present tense = they

NOTES ON THE APOLOGY

ought (GMT. 417), and the whole
conditional sentence is a present par-
ticular one. H.893; G.1390; B. 602;
Go. 647. The condition is a complex
one, one part in present (or past) time
(Sapbeipw and diépbapka), the other
in the past (&yrwoar), and the con-
clusion is in view of the combination
of these conditions. Compare XVII.
1-10, wher€ a past and a future con-
dition are combined. 16. el 8¢, instead
of e e, introduces an adversative idea
which is further emphasized by the in-
tensive adrol, they themselves. 17. Tév
ékelvwv: the genitive of the demon-
strative here has the attributive posi-
tion as if it were a reflexive. H. 673, b;
G. 977, 1; B. 457, 2; Go. 554, a.
Here it is in the second attributive
position.  G. 959, 2. 20. pepvijobar
kal Tipwpeiofar: the infinitives de-
pend on xpfy, I 12. See App. III. —
whvrws 8, for surely. 8¢, here as
often in Homer, is equivalent to ydp.
22. Kpirwv, Critowas awealthy friend
of Socrates, from whom the dialogue
which follows the 4pology was named.
Critobulus, his son, famous for his
beauty, was a frequent companion of
Socrates. Crito and Socrates were
of the same deme, ’Alwmex®, of the
tribe "Avrwoxfs. 23. Lysanias, of the
deme Z¢nr7és in the tribe “Axa-
wartls, was the father of Aeschines
(not the orator) called 6 Swrparixds,
who wrote Socratic dialogues and
became a teacher for money of the
Socratic doctrines. 24. Antiphon (not
the orator) was of the deme Knguoid
of the tribe "Epex fnis. 25. rolvvv, and
then, is transitional, only slightly infer-
ential. — ovror here refers to what
follows, contrary to the ordinary state-
ments of usage.

26. &v TadTy T
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SwarpiBi, 122 tris intercourse with me.
Of Nicostratus and Theodotus we
know nothing further. The same
may be said of Paralus and Aeantodo-
rus, mentioned in the following lines.
Demodocus appears in the 77eages and
Adimantus in the Ae¢pudlic.  Apollo-
dorus is mentioned frequently in Plato
and Nenophon. 29. kartadenfeln, /o
could not dissuade him, literally, ¢ ask
of him against’ (xard) what is right or
his better judgment. 34. éxpfv, like
xpiv, in 1. 12, is a conclusion of unful-
filled obligation with d» omitted, here
in past time, as the infinitive is in a
past tense. 36. mapaxwpd, kal Aeyérw :
to complete the expression, év 7¢ éup
voare should be added. The time
allowed to both plaintiif and defendant
was marked by the clepsydra or water
clock, made somewhat like a sand
glass with a narrow oritice through

which the water slowly trickled. 39. &
SadBeipovr in apposition with éuol |
is ironical. 4l. ydp introduces the |
reason for mdvras Bonbely érolpovs, 1. 38. ‘I
It is contained in the two clauses be-
ginning avrol wér and ol Gé. 77]6’)’5‘
themselves who have been corrupled |
might be unwilling to confess that they
have been, while tkose who are wncor-'
rupted can have no motive for aiding
me but the desire to see justice pre-
vail. 44. 4NN 1, other than. This
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serving as the fifth act of this dialectic
drama.
NNIII-XXIV.
XXIIL. 7 will not attempt to excite
the pity of you judges, for in so dotng
L shouwld act wiwortinly of « good
Athenian.

Prrorarion

2. amohoyetaBav, o ofer i my
defense. 3. @v ... GyavakTHoELEy . . .
el . . &8effn . woufjow: the con-
clusion is in view of the combination
of the two conditions, one in past,
the other in future time. 1llere, as in
XVII. 1-9, the upér clause, in which is
the condition in past time, is entirely
subordinate : some one of you may be
cexed, f (while he in a less important
case entreated the court in various
ways, yet) /[ shall do no one of these
things. The second condition (mo.-
now) here is stated positively in the
indicative, to show Socrates’ unwav-
ering  determination. — dvapvnafeis
tavrod, remembering his own conduct,
implying that some of the dicasts had,
at one time or other, been defendants.
4. kol éNGTTw, of much less importance
because not involving the life of the
defendant. 6. waudia avapBiBa-
odpevos: in regard to this custom of
defendants bringing their children or
even their wives into court, see M. and
S. p. 933. Compare Aristophanes’

expression is used after dA\\os and a Wasps, 566 ff. 9. &pa. Zen, inferen-
negative (here implied in the rhetori- | tial, ‘as is proved by my conduct.” —
cal question Tiva §\X\ov), and is prob- kal Tadra: H. 612, a; G. 1573
ably a combination of two forms of | 10. s &v 86Eawp, as would be gener-
construction. ‘ ally regarded ; literally “as 1 should be
'thought.” See Liddell and Scott, doxéw,

Here closes the main part of the | IL. 5. Socrates did not himself regard
argument, and the peroration begins.  death as the extremest danger. —Téyx’
Dramatically, here is the end of the ... &v resumes the 7dya 8> dvof L. 3.
fourth act, the epilogue which follows | 14. yép gives the reason of the preced-
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ing el clause.

I say “if,”, for 1 for |the change.

NOTES ON THE APOLOGY

27. ToiTo Tolvopa is

my part (uév) do not think it of you. | cogés, which he says is at any rate

—¢el 8 obv, but if as [ said any one
Jeels so.  Supply budy Tis ovrws ExeL.
Note the epanalepsis at the end of the
parenthesis. — &v belongs with Néyew,
which represents an optative in the
direct discourse. The condition is con-
tained in Néywr. 15. épol . . . pév wod
Twes kal oikelo, / oo doublless have
sonte relatives. To pév, aANd in 1. 20
is adversative. 16. ToiTto adré TO
Tov ‘Opfpov is in apposition with the
following clause, just as [Homer says,
in Odys. XIX. 163, where Penclope
asks Ulysses, whom she has not yet
recognized, to relate from what race
he has sprung. 19, kal viels, yes,
sons. The fact that there are #iree
and that two of them are ckildren
shows that Socrates could have made
a very cffective appeal had he been
willing. The names of the three sons
were Lamprocles, Sophroniscus, and
Menexenus. That the oldest was still
a youth when Socrates was seventy
indicates that he did not marry till
late in life (Int. 22). 24. el pev Bap-
paléws :
positively (as the first reason why he
will not appeal to the pity of the
judges), “I am not alraid to face
death,” but such bluntness seemed to
him not in good taste, so he only sug-
gested it. Compare XX. 28. 25. odv
here and in 1. 29, e all events, with
reference to what precedes by way of
confirmation. 26. ol pou dokel: here
is a slight change in the structure
of the sentence (anacoluthon). We
should naturally have a participle,
oibuevos perhaps, co-ordinate with adfa-
Or{bpevos, in 1. 23. The intervening
clause AN . . . &ANos Aéyos occasions

Socrates might have said |

applied to him, whether truly or falsely;
literally, whether it be true or a lie.
29, 8edoypévov yé éoT, it is generally
regarded. The force of vé can best be
given by speciallyaccenting the preced-
ing word. 30. €l ... TowoUToLéoovTaL
is the protasis of a future cond. sen-
tence instead of édvr with subjunctive,
the indicative making the danger more
imminent. This usage is customary in
threatsand warnings,as here. H. 899;
G. 1405; Go. 648, b. 33. oflovamep,
of just whick sort, According to Plu-
tarch, when Aspasia was tried on a
charge of doéBeia, Pericles besought
the jurymen with tears and secured her
acquittal. 356. &s gives the idea as
lying in the minds of the subject, so
that olouévovs is really superfluous
We might have had @s wewgouévovs.
36. dbaviTwv éoopévevis the genitive
absolute, although we should look for
the acc. as in épyafouévovs. H. 970;
G. 1568; B. 657, note 2. The sepa-
rate construction here brings the sub-
jects forward more prominently for
scorn. 38, kal Tév Eévev, cven of
strangers who were regarded by the
Athenians as inferior to themselves in
the sense of propriety and decorum.
41. ovrou: this repetition makes the
subject very prominent. 42. TavTa
and dpés are two accs. alter wowely
(H. 725, a; G. 1073; B. 340; Go.
536, ¢), of which the subject is 7oUs
doxobvras . . . elvar. See App. 1IL

XXIV. Also [ should act wunjustly
and impiously.

1. xwpls 8¢ Tfs 86fns: the con-
sideration with reference to reputation
(mpds d6Ear) and 79 xkaXév, which be-
gan al XXIII 25, here ends, and what
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is just and right is shown to be the

chief question. 4. kataxapifecfar ra
Sixava, fo give Juagment by favor,
added in eaplanation of
which would otherwise vague.
5. TavTa refers to Ta dixawa, what jus-
6. opdpokev: the form of the

is TOUT (R,

be

See is.

oath as foand in Demosthenes' speech |

against Timocrates is ¢ nowivar kara
Tol's vowovs Kal T& ymplouara Tol §%-

wov kal Tis JovNfs T&r werTakosiwy.
— ob must be taken with the principal |

verb. The inoin. would require w7.
H. 1023, a; G. 1496: D. 431. note;
Go. 304. 8. ébifecBar,
the semi-middle sense™
12. a\\ows Te kal is separated by
wévroe vy Ala, the phrase being ap-
parently not vet so fixed a complex
as to forbid such an introduction. —
mavTtes is brought in after the inter-
ruption and strengthens d\\ws.
accumulated emphasis brings out the

absurdity of his supposed action, under |

the circumstances.  13. doeBelas ded-
yovra Vw6, when a defendant on o
charge of impiety brought by. ¢ev-
~ovra is equivalent to the passive
Swxduevoy and so is followed by imé
with gen. of the agent. See note on
III. 16. doeBelas is gen. of crime after
the verb of judicial action. See note
on XIIL 23.
peroration ends, like the prologue (11.
45). with an expression of confidence
in God.

So far the order of trial has been,

first, the speech of Meletus, supported
by the other accusers, followed by this
defense of Socrates, Then the dicasts
decide that Socrates is guilty, by a vote
of probably 281 to 220, Next in order,

allow your-'
selves fo be habirutated, an instance of ©

(Raddell). |

The

20. kal T& Bed: the
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as this was an dywr Tiunrés in which
the penalty was not fixed by law, Me-
letus in a speech urges, as the riugos,
the penalty of death named in the in-
dictment (sce note on XI. 7), to which
Socrates replies, suggesting a counter
‘pcnally or arteriunoes (Int. 28).

NXV. Exorprvst. /7 wonder that
| the majority against me is so small.

1. to ayavakTely dcpends on
SvuBdNNeTaq, as if it were a word of
prevention.  We should expect here
mpés or els. The speaker did not, to
begin with, have in mind the whole
sentence.  ITe puts first the subject he
is to speak of, and then does not fully
That
am ot annoyed . . . many other things
contribute.  The subject of the inlin.
is contained in poi, 1. 3. 2. 81 . .
kateymbicacde cxplains éri
vovére and informs the reader, at the
- beginning of this sccond part, of the
action which has just taken.
6. oVTw is separated by the prepo-
sition from the adjective it modifies.
8. rtpudkovra is the reading of the
best manuscripts (App. 111.).
which is in some manuscripts and was
generally accepted formerly (see Grote
and Curtius in their histories), was a
variation doubtless introduced because
so large a number as thirty seemed at
variance with map é\iyor.
better accords with the probable num-
I ber (501) of the jury (Int. 28), if we
}accvpt the statement of Diogenes
Laertius (II. 41) that 281 dicasts
pronounced Socrates guilty, Then, to
- be exact, 31 votes cast differently (pe-
Témegor) would reverse the verdict in
tthe customary jury of 5or; whereas,
| reading 7peis, three votes cast differ

provide for its construction.

6=

been

TpELs,

TpLdKkorT O
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ently would give a minority of 275 and
the improbable number 556 for the
whole jury. 9. Mé\nrov . . . dmomé-
devya: the argument is: if Meletus,
Anytus, and Lyco secured only 281
votes against him, Meletus alone would
have secured only one third as many,
not 100, the fifth part of the whole jury,
which the prosecution must obtain or
be liable to penalty. This penalty was
affixed so as to prevent wanton litiga-
tion, in an age when suits at law were
too readily resorted to. (App. IIL)
12. 4véBn: the singular because Any-
tus was much the more important of
the two. Anytus and Lyco were back
of Meletus, although apart from this
word and the citation perhaps in
XVIL 30 there is little to indicate it.
13. odAe xthlas Spaxpds: the pen-
alty included, besides the 1000 drach-
mae, deprivation of the right to bring
an action of this sort in the future
(M. and 5. p. 951).

XXVI. Zhe penalty ought to be what
[ deserve, which I think is mainte-
nance as a benefactor in the Prytaneun.

1. mpdrar . . poi, proposes as
my penally. The middle is used of
plaintiff or defendant, as parties im-
mediately interested. The active is
used of the judge or court. — 8avérov
is gen. of value. I.746,b; G. 1133;
B. 367, note; Go. 514, a. 2. Tivos
opiv, af what, pray. The dat. is
ethical. 3. #: the disjunctive, in
this use of it, introduces a question
which suggests the answer to a pre-
ceding question, as in XIV. 5. — 7fs
aflas: supply 7wds. 4. mabelv 1
dmoTetoar: the regular formula used
in such cases, mafeiv referring to cor-
poral infliction, droreloat to other pen-
altv. — & v pabdv, because I made up

NOTES ON THE APOLOGY

my mind, is the indirect form of 7
uabor. (H. 968, ¢; G. 1566; GMT.
839 (b); B. 653, note 4. The literal
translation is, ¢ because having learned
what,” pafdv denoting the causal rela-
tion. 5. With dvmep ol woANol supply
émipehobyvrar from duehjoas. (App.
II1.) 7. tov &A\ev, as well or be-
stdes, since dnunyopla, popular oratory,
was not an office. H. 705; G. 966,
2; B. 492, note 2. 8. fvvwpooidy kal
ordoewy, political factions (which
were rife in Athens under the Thirty
as during the Peloponnesian war) aznd
revolutions. 9. émewkéotepov, f00 good
a man, in the acc. rather than nom. be-
cause the subject éuavréy is expressed.
H. 940, b; G. g910; B. 630, note.
12. émi governs 16 edepyerely. — tdv is
repeated in ga. This repetition in con-
nection with ér7a and Ja of lines 10
and II emphasizes Socrates’ restless
activity; as he says in 1. 5, ooy #Hov-
xtav fyor. (App. IIL) 17. éoroito:
the fut. opt. is only used in indirect
discourse, either actual or implied, as
here. See note on XVII. 33. 19. =i
odv elpt &fwos repeats the question
of L. 4, resuming the argument after
the intervening lengthy characteriza-
tion of himself. 21. el 8et ye. #f
it is really necessary. 7yé, emphasiz-
ing det, feigns a reluctance to fix his
penalty at what he does in what fol-
lows. 23. wévmT edepyéry, Seopévo:
these words bring out the points which
the award should be suited to. edep-
Yérns Tob 7uov was an honorary title
conferred on those who had deserved
well of the state. It was coveted even
by kings. 25. paAhov would naturally
be followed by #, but otrws controls
the form of what follows. The force
of p@\\or may be freely given by ¢so
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exacsy suitable.’
must be distinguished from the #é6\os
(see XN. 22", where the prytanes of
the senate dined. It was at the foot of
the Acropolis, near the agora, and in

26. The Prytaneum !

it benefactors of the city, some on ac-’

count of their own deserts as the vie-
tors in the Olvmpic and other games,
others for what their ancestors (for
instance, Harmodius and  Aristogei-
ton} had done, were dined at the pub-
lic expense. 27. imwmos is a single

horse (xé\7s), Evvwpls a chariot and
two horses, and gedyos one with four

horses. 30. ov8ev Seirar, hecause only
the very wealthy could afford to com-
pete with horses in the great panhel-
lenic festivals and, by being crowned
as victors in them, so bring glory to
their cities.

XXVIL 7 will not fix my penalty
at anything bad, least of all at exile.

2. mepl Tob olkrov refers to NNIII.
3. avriPéAnois is the same as iveTela.

5. éxov elvar differs from éxdv in

generally standing in a negative sen- |

tence. The infin. is in loose construc-
tion. H. 956; G. 1535; B. 642, 1;
Go. 569. For pndéva with the infini-
tive in ind. discourse,
XV. 33. Soalsoinl. 12. 8. allois
avlpdmois: this was true of the Spar-
tans. 13. adukfoew and the fut. in-
finitives following represent the fut.
indic. in direct discourse, moA\oi 3éw
being here equivalent to <I think that
I will not,” 7 do 2ot intend to. 11. 853,
a; G.1276; GMT. 113; B. 549; Go.

570, b. 15. 7{ 8eloas gives the rcason |
[riends advise it, lo propose a fine of

of the infinitives which precede. 16. &

bnpt. viz. in XVIL 17. Qoepar dv

dvrwv: from the fuller expres-

sion é\wpal T¢ ToUTWy G €l olda BTL

kakd éorw, by the abbreviation of
KITCHEL’S PLATO — 10

see note on |

PAGES y72-75 145
TovTwy & to dv and changing xaxd
€oTwy to nak@r BrvTwy in agreement
with the relative, et 0id" 870 being
retained with a simply adverbial force
in which 6r¢ is superfluous.  éNwpa
is the subjv. of deliberation, 11, 866,
35 G.o1338; B 5775 Go. 4710 So
Tiwnowuar 1n 1. 24, 20, Tois évdexa :
the Lleven were the magistrates (one
from each of the ten tribes, and a sec-
retary) to whom persons condemned
by public trial were handed over for
punishment.  See Int. 28 and App.
1L 21, &AXNd, well then, implying
that the preceding suggestion is not
to be thought of, introduces another
which is negatived by dAAd in the
next line. 22. viv 8, just now.
23. éxtelow is the subjunctive of de-
liberation in the dependent sentence.
H. 866, 3; G.1358; B. 6725 Go. 661.
24. TyAoaure: the active here because
its subject is the court. 30. aXhov . . .
olgovat no longer depends on 87¢ as
would be natural, but is made more
forcible by being put ironically as a
direct question, 81, apa. do you sup-
pose. 32, koXGs, a_fine thing. lroni-
cal and Dby its position very emphatic.
v is added to explain kaXds . . . [3los.
33. al\nv . . dpePopévw, exchang-
ingone city for another . literally, from
another, implying motion out of. The
expression would suggest to the audi-
ence the wandering life led by the
sophists.

XXVIIL. 7 could not in exile keep
silent.  The god forbids, nor do I
wish it.  But [ am willing, since my

thirty minae.

2. quiv, pray, the ethical dat. en-
livens the question. 3. wrovurl is to
be taken with mefcar as cognate acc.
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6. s elpwvevopévw, on the ground
that I am jesting. Socrates’ irony,
in which he was a master, consisted
in pretending ignorance (or impo-
tence, as here) in order to provoke
or confound an antagonist (Int. 24).
7. &v e introduces the second rea-
son of yalewdraroy, 1. 3. 11. 6 b¢
dveféraocTos Plos od Prwrds is still
under the influence of &7, 1 7.
12. tadTa resumes and makes em-
phatic the reason just given. — 8¢ after
rabra contrasts it decidedly with the
former reason advanced. — Aéyovre re-
peats the condition in édr 7 ad Aéyw,
l. 7. 14. é&pa introduces as a new
co-ordinate thought that which has
been implied in 1. 11 (where to live
without cross-examining men is re-
garded as kaxér), and which from the
outset Socrates has made the main
principle in fixing his own penalty.
16. yép introduces the reason of what is
implied in the line preceding, namely,
* Anything that is not really bad I am
willing to accept,’ for, if [ had money,
I would propose as my penally as
large a fine as I should be likely to
pay. 17. Bao éuehlov ékreloev is
an apodosis with 4» omitted. See note
on IV, 20. The protasis is contained
in éryumoduny, which isitself the apodo-
sistoel ... Ay .. xphuaTa. —ydp
brings the payment of money in under
the general principle he has fixed to
govern him in this matter. To pay
money would not be a real kakép.
18. €l pY) &pa, wnless perchance. The
conclusion to this condition is to be
supplied after »ov 8¢, but now 1 do
not name any sum of money. The ap-
parent contradiction in Socrates say-
ing first that he has no money and
then fixing his penalty at a money

NOTES ON THE APOLOGY

payment is explained by the thought
in his mind, that the little money he
could pay would be too little to be
accepted, as indeed a mina of silver,
pvav épyvplov (about $18), was. His
wealthy friends have to come to his
aid. 24. éyyvéobor depends upon the
idea of saying in xeledovar.

Here the judges vote the penalty
of death, and the formal trial is at an
end. According to Diogenes Laer-
tius (II. 5) the majority against Soc-
rates was eighty votes greater than on
the question of his guill. Some delay
on the part of the officers gives to him
the opportunity to speak these last
words to those judges who chose to
remain and listen. Rarely would a
man condemned to die have the equa-
nimity, if he had the opportunity, so
to speak.

7 4
/ XXIX. (To those who voted against
him.)  You have brought disgrace on
the city and yourselves, not on me.

1. od wolho¥ ... Xpdvov: the time
between the present moment and the
time of his natural death. 2. dmo
after 8voua &fere, which is equivalent
to a passive. 8. woppw ... Tod Blov,
Jar on in life. H. 757; G. 1149; B.
360; Go. 518,b. 14. doTe dmoduyeiy:
the consequence is aimed at as a pur-
pose. GMT. 587, 3. So also wore
Sagevyerr in 1. 32, 16. TéApns in a
bad sense, audacity. 18. Bpnvoidvrés
Té pov, kad I wepr.  Genitive absolute
denoting condition. 26. &ANov 0d8éva :
Socrates possibly alludes to Anytus,
who, Diodorus says, had become in-
volved in an action for mpodocia,
because when he had been sent with
thirty triremes to save Pylos from the
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Lacedaemonians he had failed to do
so, but had escaped conviction by
bribing the jury. 29. yé is deprecia-
tory of 70 dmofavely in comparison
33. pnod...q
XoNewov. [ suipect tiat this may not
oe @ Jijficuit thing.  For un ol express-
ing a cautious negation or a suspi-
cion that something may not be true,
see H. 867; G. 13350; GMT. 205: B.
500, 1; Go. 474, a. 35. Barrov yap
Bavdartov Bel: notice the alliteration.
36. drve with the participle denotes
the real reasen as s does an alleged
one. 39. ¥ Vpdv as if Iplwr were
passive, af your ands. They are char-
acterized by being contrasted with imwo
77s a\yfelas in 1. y0. — BavdrTov Siknv
8dNwv, incurring the penalsy of death.
By the introduction of 8ixky» the judi-
cial penalty is distinguished from the
moral in the next line.
may be followed by the cognate acc.
of the penalty or by the genitive with
or without dixgv. H. 715; G. 1
B. 367; Go. 514. For the form é¢plwy,
see App. III. 40. odAnkéres: the
perfect denotes that these have al-
ready incurred their penalty. 41. kal
obror. and they as well. 42. TadTa
wév, these things connected with my |
trial are contrasted with 76 8¢, in |
XXX. 1.—mov lows. / suppose per-
haps.  This implies strongly that the
necessity (€3ec) lay in part at least in
their own weakness and prejudice, —
xal &ev oxeiv, really lhad o0 turn
out so. oxetv is the inceptive aorist.
43. perplws, all very well. The re-
sult, both in his case and theirs, is the
due measure and expression of their
respective characters.

XXX. VYou have not escaped the ne-

with movnpiay, 1. 33.

SPALoKAVW

122

Sy

cessity of giving account of your lives.
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1. 16 goes with wera rol7o. The

acc. 1s adverbial. 8¢ is adversative to
weér in XXIN. 420 8. év o . .. xpno-
pwdolaiv: * The opinion which con-
nects prophetic enlightenment  with
the approach of death has maintained
its hold in all ages. DPatroclus fore-
tells Hector's death, 72 NXVI. Ss1,
and lHector the death of Achilles,
7/, XXII. 338, instances to which clas-
sical writers often appeal; thus Nen.
Apol. 30, avélnre uév kal “Ounpos €Ty
ols T&v év Kkaralvoer Tob Blov mporyt-
yrdokew Ta  péXhovta, Bovdomar 8¢
ral éyw xpnouwdnoal Ti, Cic. De Div.
1. 30, Facilius evenit appropinguante
morte wtl animi futwra augurentur,
ex quo ef illud est Calani, de qio ante
dixi, ot Homerici Hectoris gui moriens
propinguant Ackilli morten: denuntiat.
So Shakspeare, Adck. /7. Act 11 Se. .
(Gaunt), ‘Methinks I am a prophet
new inspir'd; And thus eapiring do
foretell of him’” (Riddell). 5. dme-
krévarte: that is spoken of as already
which by their sentence the
dicasts had made sure. 7. With oflav
understand Twuwplav, after which we

done

?’should have expected TeTiudpnobe,

making it a cognate acc. We have in-
stead dwexkTbérvare, which more definite
word makes evident the nature of the
revenge they had taken. Asit stands,
the cognate acc. is after the analogy of
pdxnv with wikav. Translate, he pun-
ishment you have inflicted upon me in
condemning me to death. 10. whelovs
érovral Vpds ol éNéyxovres: the fact
that this prophecy of Socrates was not
fulfilled and yct is introduced here by
Plato is adduced as evidence that he
followed pretty closely the very expres-
sions of Socrates.  16. olre wdvv Su-
vati, neither at all practicable. No-
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tice the chiastic arrangement of the
predicate adjectives. 18. koAoveiv, Zo
put down. Literally, “to cut short.’
21. dmwalNdrropan, / bid you farewell.
Literally, ¢I rid mysclf of.’

XXXI. (To those who voted for
him.)

Death must be a good thing, for
the divine voice has not kept me back
Sfrom il

2. Ywép, in behalf of. Socratestakes
the side of death and in what follows
makes a plea for it. 8. ol &pxovres
are the same as ol évdexa, the officers.
4. ol é\Bdvra k7M. is a euphemism
for prison.—&AA& is used not infre-
quently before the imperative or the
subjunctive of command to give greater
vivacity. See Créto IV. 11. 5. oddév
yap kwAder: Socrates, in these words,
assures his friends that although just
condemned to death, a time when most
men are overcome with grief and agi-
tation, his spirit is unperturbed, and he
is not only perfectly able to go on and
converse in a philosophic strain upon
the death which threatens him, but he
is especially desirous to comfort them
by so doing. Notice that ydp occurs
five times in as many succeeding
clauses. 6. fws efeoTv, while ¢ is
allowed, that is by the officers. 7. ds
bidows odowv, in the assurance that
you are friends. s indicates that the
reason js one cherished in his own
mind. Tt is his own feeling about the
matter which is the chief thing. Gen-
erally &s with the participle denotes
that which is thought by some other
person than the speaker. H. 978; G.
1574; B. 656, 3; Go. 593,c. 9. 6pbds
av kadolnv: here at last appears the
reason why Socrates has continually up
to this point addressed the jurors by the |

NOTESs ON THE APOLOGY

expression which ignored their official
position. 12. wévv (the second one)
modifies opuekpols and is in turn modi-
fied Dy the intensive xai. 13. opBds
refers, as we see from what follows,
not to the moral quality of what he
was at any time about to do, but to
the consequences tohimself of intended
actions. (Int. 10.) 15. & is at once
the object of oinfein and the subject
of voutferar. 16. €wbev: the session
of the court began early in the morn-
ing. M. andS.p.946,2. 20. Méyovra
perafd, in the midst of what I was
saying. The adverb here really modi-
fies the principal verb. H. 976, a;
G. 1572; GMT. 858; B. 655; Go.
592. 25. fpeis: asif he shared in the
opinion, which he did not. 29. ayafov
(like €b) wpdrTew, to experience some-
thing good.

XXXIIL. /7 itself death is cither like
@ long sleep or it is the going to be
where are the just, the gifted, the un-
Justly condemned, and those who would
particularly repay investigation, with
whom to associate would be unspeakable
happiness.

1. kal T8¢, 772 the jollowing way
also, that is, looking at the nature of
death itself. In the preceding chapter
death was surmised to be a good thing
from something external, namely, the
behavior of the divine voice in regard
to it. 2. adré, in ifself. 3. olovis
equivalent to Towbror wore, and elvar
and &xew Tov Tefredra depend on it.
The subject of ofor (supply éori) is 70
refvdvar implied. 6. Tf Yuxq is dat.
of advantage, to be taken with Tvyxd-
ver odoa. — Tod Témwov is gen. of sepa-
ration after the verbal substantive
perolknais.  In érfévde the idea of
motion from is repeated redundantly.
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7. e te has €/ 8" ad, 1. 21, introducing
the secend member of the alternative.
10. av belongs to elpeir, 1. 17, where
it is repeated, as well as in 1. 10, In-
troduced thus early it shows that the
whole sentence is to be hypothetical.
—et . . Béou: the condition
long and 1interrupted that déoc is re-
peated in L. 13.
the idea of éxNefduevov and avrirapa-

Is 50
For the same reason
Bévra is gathered up and repeated in

14.  16. olpar here
repeats oluac uf L. 10, this being neces-

oKkeyduevor, L

sary because so much has intervened |

that otherwise the dependence of the
infin. eVpetv would not be clear.  This
whole sentence illustrates the flexi-

bility and grace of the conversational

style.  The thought is somewhat de-
fective, because the pleasure of dream-
less sleep is realized by a man only

after he has waked, whereas. by this

supposition, from death a man is not
to wake, but is always to remain in
unconsciousness, — un 67, 20/ f0 say.
H. 1033, a; G. 13504; B. 442, note.
17. Tov péya Baohéa: the life of the
king of Persia was regarded by the
Greeks as of felicity.
18. mwpés, in comparison wwith. 23. apa,
then, inferential from the admission
that death is a migration from the carth
to some other place. 26. dikaocTavis

one great

in the gen. because the participle is,

upon which the infinitive depends.
H. 940;2; G. g31; B. 6315 Go. 571,¢
28. Mivws te xal ‘Paddpavlus: the
proper names agree with the relative
olmep.

Rhadamanthys, and Aeacus, sons of
Zeus, because of their regard for justice
while living, were placed as judges
in the infernal regions. Triptolemus,

We should expect them in the |
acc. in apposition to dwkag7ds. Minos,
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son of Eleusis, is here reckoned by
Plato (though not generally) as also
one of the judges, partly because of
with the  Eleusinian
1m.\'stcrics and also because he gave
laws as well as taught agriculture to
| the Athenians,  Nutice the ascending
interest in the personages mentioned
in this passage, as well as in the sort
of intercourse. e find the
Judges, associate with the poets (whose
works Socrates was especially ac-
quainted with and fond of ). Ile is to
compare experiences with those who,
like himself, had died of unjust judg-
ment, while, last and chiefest delight of
all, he is to continue there as here his
scrutinizing conversations with those
“whowould best repay scrutiny. 32. éml
méow av Tis Séfart dv Vpdv; fow
much wonld any one of you give ? "The
condition is contained in &vyyevéabar.
33. yap introduces the reason why he
thinks they would give a good deal,
which is implied in the preceding ques-
tion. 35. €époiye kal avr®: the in-
tensives indicate the especial fitness to
the speaker of such a state of things.
36. ITalapfder kal Alavri: Pala-
medes, the son of Nauplius, was stoned
to death by the Grecian army at Troy
because it believed that he had be-
trayed it to Priam, in whose name
Odysseus had caused a letter to be
sent to Palamedes. This story is post-
homeric.  Ajax, by an unjust decision,
did not reccive the arms of Achilles
which he contended for with Odys-
seus, and so took his own life. This
account, founded on Odyss. X1. 543 ff.,
~we find fully developed in a tragedy
‘ of Sophocles. 38. dvrirapaBéAiovri:
the participle is supplementary. GMT.
gol.  39. odk &v andes ely, at the

' his connection

is to
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close of the long sentence, repeats
BavpasTy v eln at the beginning and
has the same subject (% 8uarpiBn),
causing anacoluthon but making the
sentence periodic. (App. I11.) 40. 6
péytorov is explained by the infinitive
clause in apposition with it, which
follows. 44. tov . . . dyaydvra is
equivalent to a substantive, though it
is a participle governing the acc.
45. 4 &\\ovs puplovs . .  elmor, o
countless others one might mention.
This whole clause, taken together,
is the fourth object of éferdoar.
47, dpfxavov . . . ebdarpovias, an un-
speakable (lit. ‘impracticable’) degree
of happiness. TFor the gen., see H.
730, ¢; G. 1088; B. 355; Go. 507, c.
48. mwévTws o Sfimov TobTov Ye Eveka,
Surely not, I suppose, for that. The
sarcasm is heightened to the utmost.
49. edBavpovéoTepor, more fortunate
in that no one there would wish to put
them to death for conversing, and they
could not if they would, for dfdrarol
elow.

NOTES ON

THE CRITO

XXXIII. PERORATION. You who
have woled for me, be of good cheer
therefore.  You who have condemned
me, treat my sons as [ have treated you,
and all will be right between us. 17 is
now time for me lo go away lo death.

3. The position of Touro after év 7.
is emphatic. Literally, ‘one certain
thing, namely this,” #zis one thing in
particular. dAnbés is pred. 8. mwpay-
pérov, in a bad sense, Zroubles. —
Bé\Twov qv is a conclusion of unfulfilled
obligation, with d» omitted. H. 897;
G. 1400, 1; B. 567, 1; Go. 460.
13. Toiro is cognate acc., as is Tadra
inl 15. 15. ZBAecwo, they shall have
come of age. The aor. is inceptive.
22. adtés Te kal is epexegetical of
éyd. 25, wAWv 1 is pleonastic, like
4AN 4 in V. 13.  Socrates closes his
peroration, as he did his prologue,
with an expression of confidence in the
divine guidance.

Here the Eleven lead Socrates
away to prison.

THE CRITO

The circumstances under which this dialogue took place are explained in

Int. 34.

Title, KPITQN. This name of a person given by Plato himself to this
Dialogue reminds us of the titles of the Greek tragedies, and was doubtless

selected with reference to the dramatic form of the work.

[ mepl wpakTéov,

N0ukés] : See on the sub-title to the Apology, p. 117.
For the reason why a list of the dZalogi personae is prefixed, as to a play,

see Int. 3 and 36.

The introduction is the dramatic prologue and is entirely dramatic in form,

the conversation being given directly.
and the situation is developed.

In it the characters are introduced,
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I.-II. INTRODUCTION. Socrates miust!

die on the third day.
I. (Crito coming to the prison carly
inthe morning, when Socrates awa
savsY O S

position you dave, in that you can inow

YeseTonal @ portinale dis-

so sweety.  To-morrow profadly
vou will be put to death.

1. Kpitwv, (7% is mentioned twice
in the £f0/o01 ¢ as a contemporary and
fellow-demesman of Socrates, in NXILL
22, as a wealthy friend, in NXVIIL
22. —1): the disjunctive in the direct

question fullowing a general question |

suggests the answer thereto. So also
inl. 34. 4. wyvika. what lour, is
more explicit than 7é7e. — pdAiora is
used as with numerals to indicate that
only an approximation (though as near
as possible to the exact truth) is in-
tended. 5. Babis, literally
*deep,’ as if going back from sunrise
far into the beginning of light. 7. dmwa-
kodaai, fo let you i, literally, “ to hear
to yvou’ when you knocked; used of a
janitor. The marvel was that Crito was
admitted so early. 9. kal T kal edep-
yérnraw 7 épod, and, besides, he has
received a trifle from me. Tiis cog-
nate acc. of the neut. pronoun, re-
tained in the passive. I. 725,c¢; G.
1239; B. 340, 1; Go. 536,c. 13. elra
in questions often expresses wonder,
as here. 18. év toocalTy . .
at once so sleepless and so distressed.
The position of 7¢ shows that TocatTy
is to be taken both with dypvrvia
and Nowy. 17, dANa kal, but further-
more, adding another reason why he
did not wake Socrates. 18. émirndes,
purposely.  The purpose is indicated
by the iva which follows. 19. 8udyns,
in the subj. instead of opt. though after

sl
cariy,

Ao,
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a past tense, the time when Crito con-
ceived the purpose being indicated.
C ML SSt, a; Goo1309; GMILL 318; B.
0743 30, a. 20, Tod Tpémwov is gen.
of cause, which relation is expressed
at the end of the sentence by the
clause with @s, equivalent to 87covTws.
R3. wAnppeXés, inconsistent, from w\Gy
rand wédos, ‘out of tune,” not in har-
| mony with his advanced years. 27. py
ovx{: the double negative because
ér\derac (used in the sense of pre-
venting) has a negative force. I
1034, a; G. 1616; GMT. 811; B.
435; Go. 572, u. Had the construc-
tion, 7o0 with the infinitive, been
used, the negative would have been
omitted. 29. aA\& Tl &9, but why,
pray? returns to the question of line
‘1. 33, & 7ols (supply ¢épovawr)
strengthens the superlative,  34. Tiva
Tavrny: the full expression would be
Tis EoTw alry 9 ayyeNla nv ¢épes;
— 76 mhotov: the sacred ship, in the
absence of which the city was kept
ceremonially clean, and no condemned
criminal might be put to death. Int.
34 and Phaedo 1. The words ob . .

we were not necessary for Crito, but

arc inserted for the reader. 386. pév
has no 8¢ corresponding to it. The
isolated wér is often used to give

force to assertions made by a person
respecting himself in which opposi-
tion to other persons is implied.
138, Sowvlov: * Sunium’s marbled
Isteep” (Byron’s /Jsles of Greece) is
the southern headland of Attica, on
" which are now the ruins of a temple
lof Athena. It is about twenty-five
miles from Athens.—éx TovTwy, re-
peating the ¢¢ v of 1. 37, must refer
Ito things, and so 7&v dyyélwy is
' bracketed (App. IIL).
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II. Judging from the dream I have
Just had, my execution will not take
place till the day after to-morrow.

1. vixy Gyabq, may jfortune favor
it, a form often used by the Greeks
to invoke a blessing upon a course of
action, like Lat. guod bene vertat. H.
7765 G.1181. Socrates’ hopeful spirit
is contrasted by dA\d with the sorrow-
ful tone in which Crito has spoken.
5. ydp introduces the first step in the
reason why he does not think #fewr
ad7d THuepoy. The second is ‘I am
sure from my dream that I am not to
die till day after to-morrow.” There-
fore the ship will not come till to-
morrow. 7. yé Tou 84 is affirmative
with some restrictions, ‘4¢ all events
they say so who have control of these
matters’ (referring to the Eleven).
8. Tolvvy, well then.— émodons Tué-
pas refers to the onmcoming day in
whose dawn they are. 9. Tfjs érépas
is the other of two, so not ¢ to-day’ but
to-morrow. 1l. yukrés is gen, of time.
ONlyor mpbrepov is inserted to indicate
that the dream was after midnight, and
s0 to be regarded as true. — kal kwdv-
vebels . . . pe, and probably (implying
that possibly the dream may have come
before Crito reached the prison) wery
opportunely you did not awake ne.
18. 84 i, what, pray? 15. Nevkd.:
white garments are generally ascribed
to supernatural appearances. See
Matt. xxviil. 3, “ His countenance was
like lightning and his raiment white
as snow.” 17, fjpari. .. {kowo: from
1liad 1X. 363, only there the last
word is ixolumw. They are the words
of Achilles, who in his anger at Aga-
memnon declares that he will return
to his home in Thessaly, a two days’
sail across the Aegean, Socrates re-
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gards them as applying to his passage
“from this place here to another.”
Apol. XXXII. 6. 19. pev odv (Lat.
immo vero) corrects by conceding still
more, say rather.

Here ends the dramatic prologue.
The next three chapters, in which the
discussion begins, are the second act
in this dialectic drama.

ITI.-V. CRITO URGES SOCRATES TO
ESCAPE FROM PRISON

1I1. If you wefuse, the multitude
will blame us as caring for money
more than jfor you.

1. yé yes, as often in replies.
2. érv kal viy, implying that he has
often been importuned, but still there
is opportunity. 3. ob pia, nof one
only, but twofold, as he goes on to
specify. 4. Tobd ‘éorepfofar: see
App. III. 5. odbéva pf with the
fut. expresses emphatic negation. I1.
1032; G. 1360; B. 569, 2; Go. 43¢,
b. 6. &s...&v, although [ was able,
they would say, to save you. ws
(really repeating the 86fw of 1. 6) im-
plies that what is said in the conces-
sive &» would be true only in the view
of the many, and not really so. This
suggests the contrariness to reality
which we need in the conclusion of
the condition el #feNor. This con-
clusion &v is, being equivalent to #»
with d» omitted. H. 897; G. 1400;
GMT. 416 and 479; B. 567, 1; Go.
460. 8. aloxlwv . . radmys...q
Sokelv: a gen. of a demonstrative
after a comparative may be explained
by a clause introduced by 4. Notice
the redundancy. 17. adrd...vovi, 611,
Jor the present situation itself is clear,
that.  9¢é,as often in Iomer, is equiva-
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lent to ydp. The intensive avrd im- |
plies that nothing more is needed
than Socrates’ own present situation
to establish what Crito contends for.
There is a slight anacoluthon in &r¢
.. eloiv. the sentence continuing as
if dnMNof (as some read) had preceded
(App. IIL.).  19. 7a péywora: Crito |
cannot view death as Socrates does. |
See Apo/. XXXIL 21, el yap ddelov
expresses a wish which cannot be at-
tained. H. 871, a; G. 1512; GMT.
734; B. 588, 2; Go. 470, b. It is
really a condition contrary to reality.
22. va . foav: the purpose is
unattainable, depending upon a wish
past attainment. II. 884; G. 1371;
B. 590, note 4; Go. 642, c. 24. obre
.. . dpdvipov olite &dpova: the mul-
titude cannot make one wise or foolish.
They are unable to affect character.
In Socrates’ view life and death are of
small account compared with the loss
of integrity. 26. With rdxwot supply
mowolyres.  The multitude are con-
trolled by impulse, not principle.

IV. Do not be anxious about the
expense. [t will cost litile to procure
escape.  The informers can be bought
off for a trifle.  Olher friends will
assist if you dislike to use so much of
my property. Nor be anxious what
you can do, or where go.

2. dpa ye pfy, Surely you are not
(are you). apa w# calls for a nega-
tive answer, while ¢ by its emphasis
implies that even though he may
deny it Crito really has this anxiety.
4. mapéxwowy : the present subjunctive
represents that the informers may
make trouble continuously. The aorist
subjunctives refer to momentary actions.
8. kai before wdgav intensifies it, evern,
in next line before &X\o 7, it is a/lso.
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8. éacov adTd xalpew, dismiss ity that
is, this anxiety.  Literally, “suffer it to
say xaipe, or bid farewell. 14, pfre
... doBod is resumed (after all the
grounds for fear have in the mean-
time been shown to be bascless) by
wiTe @poBovuevos of 1. 25, after which
comes the corresponding wire in . 26.
18. &’ adrols, so far as they are con-
cerned.  In Nen. dlem. 11. 9, 1 we
are told that Crito had been harassed
by frivolous lawsuits, the bringers of
which he had bought off in order
to avoid trouble.— ool by its posi-
tion is very emphatic, implying that
for Socrates Crito is ready to expend
all he has. 22. kal kekdpikev, Zas
actually brought. Simnias and Cebes,
both Thebans, appcar prominently in
the Phraedo. 25. pfte . . . dmwokduys,
neither hesitate, literally, ¢ grow weary,’
not as though Socrates had already
made efforts to escape, which is ab-
surd and besides would call for a par-
ticiple instead of the infinitive ¢&oar,
but in the sense of a strong demand
for earnest action. GMT. goz, 3.
(App. II1.) 27. 8 7. xpdo cavr®,
what to do with yourself. The refer-
ence here is to what Socrates said in
Apol. XXVII. 32 ff.  xp@o represents
the subjunctive of deliberation in direct
discourse. II. 866, 3 and 932, 2; G.
1358 and 1490; GMT. 186; B. 673;
Go. 661. 28. kal &\\ooe, clscwvliere
too as well as here. The idea of
motion in what follows reverts and
gives form to dX\ooe.

V. If you refuse, you will destroy
yourself and neglect your children and
lay us open lo the charge of cowardice.

2. oavroy wpoBoivar is epexcgeti-
cal of mpayua. — oy ocwbqva, acc.
abs. See note on Apol XII. .
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8. olxnoe karahvwdy, you will go
and abandon. — 1o ooV pépos, pro
tua parte, quod ad te altinet. H.
718, ¢; G. 1058; B. 336; Go. 540.
— With rixwor supply mpdrrovres.
9. TovTo is used adverbially with =pd-
fovay, as often are b and kak®s with
mpdrTev.  Also see dyafbv in Apol.
XXXI. 29. —11. ydp gives the reason
of Tovs viels . . . Bokeis wpodiborar, 1. 6.
15. ddokovrd ye 81 especially when you
assert. By supplying ¢é, rather than
Twd, as the subject of alpelofar, with
which ¢dokorra agrees, the argument
is brought to bear directly on Socrates,
and that is what Crito intends. +v¢ by
intensifying ¢pdororra suggests that the
assertion needs to be accompanied by
the appropriate action. &% expresses
what follows a fortiori, above all, espe-
cially. 11. pa because the idea of fear
is implied in aloxVropar. 18. dway
To mpdype has in apposition with
it as parts, 9 eloodos, 6 dywy, and 70
Tehevraior. 20. éfov pn eloeNbeiv:
Socrates, according to a law mentioned
by Lysias (X. 17), might have gone into
voluntary exile, or perhaps Crito and his
friends might have kept the case out
of court by raising legal technicalities,
21. 6 dydv, #ke conduct of the trial as
it came off, literally, ‘the struggle.
22. domep kardyehws TNs mpafews,
like a farcical conclusion of the whole
matter. It seems absurd to Crito that
Socrates should go on and die when
in his opinion it would be so easy to
have avoided it. 23. 8wamredevyévar
npas Bokelv : two constructions are sug-
gested: (1) That these words are in
epexegetical apposition to 76 Telev-
Talor, Hués being the subject of Soxety,
and Swamepevyévar having klvduvor (to
be supplied) as its object, in which case
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there is no change of structure in the
sentence, and (2) that Soxelv repeats
the 86y of 1. 17, but is assimilated to
the near infinitive, fuds being the
object of damepevyévar. In this case
the anacoluthon, arising from agitation
of feeling, must occur after kardyelws,
or it would be in the accusative. The
latter of the two explanations gives a
better meaning to 76 Te\evralow, viz.
the ending of the trial in Socrates’
death, and also accounts for the repe-
tition of dvardple 77 Huerépa. 25. €
TL...8pehos ffv. See Apol XVI. 16.
29. BePovhevobar, fo kave decided.
GMT. 109. 30. €l ... mepipevovpey:
in future conditions e/ with the future
is still more vivid than éd» with the
subjunctive, and is used in threats and
warnings. See A4pol. XVII. 75 and
XXIII. 30.

Here ends the first episode or second
act of the dialogue considered as a
drama.

VI-X. SOCRATES JUSTIFIES HIS
REFUSAL

VI. We ought to consider not what
will happen to us, but what it is right
t0 do, and so the opinion of the best
mern.

2. dfla: supply éorir. The opt. ey
in the condition expresses almost a
wish, ¢if only it were.” 5. TotovTos:
supply eluf. The copula is rarely
omitted except in the third person.
For olos with infinitive, see note on
Apol. XVIIL. 36. 6. vdv épdv, thal
pertains to me, literally, ‘of mine,
including all his faculties as well as
external conditions. 10. Tods adrovs

. olomep kal, zke wery same as.

-mep strengthening ovs expresses that
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the serious danger he is in does
not influence Socrates to deviate one
iota from the fixed principles of his
whole life, and to which Crito has
always given hearty assent. 13. ov
pi with the subjunctive (Plato always
uses fvyywpnoopar for the future) is
most emphatic negation. See note on
Apol. XVIIL. 43. — mhelw . .. 1jpds pop-
poAvTTYNTAL, f7Ighten us with more bug-
bears (lit. Mormos). mw\elwisa cognate
acc. of neut. adjective. Mopud was a
hideous she-monster used by nurses to
frighten children with. 15. 8avdrovs:
in the plural denoting wviolent death.
18. 6v v Aéyeis refers to what Crito
has said in III. 4-11 and V. 17-26.
22. dpa, of course, is ironical, as is
also the preceding question. — éA\Aws:
otherwise than it should be, 70 720 pur-
pose. 26. &Be: that is, in danger of
death. 28. viv &v, just now. 29. ds
is cognate acc. 30. 8€ov: opt. in orat.
obliqua. 32. doa ye Tavlpdimea, 722
all human probability.
dent (to be supplied) of 8ra is an
acc. of specification. 33. adipiov is

The antece-

strange, as it is not in accord with

the conviction wrought by his dream |

in Socrates’ mind. 87. ovd¢ . . . Tav
8 ol. See App. III. 45. mwas & ov;
how can it but be, £ must be so.

The chapters which follow furnish
an example of the inductive method

of which Aristotle says that Socrates |

was the discoverer, From what is
generally admitted as to the body he

arrives at the desired truth in regard |

to the soul. The .4pology and the
Crito, owing to the nature of their sub-

ject matter, do not contain as frequent RN
examples of this inductive method as|10. dANa . .
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VIL. Z7he opinion of the one who
knows ought to be regarded, not that of
the many.

1. ad, again. The substance of
another conversation follows. 2. TovTo
wpdrTwy indicates that the man is
exercising carefully in accordance with
the rules of the art and not casually.
5. latpos has to do with édeoréor ve
kal woréoy, 1. 12, wadorpifns with
wpakTéov Kal yvuvacTéor, | 11. 12. yé
in a series of words indicates the begin-
ning of a new class different from what
has gone before, yes and. 18. pndév
not otdér because the participle éraiéy-
Twy (with which the article before
oM@y is also to be taken) has the
force of a conditional relative clause,
and of whoever does not know. 11,1025,
a; G.1612; B. 431; Go.486. 26. kal
84 kal, and in particular also, intro-
duces the point with which the induc-
tion is to end. Notice the double
chiastic arrangement of the adjectives
which follow. 34. éylyvero and amaX-
Avro are in the imperfect to indicate
the result of previous discussions. This
is sometimes called the philosophic
imperfect. They are really equivalent
to yiyvecfar and dwb\hvabar éNéyero.
H. 833; GMT. 40; B. 527, note.

VIIL. Life is not worth living with
the soul ruined as it will be if we give
feed to anything but the truth. 1hat
the many can kill us does not alter this
Sact.

3. The position of p# suggests a
clause not expressed, dA\& 79 TOY uy
éraidvrwy 866n. The negation is in
this way emphasized. 4. dpa Buwrdv
éoTw, Is life worth the living ?
apa, Well then. The

do many other of the Dialogues of | inference is from the less to the greater.

Plato (Int. 19).

The negative answer is overwhelmn-
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ingly implied. 11. ¢ though in con-
struction conformed toAwfdrar belongs
also to évlvmow. 18. & 7 wor éorl:
it (the yYux7) was not mentioned
above (VII. 30), and is left for each
one to supply here. 18. dpa intro-
duces the conclusion with which this
inductive process ends. —otTw, so as
Crito has suggested. 19. =i, & Tu:
this change to the indefinite relative
in an ind. question is not unusual in
Plato. 21. 7 4AfAfewa: the truth is
regarded as ¢ éraiwy who tells, as the
result of careful inquiry, what course
is the best, or most just as it is termed
in what follows. 25. ofol e ... dmo-
krewwvvas: in order to hasten the prog-
ress of the argument Socrates here
introduces the very strongest objection
(which Crito has already mentioned,
II1. 18 and 19) to doing what the
truth directs, and claims that it does
not affect the case. The principle
abides, nevertheless. 26. kal, 700,
indicates that in Crito’s mind there
are other objections beside this. See
chap.IV. (App.IIL) 29. & péve:
it had been agreed in some former
talk, here merely alluded to, that the
just life alone was worth living. This
is the subject of discussion in the Zro-
tagoras. 33. 76 B¢ & ... Tadrdy
torw: the distinction here made is
necessary because e {fjv is ambiguous,
as in our expression ‘to live well.’

I1X. What the truth or justice bids
in regard to my escaping [from prison
is what we ought to do, and that alone.
Either refute this or admit it and act
accordingly.

4. el 8¢ pf after éav pév merely as
a formula of contrast and without ref-
erence to anything else. H. 9o6, a;
G.1417; B. 616, 3; Go. 656, ¢c. 5. Tds
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oképes is the antecedent but it is
drawn into the relative clause which
comes first. The article in such cases
generally falls away. The correspond-
ing demonstrative 7alra is attracted
into the gender of its predicate. 7. py
... q: the subjunctive with u7 ex-
presses a cautious assertion, / suspect
these may prove fo be comsiderations.
This is a milder way of saying Taira
okéupard éoTew, strengthened by s
dAp0ds. See Apol. XXIX. 33. 8. kal
dvaBiwokopévey Y &v, yes ! and would
bring to life again. ~yé emphasizing
the preceding word shows the entire
capriciousness of the multitude.
Budokw is usually intransitive. &» with
dvaBiworouévwy forms the apodosis.
GMT. 479, 3. 9. ToUTwV T@V TOANGY,
standing at the close in apposition,
has a sort of contemptuous force.
10. 6 Adyos . aipet, reason thus
determines, ratio evincié, This is
through the technical use of aipelv,
‘to convict.” This expression is in
strong contrast with ovderi v »g, 1. 9.
13. adtol: the intensive brings out
clearly that both Crito and Socrates
would do wrong as well as those hired.
20. { dpdpev, what can we do? The
subjunctive of appeal. H. 866, 3;
G. 1358; B. 577; Go. 471. Crito,
although he assents to Socrates’ reason-
ing, cannot bring his mind to accept
the situation. woANdkis Aéywy, 1. 23,
shows that Socrates understands that
Crito by this question is still clinging
to the thought that in some way
Socrates must be got out of prison.
26. meloas oe has its antithesis in
AANG pY &kovros, but not if you are
unwilling.— radva refers to the course
Socrates proposes to pursue. 27. Tfis
okérews TNV &pX NV, the principle which

5
ayva-
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wunderites owr ingquiry.  See NX. 42—

édv here comes indefinitely near to
introducing an indirect question, but

see H. 1016, ¢; G. 1401; GMT. 080 |
and 493; B. 6135 Go. 033,

N. Justice tells us it is never yigit
to do wrong to any enc, nol cven Lo
retalate, especialy if it involve the
violation of an agrcement. ‘1

1. éxdévras might have been in the |
dat., agreeing with duiv to be sup-.
plied as dat. of agent after ddwknréor !
elvar, in place of which we should
expect ddwely etv, with the subject
of which éxérras here agrees. .
991,a: G. 13597; GMT. 926; B. 660, |
note. 5. émep . . . éAéyero is bracketed
because just this has not been lately
said.  These words were probabl)"
added by a later hand. — ) maoar . . .|
éxkexupévar eloiv: this repeated use
of the disjunctive question (each alter-
native depending on the preceding
clause) indicates that Crito delays to
answer. Not till gauér, 1. 16, does he |
speak, and then as briefly as possible.
The metaphor in éxxexvuévac is as of
water ¢ poured out’onthe ground and
gone lo waste; translate, spoken in
vain. 8. TmAwkolde, repeated in vé-
porres, emphasizes the antithesis with
13. e Te kal wpadrepa, o
even milder. This anticlimax is to
emphasize the thought that the con-
sequences, whatever they are, do not
affect a principle or our duty. 21. od
balverar, apparently not, just as ol pyue
means ‘I say no’ or *deny.” 22. xa-
kovpyeiv, as well as kakds mwowety, 1. 27,
is introduced as equivalent in mean-
ing to ddweiv and more generally used
than it. 23. 8fmov indicates hesita-
tion on Crito’s part, which 8% would
not. 30. ofre Gpa Adyradikely: this

Taldw.
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| sentiment found its highest positive
Lexpression in the words of Christ in
the Sermon on the Mount.  J/a#. v.

44. 81, mdoyq in the third person

shows that rwa 1s the subject of the

preceding infinitives, the  statement
being a general one. 39, apxdpeba
is the subj. of deliberation.  Sce note
on IN. 20. —ds odbémore. . éxov-
Tos is epexegetical of évredfer = (.
Translate, zediny

42, vis dpxs,

ToUTou TOU Ad7you.

it never to be right.
this first principle.  Compare apx -
wueba évretfev, 1. 39. 48. T pera
TobTo, al which comes next, denoting
not logical sequence (as éx TodTov
would), but temporal. It is given in
the question which follows. 49, 1&:
the indefinite here 1s important as
representing in this case the Laws
50. mouyTéov,
though a passive verbal, governs the
antecedent of & (ralra to be sup-
plied). H. 990; G. 15097; B. 663;
Go. 596, h.—4% &amarnréov, Socrates
says, instead of simply % o0 wouréor,
with reference to the foregoing a dv
T 0pONOYTNOY T, since such an agree-
ment includes the obligation to act
accordingly.  Translate, or may one
deceive (him, in those things). éfara-
Tav may take an acc. of the person,
here to be supplied from 7$,and an acc.
of the thing, here the antecedent of 4.

soon to be introduced.

| With the introduction of the new
dialogi persona, the Taws or cm-
i bodied state, begins the third episode

or fourth act of the dialectic drama.

XI-XVI. THE LLAWS ENFORCE THE
ARGUMENT OF SOCRATES
X1, The Laws might claim that by
‘ escaping you are lrying lo destroy them
v and the city.
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1. é& Tovrwv: Socrates now pro-
ceeds to apply to the case in hand
the general principles just established.
4, ols is assimilated to the object of
éuuévoper, since wupohoynoauey takes
the acc. See X.49. 7. 0d yap évvod:
Crito’s inability to understand and
reply seems to rise from his fear of
what will follow if he does. This
answer of Crito’s gives occasion to
Socrates to pass over to a new treat-
ment of the matter. 8. fpiv is to be
taken with émwrdyres, L. 11. 9. Since
amodibpdokewy was generally used of
runaway slaves and so might be ob-
noxious to Crito, the expression is
softened by the clause which follows.
10. 76 kowov Ths woéNews, e common-
wealth, ‘the community of the city.’
11. & Zdkpares: this change from
Auiv, 1. 8, indicates that Socrates feels
that he is individually responsible,
mainly, in this matter. 12. &\\o T
#: for this interrogative expression,
which distinctly expects the answer
yes, see note on Apol. XII.1. 14. 7o
oov pépos = kab’ 8oov Svvacar, XIL
33, S0 far as you can. 15. Eru .
elvaw, longer to exist. The sure ruin
of a city in which the laws are dis-
regarded is brought out by this posi-
tive statement of it, followed by the
negative. 19. &Mws Te kal pTep:
by these words Socrates hints that he
has not the gifts or training in public
speaking of professional orators,—and
his opponents he includes in that
class (A4pol. 1.). The tricks of public
speech he may not have had, but
the argument he is now making is
consummately put. 20. dwép TovrTov
. . wohNvpévov, in behalf of this law
which is threatened with destruction.
The pres. and imper. of dréXAvut have
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often this idea of threatened action.
In Athens if any one proposed to
change or repeal a law, it was the
custom to appoint advocates (suriyo-
po) to defend it. 22. &7 introduces
here direct discourse, and is equivalent
to quotation marks. See note on
Apol. XVI. 14. —78lker: see App.
111, —ydp, yes, for. Assent is here
implied to the accusation made above,
and a reason is advanced for it.

XII. But the Laws are our bene-
Jactors and we must not retaliate
when we think they are wronging us,
any more than we should upon parents.

2. tabra refers to the idea con-
tained in the answer just given, that
if we think the city is treating us
wrongly, we in turn may wrong it.
3. éupévey is the subject of duoNdynro
to be repeated in thought. 6. émwedy
kal: Socrates represents the Laws as
pursuing his own method in argument.
(Int. 21.) 11, Tovroisis to be taken
with uéuger. 13. &AAd introduces a
second consideration, and is instead
of an éreiTa 8¢ answering to mpdrov
wév, 1. 8. 17. év povoik] kal yupva-
oTuky): movaiky) in its broader sense
included elementary studies (ypdu-
wara), music in the stricter sense,
and a knowledge of the poets; in a
word, all the branches of a liberal
education. yvurasTik? was the whole
system of exercise and diet by which
bodily well-being was promoted. (Int.
7.) 21, Bodlos connotes the entire
and unquestioning obedience as of a
slave to a master, involving a certain
loss of individual freedom, which in
Socrates’ view the citizen is bound to
yield in order that the state may exist.
—adTés, mwpdyovor, in epexegetical
apposition to the subject of #aba, press
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the obligation home more emphatically.
25. a&pa has an ironical force. Itis
repeated in the adversative clause,
1. 30, because in that clause the incon-
sistency comes to view. 28. olre. ..
obre: in our idiom we should expect
7é ... 7é The negatives are under
the influence of ovk €& loov Fv, but
cannot be introduced in translation.
dvriéyeww and dvriTUmTewy are ex-
planatory of dvriroteiv. — Kakds Gkov-
oyta is equivalent to MNotSopovuevor.
85. 6. .. émpeAdpevos, added in em-
phasis and irony, which is expressed
again in ovrws, L. 36. 89. &v pelfow
wolpa, in higher estimation ; literally,
‘in a greater portion’ of respect due.
Connect closely with mapd.

plied. 44. édv Te TUmTeoBar édv Te
8etoBar : the infinitives depend on mpos -
rdrry and are explanatory of mwafeiv.
—¢édv e x7\. in L. 45 brings in the
idea of military service, in which en-
tire obedience is requisite, leading up
to the claim in év dwkaoTnply, 1. 48,
that there likewise the state demands
entire obedience. 46. woinréov Taira,
like séBeabac det, 1. 40, brings back the
sentence again, after the specification
of intervening details, to its connection
with wore NéAnfév oe, 1. 36.  See note
on X, 50. 50. mwelBewv: supply dei, the
idea of which is contained in the pre-
ceding verbals in -7éov, and so it is not
written. GMT. g23.

XI1IL. Moreover, when you became
@ citizen, you virtually agreed to do
whalsoever the Laws might command.

3. 8ikaia: predicate aftera . .. émi-
xepels. 6. dpows: it might be thought
that the city had already done enough
to establish its claim upon the obedi-
ence of the citizen, but nevertheless.

40. oé-!
BeaBar: the subject is ruvd, to be sup-
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. Tpoayopelopey TR . . . memounKéval,
Lawe publicly proclaim by giving per-
| mission. Upon mpoayopevoper depends
u&fvm ... amddvar, 10, €etrac re-
peating the idea of éfovalar. 8. émadav
| Sokwpao Oy, when he shall have passed
the (dokwpacla or) examinalion, espe-
"cially in regard to his Athenian parent-
age, which at the completion of his
"eighteenth year a young man had to
pass before he could have his name
"entered on the register of his deme
i (Anéapx oy ypapuareior) and become
an Athenian citizen. 10. éeivar . . .
 amévar is the conclusion, the con-
ditions of which are in doxwuasty
(and 0y), dpéokwuer, and BovAnrar
11. odbels . . . dmayopever: by repeat-
ing the statement of the preceding sen-
tence in this negative form, the freedom
of the young man in becoming enrolled
,as a citizen is emphasized. 13. els
dmowkiay . . . perowkelv: the Athenian
who went to an Athenian colony, as
to Thurii or Amphipolis, became a
citizen there; but a wérowkos resided
as analien in the city he chose to settle
in, — el py épéokoypuev: the optative
implies the improbability that Athens
would not be pleasing. 22. melfeaBar
rather than meizesfar, although after a
verb of a future signification (see mous-
cew, 1. 19), because here it is implied
that the obedience hegins at the very
moment of the agreement.  GMT. 136,
24. wporlbévrwy Mpav: supply from
the context 7 weiflecfar 7 welfewy,
which is equivalent to alpeaiy, although
we set before him the choice. Socrates
uses every form of statement to empha-
size the entire freedom with which the
citizen has covenanted to obeythe Laws.
XIV. You, Socrates, most of all

agreed to this, because more than any
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ome else you have liked the city and
remained in it, and thal for seventy
years.

1. kol oé, you in particular. xal
introduces a particular instance. The
last chapter was general; this is the
special application of the general truth
to the case in hand, which is aggra-
vated by several circumstances. 2. Tais
alriows évékeoOon, will make yourself
liable to these charges. 8. & Tols pd-
Mora: see 1. 33. 10. &v . . . éme-
dfpews: the sentence begins as a
conditional one, but as it advances (in
éEfNbes, 1. 12, émovjow, 1. 15, and &a-
Bev, 1. 16) the force of dv disappears
and the statements become positive.
12. ém\ Bewplav, 20 be a spectator of
the public games, namely, the Olym-
pian, Pythian, Isthmian, and Nemean,
to which men went from all parts of
Greece. 18. 8 7v pf, except. The verb
is not expressed. GMT. 550. See App.
I11. 14. orpaTevoopevos : for Socrates’
military campaigns, see Int. § and 9.
17. eldévar, added epexegetically,
makes the gen. mdlews seem prolep-
tic. 20. kal ... émwouficw is no longer
dependent on duokbyews, but starts im-
mediately from 7d 7e é\ha. 21. &Ry :
for dv omitted in this conclusion, see
H. 897; G. 1400; B. 567, 1; Go. 460.
So also in 1. 41.  Socrates might have
proposed exile instead of a fine of
thirty minae. Apol. XXVIII. 23.
24. &kahwritov, you prided yourself,
lit. ¢ made the face beautiful.” — ds otk
AyavakT®y, o not caring, as you
claimed, &s shows that the claim is
the assertion of Socrates. The context
implies that the Laws regard the claim
as insincere. GMT. 864 and 865.
34, dpadpev is subj. of deliberation or
appeal, as is also opoloydpev in 1. 35.

NOTES ON THE CRITO

36. &\\o T 4 distinctly expects the
answer yes. So also in 1. 37. See
note on Apol. XII. 1 and Crito XI. 12.
38. wpos Mpds adrovs, between wus.
44, ds &n ékdoToTe: in the writings of
Plato (Repub. 544 and Profag. 342),
Socrates is represented as speaking
well of the discipline of these two
states, both Doric in origin. So in
Xenophon (Mem. 111. 5 and IV. 4)
Socrates expresses admiration for
Lacedaemon on account of the strict
observance of the laws by its citizens.
46. é\dtTw . . . 4medfpmoas: in the
Phaedrus, 230 C, Socrates appears to
be entirely ignorant of the suburbs
of his own city, and when Phaedrus
chides him with this, saying, olirws é
700 doTews obT els Ty bmepoplay dro-
Snuels ovr’ EEw Telxous Euovye Bokels
70 wapdmway éfiévar, Socrates replies,
cuyylyvwoké poi, & dpwoTe, phoualdns
ydp elutt Ta uéy oy xwpla kal TG
8évdpa oUdév W é0éNel Siddarew, ol § év
49. 8f\ov o,
evidently, lit. ¢it is clear that” These
words particularly emphasize xal 7uets
of wbuot, since it is the laws that are
chieflyin question. (App.IIL) 51. éav
Npiv ye weldF, ves, if you will obey us.

XV. Jf now you violate your cove-
nant with us, and leave the city, wher-
ever you go you will be an object of
reproach and ridicule.

1. radra wapaBas kal éapaprdvay
7L TovTwY: Talra and 7{ are cognate
acc. after the participles. The aorist
refers to the one act of violating his
covenant in breaking jail, the present
to the continuing false position he will
be in ever after. 6. wpdrov pév finds
its adversative in d\\d, 1. 23. Cities
near and more remote arve contrasted.

T¢ dore dvfpwmor.

Compare XII. 13. 8. edvopoidvrar
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ydp: in Thebes, before and during | to &v 8¢ Twva Auwis.

the Peloponnesian war, there existed
a moderate oligarchy (é\eyapxla (o6- '
vouos, different from the dvvacrela
OX{ywy at the time of the Persian war), [
|
|
|

which had an inclination towards
Sparta; also Megara had an oligar-
chical government, and since the bat-
tle of Coronea (447) stood on the
side of Sparta.  10. dmoBAéfovrar,
will regard you with suspicion, like
the Homeric vmédpa iduv. 12. Sokely |
may be active (‘think’) or passive
(‘be thought’), according as 86far
is regarded as meaning *decision’
or ‘reputation.” The latter accords
better with what follows.  20. #: the
disjunctive introduces a direct ques-
tion following a general question
and suggesting the answer thereto.
22. The fut. infin. daveloBar with
av represents the fut. indic. with d»
in direct discourse (GMT. 208).—7¢ '
Toy ZwkpdTovs mwplypa, this malter
of Socrates. meaning Socrates himself
in the plight in which he would have |
put himself. 25. éxel ydp: the Thes-'
salian nobles were rich and hospitable,
but bore the reputation also of being
licentious and violent. Their political
character is indicated by Demosthenes
in Olynth. 1. 22, 74 73y OerTaddv
.. dmwoTa péy fr Shmov ¢pioe kal alel
magw dvfpdmors. 28, okevfiy Té Twa,
some disguise, is co-ordinate with xai |
70 oxipa, 1. 30, okevy denoting attire, |
often of an actor, which conceals the |
true personality, —here explained by
7 Bipbépav . . . § &\Na, while oxAua |
refers to any other changes in form‘
or person. 34. od8els 8s:
omitted. The omission of the copula
occurs more often with the present.

oTar is |

L
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We might have
expected el 8¢ after the preceding neg-
ative. H.9go6, b; G.1417; B. 610, 3;
Go. 650, c. — akovoer: dxoveww is here
used as the passive of Néyew. Com-
pare XII. 28. The Greek inserts a
kal between moANd and dvdéa, which
is not reproduced in idiom.
36. Vmepxopevos . . kal BovAevwy,
eringing to all men and their slave.
This is one of the distasteful things
Socrates will hear said. 39. els Oer-
Taliav: there is a reproach in this
repetition.  So far for so little.  (App.
III.) 41. &\Na 84, well then, intro-
duces a new objection in order to re-
fute it by anticipation. 44. dmwolav-
gwow, may gel the good of, in irony,
for the Greeks thought exile from
their country a punishment.  (App.
II1.) — 7odto refers to the preceding
clause.  46. Bpélovrar and maidey-
covrar are used as futures passive.
H. 496; G. 1248; B. 515, 1. 50. vé,
yes.

XVI. If you violate us, what defense
can you make when you stand before
our brothers, the lazws in Hades?

our

4. mwdvra tadta droloyfiocacBar, /o
offer all this in your defense. 1. o8&
aA\w TOV odv: the Laws say this to
imply that Crito has felt the weight of
their argument and yielded. 8. viv
implies that Socrates will not accede
to Crito’s proposal.

Here, dramatically, the fourth act
or third episodce ends. What follows
is a brief epilogue.

XVIL. CoxcrLusioN, 7 cannot dis-
regard the arguments of the Laws.

1. & bike éraipe Kplrwv: the espe-

35. el B¢ pA), otherwise, is equivalent ! cial tenderness of this address is to

KITCHEL’S PLATO — I1
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soften the positiveness of his refusal.
2. ol kopuBavridyTes: the Corybantes
were priests of the Phrygian Cybele,
whose wild and enthusiastic rites were
attended with furious dances and deaf-
ening music.  xopvBarridiv signifies
here, to be in the Corybantic phrenzy,
which continued when the music had
ceased and was only imagined, just as
now no one could hear the voice of
the Laws. Nothing could convey a

THE PHAEDO

better idea of the effect produced on
Socrates’ mind and whole being by
these solemn and searching words of
the Laws, than this expressive meta-
phor. 4. BopPei, resounds. 5. oo
e Sokolvra, al least as it seems
20 me now. This, too, is to soften the
assertion. 10. Tavdry 6 Oeds Vdnyeitar:
compare Apol. 11. 45 and Crifo, 11. 2
for similar expressions of trust in the
divine guidance.

NOTES ON THE PHAEDO

The circumstances under which this dialogue took place are explained in

1nt. 37.

Title, PATAQN. See on the sub-title to the Criz, p. 150.

[# mepl YuxHs, #fubs] See on the title to the Apology, p. 117.

Of the dialogi personae observe that Apollodorus does not speak anywhere
in the dialogue, and Simmias and Cebes do not in the chapters here given.

This Dialogue differs from the (7#2 in that the conversation is not given

directly, but is narrated.

An excuse for so reporting it is given by the fact

that Plato, owing to illness (II. 46), was not present, and an advantage is
that in this form many details are given which in a direct conversation cannot
be naturally introduced, but which a reader needs to know.

The first three chapters are part of the dramatic prologue.

I-III.

Part of the INTRODUCTION

Incidents at Phlius, and others in prison on the morning of the day on
which Socrates died, before the main conversation begins.

1. What were the ciycumstances at-
lending Socrates’ death, and how canie
he lo live on in prison for thirly days?

1. adrds is in contrast with dA\ov
Tichecrates wishes to ascer-
Phaedo was himself a

Tou, . 3.
tain whether
witness of what took place on the day
of Socrates’ death. 2. 76 dpdppakoy:
Diogenes Taertius (11, 35) calls this
kdvewor.  H. 6 avfip as drdp in
1. 21, is simply the cquivalent of the

70

personal pronoun. 7. ®Aectaciwy is in
apposition to Tév mo\ir @y for greater
definiteness. Compare ./po/. XX, 9.
The article is omitted is Plato’s
habit before the name of z country or
of the inhabitants of a country or city.
8. Td viv: we know of nothing just
after Socrates’ death which would have
interrupted  communication between
Athensand Phlius. (Int. 37.) —A84#-
vafe alter the idea of motion implied

as
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in émuywpiades as in LNV, 1, avioTato s corrects the idea of paucity implied
els olxnpua. 14. ov Tpowov éyéveto in the indefinite ruwvés, 1adiod, quite a
is explanatory of ra mept ris dixms. | nwmber. 9. fuiv indicates that there
16. woAA Vorepov: thirty days.  See . were others with Echecrates ready to
Nen. Jlem. IN. 8, 2. avaykn uév yap listen, Sceel.1oand 15, 16. TowovTovs
éyéveTo alr@ uerd Tiv Kpiow TpudrorTa  E€vépovs, others of the same disposition.
huépas Bdrar §ia 70 M\ wév éxelvov | 19. odre has olre ad, I. 27, in contrast
700 unros elvac. (Int. 33.) 21, éorep- ‘ with it. — wapovra pe . . . éXeos eloper :
péyn, with wreaths of laurel, the tree| Here the ace. follows the verh, but m
sacred to Apollo.  Delos was theplace | 1. 26 we find the dative. 21. rof
of his birth. 24. v6 wAotov: Plutarch, J Tpomov, gen. of cause, asin (/0,1 20.
in ZVeseus. 23, says that this ship was | 22, ds . . . érehevra is epexegetical of
in existence until the time of Demetrius ‘ eddainwy. &sis cquivalent Lo dreobrws.
the Phalerian (d. 2825.¢.). 25, & ¢  GMT. 580. 23. waploracbar, 77 oc-
Onoeds: Plutarch tells us in Zeseus, curred tome that. ‘Thesubjectis énetvoy
15 ff,, that Minos, king of Crete, once lowe iévar, — pm&¢€, nof cren in death
threatening Athens with destruction, | did the favor and direction of the goiis,
was induced to withdraw by the which his disciples believed had at-
Athenians agreeing to send seven | tended Socrates in his life, fail him.
youths and as many maidens every | For poipa in the sense of ¢ divine allot-
nine vears to be offered to the Mino- | ment,’see,also, fpol. XX 11, 9. 24. lvar
taur in the Labyrinth. As the tribute ; and wpdfew are in the future b:cause,
was brought the third time Theseus in this indirect discourse, they repre-
slew the monster.  The yearly festival | sent the future in the direct. I1. 853, a;
in honor of this deliverance was called | G. 12765 GMT.135; B.548; Go.577,a.
the Delian,  30. mépmouaiv: the pres- | 25. el wep . . . d\Nosemphasizes éxeivo,
ent here expresses a customary action, 1. 23. 27, wapdvr. wévbe is cquivalent
H. 824, a; G. 12353, 1; GMT. 24;  toel7is mapein mévfer. — év phooodly,
B. 520, 1;-Go. 454, e. 84. Sebpo:  engaged in philosophic conversation.
Plato, as an Athenian, uses this word '29. TowottoL refers to ¢u\ocogia.
as if the speaker was in Athens. |83, ofre, referring to what has just
35. dmolafdvres is the usual word to | been said, is still further explained by
denote the detention of ships by con- | 67¢ uév veNdvres SakplovTes.
trary winds. — adTovs refers to Tobs | 35. *AmwoANoSwpos, termed 6 pavixés,
mNéovras, suggested by 76 whofoy, L. 33. | in Sympos. 173, D, on account of his
38. T} mwporepaia: for the time of |excitability, is mentioned again 1in
year, see Int. 5, note I. LXVL 30. 42. ¢ Kpurdfovhos kal o

I1. On the day of Socrates’ death %is | warnp: for the father Crito, see Int.
serene spirit so influenced us, 2is| 34 and 37. They are both mentioned
Jriends, that as he talked we almost|in Apol. XXII. Critobulus was famous
Jorgot our grief. - for his beauty. 43. ‘Eppoyévns, like

4. ol &pyovres, as in AJpol. XXXI. | Socrates, was poor, although his father
3, the same as oi évdexo mentioned in | Hipponicus and his brother Callias
Apol. XXVII. 20. 6. ko) wohhol ye ' were very rich.—Of "Emyévns we
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know only that he was the son of
Antiphon of the deme Cephisia. Apol.
XXIIL 25. 44. Aloxivns was the son
of Lysanias (see note on Apol. XXII.
24), and is said to have written seven
Dialogues, conversations of Socrates.
—’AvrioBévns became the founder of
the Cynics. — 1jv repeats wapijv of 1. 42,
as often the simple verb stands after
the compound. 45. Mevéfevos is the
same whose name is given to one of
the Dialogues of Plato, Ctesippus was
his cousin. 46. IINdrwv 8, olpar,
Nodéve. Plato must surely have
known whether he was ill or not, so,
Wohlrab suggests, the oluac indicates
that his being ill and absent is merely
a fiction to account for the fact that
he says nothing. He could not well
play the part of a dumb listener, but
he does not introduce himself as speak-
ing in any Dialogue. Others, taking
fHobéver seriously, think that it is im-
plied that the trial and imprisonment
of his master had made Plato ill
48. Zwpplas . . . KéBns were both
young. They take important parts in
the conversation which follows. Inthe
Crito (IV.21-24) they are represented
as ready to use their property for the
benefit of their master. 49. Pudwvidns
also was a Theban, of whom we know
nothing else. — EdkAel8ns became the
head of the Megarian branch of the
Socratic school.  Of Terpsion we know
nothing more. 51. *AploTirmos kal
K\espBporos: their absence at this
time is mentioned as a reproach.
From so near a point they should
have come to Athens to be with
Socrates in his last moments. So
ééyovro, 1. 53, may imply that they
were not in close communication with
the other friends of Socrates, Aris-

NOTES ON THE PHAEDO

tippus was the founder of the Cyrenaic
school.

III. Entering the prison early in
the morning, we found Xanthippe and
their youngest child there, afier whose
dismissal the conversation began.

5. mwAnoilov yap nv: most of the
courtrooms were near the agora, and
so the general location of the prison is
indicated. 186. Ymakovew, as in Crifo,
L. 7. 19. wapayyéAhovow in the sense
of ‘are giving orders’ is followed by
8rws dr with the subjunctive denoting
the purpose, 2o the end that. 23. ydp
gives the reason of an implied ‘I do
not need to tell you who sheis.” 24. ro
waudlov: their youngest son Menexe-
nus. 25. dvevdripnoe: on this word
Stallbaum says: edpnuely e dvevpnueiy
proprie dicuntur de veriis et vocibus
Jaustis ac bene ominatis. Sed xar
dyrippagiy significant eliam lamen-
tari, voctferare, eiulare. 29. dwayétw
Tis avrny: Plato in the Plaedo avoids
dwelling on the family circumstances
of Socrates. He evidently wishes to
represent only the philosopher in his
intercourse with his disciples, and to
avoid all outbreaks of feeling. So Soc-
rates rebukes Apollodorus (LXVI. 34)
for driving the other disciples to tears
by his weeping and loud lamentation.
Xanthippe returns for a final farewell,
in LXV. 10. 81. mwes ... Kpirtwvos:
as a rich man, Crito always had a
large following of servants about him.
33. éérpupe: the force of €& in the
compound verb is that he rubbed until
he no longer felt pain. 84. dpa gen-
erally stands before the participle to
which it belongs.— “ds dromwov” € !
it might have been expected that on
meeting his friends Socrates’ first ref-
erence would have been to his having
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CHAPTERS TL. 44-LXIV. 9.

to die on that day, instead of which he
acts as unconcernedly as on other days.
35. s . méduke, Lot wonderfully
it s related. 37, 10 B €0éhey :
the article may be translated, 2z thar.
Notice the use of é0é\er with inani-
mate things as if they were persons.
41. Atlcwmos: by this reference to

Aesop, Cebes (in the following chap-

ter) is reminded that Euenus was
anxious to know what the object of
Socrates was in versifying the fables
of Aesop. After answering this ques-
tion Socrates (V.) sends a kindly
message to Euenus and bids him follow
him to Hades as quickly as possible.
The surprise of Simmias at this message
draws from Socrates an expression of
his belief that the true philosopher will
meet death gladly, and in support of
this opinion the whole argument which
occupies the rest of the Dialogue is
evolved.

After showing why the true philos-

to a question from Cebes (NI\V.) Soc-
rates gives several reasons fur his belief
in a future existence.
Cebes raise objections (XXXVI.)
which Socrates refutes in several argu-

ments, and closes (LVIIL.) witha myth |

containing a theory of the life after
death and the happy fate in it of the
good, especially philosophers.

The last four chapters are dramatic-
ally the Epilogue.

LXIV.-LXVII. LAST MOMENTS AND
DEATH OF SOCRATES

LXIV. Socrates converses with Crito
in regard fo his burial. At the close
of the last chapter Socrates has said
that it will be better for him to hathe

" (Apol. XXVIIL
| cepted by the dicasts.
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before drinking the poison, so as to
spare the women the trouble of wash-
ing the body after he is dead.

3. émoTé\heis: this verb is fre-
quently used of the last requests of
the dying. 6. 008¢v kawvdTepoy, 220//-
ing very new. In this absolute use
of the companrative its specific force has
almost entirely disappeared. — Spadv
vty émipelovpevor: see Apol. XVIL
51, THs Yuxis, 6wrws ws Bektiorn €oTat.
10. domwep wat Uy, as though fol-
lowing fooiprints, emphasizes kara &

. elpnuéva. 12, ovdév whéov mour-
oete, will you effect anything. whéov
here means ¢ zo7e than if you do not.’
14. tiva Tpomwov: by hurning or by
interment. Seel, 32.
qyyvdro: #%yyvdro here may be the
conative imper., offered to yive (H.
832; G. 1255; B. 527; Go. 459,
a), as the penalty of a money fine
23) was not
Socrates then

28. ovTos . . .

ac-

‘would indicate by wapaueveiv, 1. 29,
opher will meet death gladly, in reply '

Simmias and

that what the dicasts fcared was that
he would run away without paying his
fine. Another more probable explana-
tion of the whole passage is that Crito
had actually offered surety to the court

‘ that Socrates would appear at the ap-

pointed time. 34. wpoTiBerar: it is here
suggested that Crito, who had been so
thoughtful a friend of Socrates while
he lived, would also perform for him
the last offices. 37. el adro Toiro:
an incorrect expression is an offense 77
itself. — kakey Tu: it may, for instance,
lead us to think that the body is all
that exists of a man. 39. Todpdv cdpa
is emphatically opposed to Zwkpdry,
1. 35.—The first Bdmwrew depends on
¢pdrat, but the second is better taken
with xp7.
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LXV. After Socrates has bathed
and has bidden good-by to his wife
and children, the officer of the Lleven
lestifies as fo Socrales’ conduct in
prison.

1. dvicTaTo els olkmpa, goz up (and
went) into a room. See 1. 8. 9. Tq,
wadla: see Apol. XXII. 19. 10. ol-
kelar yuvaikes, among whom of course

was Xanthippe. 18. ov kaTayvdoopar |

oov, / shall not have the complaint lo
make of youthat 1 do of others. 22. &
TOUT® T Xpove: in the month which
he had spent in prison. 26. dA\a
#kelvois : the man, although he appre-
ciates Socrates’ nobility so far as he
himself is concerned, cannot conceive
of his bearing no ill will toward those
who were really the cause of his death,
See Apol. XXXIII. 10. 27, dyyéNhov:
the future is not necessary. Compare
dyyeNtav pépwy, Crito,1.30. 33. wpoo-
e, used o come, indicates that these
visits were frequent, because of his lik-
ing for Socrates. 36. el Térpurras: the
poison was obtained by bruising in a
mortar the seeds of the poison hem-
lock, which is not a tree, but a plant.
38. éml Tols dpeav: a line of moun-
tains lies to the east and north of
Athens, — the ranges of Hymettus and
Pentelicus. 45. kepBaivew : the future
would be more natural, but the manu-
seript authority is for the present.
49. berdopevos . . . évovros, being thrifty
when there is no longer anything left
is a proverbial expression. 50. oy,
molev: compare Crifo, IV, 11.

LXVI. T7%e execution and Socrates’
dying words.

6. ydp introduces the reason of the
question which follows, 9. adro mwou-
Moev, ¢ will work of ifself. 12. Tod
XpapaTos : the genitive is partitive, and
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[ depends upon an o?3év to be supplied.
113, Towpndov vmoBAéfas describes the
fixed piercing gaze habitual to Soc-
rates. 15. dmogmeioal T : it was the
| custom, especially at banquets, before
| drinking wine to pour a little upon
the ground as a libation to the gods.
%18. peroiknow . . . &Bévbe: compare
Apol. XXXII. 6. 21. émoyopevos:
notice the force of the middle voice.
23. karéxew TO p1 Bdoakpvew: the
negative is redundant. H. 1029; G.
1615; GMT. 811; B. 434; Go. 572.
In 1. 29 we have karéxew Ta Gdkpua.
26. ydp gives the reason of éuavréy,
which is the object of dméxhaor.
27. olov, inthat . . . of such. With olos
used in this way we have to supply an
idea of ‘thinking’ or ‘considering.’
Compare ws érehevra, 11, 22.
32. ov8éva GvTwa o, every one. H.
1003, a; G. 1035; B. 485, note 1;
Go. 614,b. 37. dxknkoa 8T év evdnple :
Olympiodorus says that this was a pre-
cept of Pythagoras. 48. wnyviTo:
contracted for myyvdoiTo. — avros,
himself.  Socrates curiously observes
his own dissolution. Hisruling passion
is strong even in death. 51. évekekd-
Avrro: it was the custom for those
about to die to cover the face with their
robes. After these last words Socrates
again covered himself, as is seen from
eerdvper, 1. 58, 53, 7¢ AokAnmg
dethopey dhexTpudva: on recovering
from illness it was the custom to offer
a thank-offering to this god of healing.
Socrates would imply that his life in
the body was a malady from which
death was a recovery. DProfessor
Geddes quotes Timon of Athens, V. 1,
“ My long sickness of health and living
now begins to mend.” 57, ékuvifn
refers to the last convulsive movement




CHAPTERS LNV, 1-LXVIL 3.

in dying. 58. s is demonstrative and
refers to Socrates,

LXVIL. Phaedo’s estimate of Socra-
fes.  As chapters 1. and II. are an
introduction to the Introduction (I.-
VIIL), this last chapter, in bringing
us back from the prison at Athens to

Phlius, is a conclusion to the Conclu-

sion (LNIV.-LXVIL).
3. Tav ToTe: Grote (HPlate, 11. p.
152) suggests that it is here implied

PAGES 112-116 167
[ that Socrates belonged to the past
‘;genemtion. The Dialogue begins as
if it had taken place just after Socra-
Ites” death, but the 7ére unconsciously
indicates that a considerable time had
clapsed.  See Int. 2.—dv émepdfn-
pev: notice the studied modesty and
restraint of this closing sentence, —
I kal d\\es signifies that, without the
preceding limitations, Socrates excelled
in ¢povnaes and dikaooivy.






APPENDIX

Various readings of the text are found in many passages in the
ditferent editions of Plato. These variations arise from differences in
the manuscripts, and from the conjectures and emendations of different
editors. This appendix contains a brief account of the manuscripts, a
list of some of the notable editions, and of some of the more important
variations in the text of the -{pology, the Crito, and the Fhaedo, together
with some of the more important authorities for each variation.

I. THE MANUSCRIPTS OF PLATO

The manuscripts of Plato, of which there are many in existence, are
all based on the arrangement of the Dialogues made by Thrasyllus
(Int. 3) into nine tetralogies, and so, for their source, do not go back
of the first century after Christ. Any other arrangements which may
previously have existed were driven out by this one. The archetype of
these manuscripts probably consisted of two volumes, of which the first
contained tetralogics 1.-VII.; the second, tetralogies VIII. and IX.,
the Definitions, and the spurious Dialogues. (Martin Schanz, Studien
zur Geschichte des Platonischen Textes, 1874, pp. 11-20.)

The best manuscript we have, the Codex Clarkianus or Bodleianus
(referred to by Schanz by the letter B; by Wohlrab, after Bekker and
Stallbaum, by the letter 2), contains only tetralogies 1.-VI., and is, for
them, the highest authority. It is named after Edward Daniel Clarke,
who discovered it in 1801 in a monastery on the island of Patmos. It
is also called Oxoniensis and Bodleianus, from being in the Bodleian
library at Oxford. It was written on parchment in a most exquisite
character, in 8935 A.D., by the scribe John, for Arethas deacon of Patras,
who afterward became archbishop of Caesarea. (Martin Schanz, Vovae
Commentationes Platonicae, 1871, pp. 105-118.)

The Codex Venetus (referred to by Schanz by the letter T; by
Wohlrab, after Bekker and Stallbaum, by t), now in the Library of
St. Mark’s at Venice, contains the seven tetralogies of Book I. of the
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archetype, and so is especially valuable in the seventh tetralogy which
is lacking in Codex Clarkianus. The oldest portion of this manuscript
dates from the twelfth century, or earlier according to Schanz; the
later portions from the fifteenth and sixteenth centuries.

For the literature on the manuscripts of Plato, their history, and
their classification in the first six tetralogies, see Wohlrab's article: Dze
Platonhandschriften und ihre gegenseitige Beziehungen, in Fleckeisen’s
Jahrbiicker, Fiinfzehnter Supplementband, 1887.

II. EDITIONS OF PLATO’S WORKS

1. The editions of the complete works, which mark the progress
of the critical study of Plato, are as follows :

a. Platonis Opera quae extant omnia, John Serranus, 3 folio vols.,
Paris, 1578. What was most valuable in this edition was the work of
the printer and scholar, Henricus Stephanus (Henri Estienne). The
excellence of this edition made it for a long time the vulgate. Its
pages and page divisions, (a) b, c, d, e, are noted in the margin of
modern editions, and are the accepted standard of reference.

b. Platonis Dialogi (Gr. et Lat.), Immanuel Bekker, 8 vols., Berlin,
1816-23. This editor, by his systematic collation of manuscripts,
laid the foundation for the present critical study of the text of Plato.
His work was especially important as demonstrating that, in establish-
ing that text, there was little need of conjecture.

c. Platonis Opera Ommnia, Gottfried Stallbaum, 10 vols., Teubner,
Leipzig, 1835, is the best complete edition with exegetical commentary.

d. Platonis Opera quae feruntur onnia, Martin Schanz, Tauchnitz,
Leipzig, 1875-87. This contains the most full and exact critical appa-
ratus.

e. Platonis Dialogi, Martin Wohlrab after C. F. Hermann, 6 vols..
Teubner, Leipzig (Vol. I., 1886), is a convenient text edition with a
brief critical commentary.

2. Important editions of the Apology and Crito and of the Phaedo.

a. Platonis Apologia Socratis et Crito, Martin Wohlrab, 1877, being
Vol. I. Sect. 1 of Stallbaum’s complete Plato referred to above in c.

b. 7he Apology of Plato, James Riddell, Oxford. 1867.

c. Platons Verteidigungsrede des Sokrates und Kriton, Christian
Cron, 8th edition, Teubner, Leipzig, 1882.
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d. Apologia (1893) and Avite (1888), being the third and second
volumes in Sammlung ausgewihiter Dialoge Platos, Martin Schanz,
Tauchnitz, Leipzig.

e. Ierteidigungsrede des Sokrates und Ariton, Christian Cron, bear-
beitet von Heinrich Uhle, Teubner, Leipzig. 18gs.

f. Zhe Phaedo of Plato. R. D. Archer-Hind, Cambridge, England,
1883.

g. Platons Phaidon. Martin Wohlrab, Teubner, Leipzig, 1895, being
part 6 of Platons ausgewdhite Schriften fiir den Schiulgebrauch erklirt.

III. CRITICAL COMMENTARY

The first reading given is that which is adopted in this edition, and
is generally that of Wohlrab in his revision of the text of Hermann
(see above, II. 1, €). Whenever Wohlrab's reading is departed from
(except in the matter of punctuation, in regard to which see Preface),
it is given and referred to by the letter W. B refers to the Codex
Bodleianus; T to the Codex Venetus; S to the critical edition of
Schanz (II. 1, d); SA and SC respectively to the separate editions by
Schanz of the Apology and Crito referred to above (II. 2, d); C to
Cron’s eighth edition of the Apology and Crito (1I. 2, ¢); CU to
Uhle's recension of Cron (II. 2, e): A-H to Archer-Hind's Pkaedo (11.
2.f): and Bem. to Cron's A7itische und exegetische Bemerkungen zu
Platons Apologie,etc., Fleckeisen's Jakrbiicher, Funfter Supplementband.

APOLOGY
amoloyla cwkphrovs' H0ukés B, but #6ikés seems added by a later hand.

17 A. L. 1 (and throughout this book). ¢ 7 as also S and CU— éme
W and SA. Cron in Bem. argues that ére should be the form
always, leaving it to the reader to determine in each case whether
it means ‘what’ or ‘that.’ For the history of the usage see
Kiihner-Blass, Grammatik der Gr. Sprache, § 93.

17A,1.7. xpf. B has xpjv, which SA quotes Rieckher as saying
could only have been used at the end of the trial if there had been
acquittal. With yp7jv we should have expected the optative ééama-
Tnfeire instead of the subjunctive.

17 B, 1. 15. odv B followed by S, SA, C, and CU — yotv B (the later
hand) and inferior manuscripts.
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17C, L.21. & Myo S— av Aéyw SA “in order to retain the reference
to the future,” but it refers to the present also.

17D, 1. 32. ¢BBopdkovra B —mAelw éB8omrrovra Hermann and Riddell.
Wohlrab (II. 2, a) quotes from Stallbaum: ad wvim oratoriam
mwhelw utique requiri videbatur, but adds: At Socrates non erat
orator.

18 A, I1. 3. Pevds S and SA bracket as unnecessary.

18 B, II. 11.  &pod odbév aAnbés SA — éuod paddov ovdey dAnbés B —
0D pd Tév —oddey dAnfés S — épod Hermann. The conjecture of
Schanz, which is an attempt to keep near to the best tradition, he
himself gives up in SA.

18 B, II. 12. ¢povrioris SA brackets on the ground that it separates
two closely connected ideas, peréwpu and 76 Umo vis, and suggests
that it was interpolated under the influence of the Clonds of Aris-
tophanes, “in which the word ¢povriarys, which perhaps was first
coined by Aristophanes, is used to characterize Socrates.”

18D, 11. 24.  kopedomorés with B and S — kwpwdorods SA as being
the true Attic form.

18 D, II. 27. wévres S, SA, and CU — wdvrav W.

19, C. III. 15.—éomw* pfy . . . vmo Mehfrov . . . ddyoupue S brackets
wi ... plyoyu  —éoTw i Yo MeAqrov . . . pbyoru -
SA and CU as, in their view, at last giving a satisfactory sense to
the expression.

19 C, III. 18. adrods dpdv Tovs molhois S and CU with B—avrav
Dby moAovs SA.

19D, IV. 1. o38év éorwv SA and CU — oddév (éo7w) S. Perhaps oddey
érrw should be read.

19E, IV. 8. olés 7 éorlv S brackets but SA reinstates, following it
with a colon and supplying wadeverr avfpdmovs, so that iy krA.
follows as explanatory without connective, and there is no anaco-
luthon.

20 A, IV. 13. IIdpros SA brackets as anticipating the question wo8amds
of 1. 28.

20 A, IV. 20. kakd Te kal dyabd S with B—kadd e xdyafd SA and
CU.

20 B, IV. 31. &or SA with B—&ea Wand S. 8ddokee S and CU
with B — &i8dokot SA.  See Bem., p. 86.

205, V. 27. lore mou S and, CU —jjoré mov SA.
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20 E. V. 27. &ués Te éraipos qv éraipés e kal CU with tradition
— éuos Te éralpos v S. SA has éuds éruipss Te v, and brackets
éralpos Te xal as an interpolation which disturbs the sense.

21 G V1L 16, kal Suakeydpevos adre S and SA bracket as a gloss on
daokor®dv TotTor. But see Bem.. p. 89.

21 E.VIL 2. kai before Avrotueros S and SA bracket with Cobet,
thus rendering the construction more difficult and losing the fine
gradation.

22 A VIL 130 va pov— {va pn) pot Stephanus, Madwig, S, and SA.
which spoils the author’s meaning, which is that the oracle is true
and must prove to be so. The ironical tone is already present in
(ZO'?TfP 7:'0‘1’01’5‘ TU’(\IS' WOVOY':‘VTOQ-

22 A. VII. 13. Hermann's conjecture xiv é\eykrds, like the preceding,
misses the author’s thought.

22C. VIL. 34. 7¢ adrg C and CU—76 alré B—71¢ airg adrdv S
and SA with Bekker following inferior manuscripts. Schanz says
that the sharp contrast with kai Ty moAirikdy makes the alrdv
necessary.

23 AL IX. 10, ToiT o0 F. A. Wolf, Riddell, S, SA, and CU — 7odro
inferior manuscripts and Stallbaum, whom Cron approves in Bem.,
p- 9o — TotTov B.

23 B, IX. 12. el efwou Stephanus, S, SA, C. and CU — elwot B.

23C, X. 9. avrois B and T followed by S, SA, C, CU, and Riddell —
atrois W with Hermann and inferior manuscripts.

23D, X. 12 dyvoodoww C and CU — gmopotor Ast — dudryvootow S
and SA with the mistaken idea that éyovow oddev elmetv means the
same as dyvoovoty, whereas it expresses the result of their not
knowing, so dAAd is quite right.

23 E.X. 20. guyreraypéves B followed by C, Bem., p. 92— évvre-
rapévos S, SA, and CU with Hermann following inferior manu-
scripts.

23 E, X. 25. kol 7év wohimikév C, Bem., p. 92 — [kal 7oV molurikdv)
S, SA (where the argument for striking out these words is well
presented), and CU.

24 A, X. 32. 7Tols adrois. SA adds Tovrows, which gives explicitness
but is not necessary.

25 A, XII. 23. ol ékkAqoracral S brackets with Hirschig and Cobet,
but SA again inserts. Bem., p. 93. '
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25C, XIII. 1. & mpds Awss, Mé\qre CU — & wpos Aws Mékpre W,
S, and C.

25 C, XIIIL. 2. wérepév éorwv B and CU —7rt51'€p0v éorw S, W, and C
with Bekker.

25C, XII1. 3. & rév S, SA, and CU—& 7w B— drav C—3& rav
T and W. See Kihner-Blass, Grammatik der Gr. Sprache,
§ 141.

25 E, XIII. 20. &x’ adrod B, S, C, and CU —47 adrod SA follow-
ing T, but source, and not necessarily agency, is all that is
implied.

26 A, XIII. 23. 7 el SwadBeipw, dxav C and CU— 7 Swdpbeipow drav
S and SA following Stephanus.

26 A, XIII. 25. kel dkoveiwv S and SA bracket. Cron (Bem., p. 94)
explains dkovoiwy as a ‘pure rhetorical pleonasm,’ to make distinct
to the ear that which without it is perfectly clear to the under-
standing. The «aif, he says, is not redundant as often with moAvs
(e.g. 22 C, moAAd& kal kaAd), because dxovaiwy adds nothing, being
exactly identical with Towovrw.

26 A, XIII. 28. 8§ C—ov S, SA, and CU—¢ . . . wod, wodv
Heindorf.

26 D, XIV. 24. S and SA bracket ’Avaaydpov, and would supply éuod
from the context as better suiting oler xaryyopetv. With "Avaéa-
v6pov, S argues, we should have karyyopels.

26 E, XIV. 33. Boké S brackets, and instead of vouilew reads vouilw
with B. SA restoring vouilew conjectures that perhaps col Sokeiv

. vopifw is the true reading.

27 E, XV. 35. [1] kal dvev, Tovs fmévovs with S, SA, and CU—
7 [kai] dvev [Tovs fumdvovs] C and W. See Bem., p. 5.

27 E, XV.37. S and SA bracket ratra on the ground that it is a
gloss added to explain dromeipduevos. W, with Hermann, brackets
Y ypapyy TavTiy.

27 E, XV. g0. ob with the best manuscripts— [od] C. Bem., p. 6.
SA inserts after kai ad: wijre Sawudna wijre Oela xal daiuovas xai
Beods kal ad, and brackets the second 70D adrod.

27 E, XV. 42. pAre fjpwas is bracketed by S and SA.

28 A, XVL. g. kal &Xovs C and CU—kaXods S—«kal dA\\ovs dyafavs.

28 C, XVI. 25. & wai T and in margin of B. S and SA omit,

29 B, XVII. 23. 7odre SA brackets as a gloss to évradfa.
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30, D, XVIIL. 15. &wokrewivar. Thisis the correct form. See Meyer,
Griechische Grammatik, § 494. — dmokrwyivar W and others. So
also in Crito, VIII. 25, IX. 8, and Phaedo, 1. 32.

30E, XVIIL. 22. 4md 7od Beod S, SA, and C bracket. Bem., p. 99.
CU retains these words.

31 B, XVIII. 44. elxov B, SA, C, and CU —elyer S with Wex. Bem.,
p. IoI.

31 C, XIX. 3. wohvmpaypovéd C and CU with better manuscripts.
wolvmpaypovdv S and SA.

31D, XIX. 9. After apfdpevov S and SA have a comma which hin-
ders the proper connection, Tobr’ &omwv . . . dovi Tis.

32 A, XIX. 21, paxodpevov S, C, and CU — poxdpevor SA.

32 A, XX. 5. dpa kdv Riddell, SA, and CU — Gpa kai i v B. — dua
Cand S—du &v kal W.

32 B, XX. 9. ["Avrwxis] S, SA, and CU. W retains. C retains but
discredits. Bem., p. 104.

32 B, XX. 13. dvavrdbqv C, CU, S, and SA with B — favriébyy
tutv W.  Bem., p. 104. The object of the verb is contained in
ToLELY.

32 B, XX. 14. «kal &vavria &mbicdpnv S, SA, and C bracket. CU
retains. Bem., p. 105.

33 A, XXI. 13. émbupoi SA and CU — émbupel C, S, and W.

33 D, XXII. 20. kal Tpapeicdar C, CU, and Riddell with the better
manuscripts. S and W bracket. SA omits entirely. The two
infinitives are equivalent to uynoikakelv. By retaining these words
at the end of the sentence the idea of taking vengeance is empha-
sized.

34 E, XXIII. 29. 76 Bekpdrny SA, C, CU, and manuscripts. B has
7¢ Swxpdrer with interlinear correction. S has the dative, which
Riddell also contends for.

35 B, XXIII. 43. +vpds Riddell and C with B—sjuds W, SA, and
CuU.

35D, XXIV. 12. wvres C, CU, and Riddell — [wdvrws] W, S, and
SA.

36 A, XXV. 8. rpibrovra B and other manuscripts, with which modern
editors all agree. Bem., p. 108.

36 A, XXV.9. émemedetyn SA and CU— gmomedevyn B, S, C, W,
and Riddell.
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36 B, XXVI. 4. émoreicar. This form is determined by inscriptions.
See Meisterhans, Grammatik der Attischen Inschrifien, p. 144.
— dmortoar W and others.

36 B, XXVI. 5. oi molkol— of moAdol ov SA, on the ground that to
supply émpedovvraw would be extraordinary.

36 C, XXVLI. 12. iév C and CU— [idv] S and SA.

37 C, XXVII. 20. mois €v8exa S brackets but SA retains. CU says
that these words are perhaps a foreign addition, and that % del
kabworapuévy dpxip is better understood of the frequent changes
which in later years the government had undergone.

37, C, XXVII. 21, 23. ékrelow as determined by inscriptions. See
Meisterhans, Grammiatik der Attischen Inschriften, p. 144 — ékriow
W and others. So also éxreloewy, XXVIIL. 17 instead of ékrivew
in W, and éxreloar, XX VIII. 19 and 20 instead of éxrioar in W.

37 D, XXVIIL 28. «kal Tovs Aéyous SA brackets because the feminine
follows.

39 B, XXIX. 39. 8drwv B, T, S, and C—3dpAdwv SA and CU with
Cobet. Thus accented this form is to be regarded as a present
See Kithner-Blass, Granwnati der Gr. Spracke, § 141, but com-
pare Goodwin's Greek Gramimnar, p. 395.

39 C, XXX. 8. elpyacfe oldpevor — elpydoacte olduevor péy SA, CU
with Hermann on the ground of traces of erasure in B — elpyd-
gagfé pe olouevor S.

41 B, XXXIL 39. éndés S, C with B— dndijs W, SA, and CU with T.

CRrITO

43D, I. 39. [7év dyyéev] S, SA, C, and CU —1dv dyyehidv W.
Bem., p. 115.

44 B, I1. 18. dromov B and S — ds drowov SC and CU.

44 B, 1I1. 4. 7od éorepiiaar S, SC, and CU — god éorepiiofar Hermann
with B and other manuscripts. But the infinitive depending on a
preposition must have the article.

44 B, 1II. 5. & 8¢ CU—érv SC dropping &¢ because there is no
codrdinate adversative. Madwig meets the difficulty at the other
end by writing ywpls uév ood éoreprjoopar— ére 87 S.

44 C, 111, 15.  domep dv mpax8fj — Sorep 3y émpdyfy SC, but the subjv.
is better, since the events referred to are still in the future.

44D, III. 17. 8&fAa S, C, and CU — §pAot SC.
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45 B, IV. 21, £évo. odror with the manuscripts and C.. Bem., p. 116
— &évor (ovTor) S — Eévor al Tor CU — Eévor Tor SC— Eévor &re W.
See Fleckersen's Jahrb., 1877, p. 222.

45 B, IV. 25. S reads dmokwyjs, but SC has dmoxdpups with B and
other manuscripts.

17 AL VI 37, o¥8¢ T@v 8§ ov; these words are not in B, but are
added in the margin by an old hand. S and SC omit them.

47 C. VII. 23. 8&6Ahvoe B as corrected, SC and CU — dod\ver S
and W.

48 B, VIIL. 26. KP. AfjAa 8 kal tadra. W following Buttmann gives
these words to Socrates. S and SC bracket ¢ain yap dv, and give
the following gAy67 Aéyess to Crito.

48 E, IX. 26. mweloas oe S, SC, and CU — mefoal oe the manuscripts.

50 B, XL 22, 8iker S. C, and CU — @diket SC with Heindorf.

51 A. XII. 36. 4 with the manuscripts — % SC and CU. Schanz sug-
gests that in B the first hand may have written 7.

51 B, XII. 42. 1] welbew SC brackets.

51 D, XIII. 13. édpéokoypev C and CU with B— dpéokoper S and SC
with Madwig.

51 E, XIII. 22. melBecbar C and CU with B — meloedfar S and SC
with Buttmann.

52 B, XIV. 13. [ 7 p émaf els 'ToBpdv] is not in the text of B, but is
supplied by a later hand in the margin. S and SC omit the words
entirely. Bem., p. 121.

53 A, XIV. 49. 8fhov vépwv S and SC bracket.

53C, XV.20. 4 SandSC—7 B.

53 C, XV. 22. doxnuov av daveicbar S and CU with B — doxyuov
daveiobur SC.

53 E, XV. 33. aloxpés S with B (with yA by a later hand in margin)
— yAoxpas CU and SC.

53 E, XV. 38. & Oerrakle S brackets, but SC reinserts and gives
examples of similar repetition.

54 A, XV. 44. Tobro dmolatowow. B has cov in the margin, which
adds to the sharpness of the reproach.

54 A, XV. 47. SC brackets émperjoovrar adrov as superfluous. —
[émyperdjoovrar] S.

54 B, XVI. 1. mefépevos nipiv. After these words Meiser would intro-
duce 7ois ools yevvyruls, referring to XIII. 21.

KITCHEL’S PLATO — 12
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PHAEDO

daldov f wepl Yuxds: ROukés B, but #fikés seems added by a later hand.

57 A, 1. 7. ®\eaoiov. This form of the word is determined by
inscriptions. See Meisterhans, Gramumnatik der Att. Inschrifien,
p- 41 — ®haoiwv W with others.

58 B, I. 33. AfNév 7e S and A-H after Bekker — AjAov B.

58 C,II. 2. ={. B has v{va, but as a correction in the space which
would be filled with (.

58 E, IL. 21. dvflp S and A-H after Bekker — dwijp B.

59 B, II. 43. [Kpitwv]. S and A-H omit the word. It is in B, but
in a later hand.

59 D, IIL. 12. +pépa— [jpépe] S and A-H after Hermann as spurious.

6o B, III. 37. 70 ... py &é&ev B followed by S and A-H—r7¢ . .
wy é0éhew W.

6o C, III. 47. [mwpérepov]. S omits the word which is added in the
margin of B.

116 B, LXV. 11. éxelvars évavriov — évavriov éxelvar B. S and A-H
bracket éxetvac.

116 C, LXV. 27. é4yyé\\ov A-H with B—gyyelav S after Bekker.

116 D, LXV. 46. S brackets elkéTws as spurious.

117 B, LXVI. 14. mwépatos S and A-H after Stallbaum — wouatos B.

118 A, LXVI. 48. mqyvite S — mijyvvro B.
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The numerals refer to the introduction and similar matter by page, to the notes by chapter

and line.

dyaydv, 6, Ap. xxxii. 44.

ayabov wpdrTely, Ap. xxxi. 29.

ayavakTely, Ap. xxiii. 3; xxv. 1; C,
xivi 24

dyopd, Ap. xiv. 29; xxvi. 26.

aypotkdTepov, Ap. xx. 28.

ayov Tis dikns, C. v. 21; els dydva
kabioras, Ap. xi. 14.

Ayov TyNTOS, Ap. p. 143.

del with participle, Ap. xiii. 5.

andés, Ap. xxii. 6; xxxii. 39.

alvitreocBar, Ap. vi. 45 xv. 29.

aipetv, fo convict, Ap. xvi. 6; C. ix, I0.

aloypdv, T8, Ap. xvi. 39.

dxovely as passive of Aéyew, C. xii. 28;
XV, 35,

Gkwv, Ap. xiil. 23.

dAekTpvadv, Ph. Ixvi. 53.

aiffea, 1, C. viii. 21.

&AAG before imperative, Ap. xxxi. 4;
C: vy BE:

&ANG yép, Ap. iil. 17; iv.1,34; xvi. L.

AN ], Ap. v. 13; xxii. 44.

Ao Tu 1, Ap. xil. 1; C, xi. 12; xiv.
355 37-

aAlotos, Ap. v. 6.

aAMos, besides, Ap. xxvi. 7.

aAos Tis, Ap. xviii. 13.

dpa, Ap. xxviil. 14.

apabdio abrn, Ap. xvii. 19.

apelBeaOar, Ap. xxvii. 33.

apfxoavov edbarpovias, Ap. xxxii. 47.

av omitted in conclusions, Ap. iv. 20;
xxil. 12; xxviil. 17; xxxiil. 8; C. iii.
6; xiv. 21, 41.

|

For proper names in general see the English index.

&v repeated in sentence, Ap. i.
xviil. 32; xxxil. 10,

av with future indicative, Ap. xvil. 33;
xvii. 74. Compare C. xv. 22.

av with imperfect of repeated action,
Ap. vil. 20.

av with infinitive, Ap. xxiil. 14; (future
inf.) C. xv. 22,

av with participle, C. ix. 8.

avaBaivewy, Ap. xix. 3; xxv. I2.

advaBiafecfar maidla, Ap. xxiil. 6.

avaBudokewy, C. ix. &.

dvayiyvaokeww, Ap. iii. 5.

avaipeiv, Ap. v. 34.

avarpelofar, Ap. xx. 10.

dvapipviokerBol éavrod, Ap. xxiil. 3.

dvampmAdvar, Ap. xx. 26.

av8pes " Abnvaior, Ap. xvil. 41.

dvevpnuelv, Ph. iii. 25; (eddmuia)
Ixvi. 37.

avBpdmvov, Ap. iv. 25; xviil. 37.

dviocTacBal els, Ph. Ixv. I.

avradikety, C. a. 30.

avrepooiav, 31; Ap. iii
(words of) xi. 7.

afios, Ap. xxvi. 19.

amdyewy, Ap. xx. I5.

dmralldTTopar, Ap. xxx. 2I.

amoTos, Ap. xiv. 35.

amodnpety, C. xiv. 46.

dmodidphake, C. xi. 9.

amoBvrjokelv as passive of dmokTel-
vew, Ap. xx. 23.

dmoukla, C. xiii. 13.

amokdpvery, C. iv. 25.

33:

xi. §;

55

79
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amokTelvely, Ap. Xxx. 5, 7.

amokrewdvar, C, viil. 25.

amohapBdvewv, Ph. i. 35.

amwolavewy (de malis), C. xv. 44.

améAlvodar, C. xi. 20.

amomelpaofar, Ap. xv. 37.

amopdraros, Ap. ii. 27.

amoomévdewy, Ph. Ixvi, 15.

éperf), Ap. xvii, 67.

apx?, C. ix. 27; x. 42.

dpxovtes, Ap. xxxi. 3; Ph.ii 4.

doéBera, 30; Ap. xxiii. 33.

aofeveiv, Ph. ii. 46.

dre, Ap. xxix. 36.

arplo, Ap. xvii. 9.

&ripéw, Ap. xviil. 12.

aroma, Ap. xiv. 32.

adpov, C. vi. 33.

avra, C. iil. 17.

adTdé, Ap. 1. 38; xxill. 16; xxxil. 2;
Ph. Ixiv. 37; Ixvi. 9.

avrol, Ap. x. 4, 32; C.ix. 13.

adTés, Ph. 1. 1; Ixvi, 48.

adréparol, Ap. x. 3.

adrooxedidfew, Ap. v. 7.

Babis, C. i. 5.

Baoheds, 6 péyas, Ap. xxxii. 17.
BopBeiv, C. xvii. 4.

Bovkebewy, 20 be a senator, Ap. xx. 8.
Boulf, Ap. xii. 15; xx. 8.

vé, force indicated variously, Ap. i. 4;
vi. 7; xxiil. 29; xxvi. 2I; xxix. 29;
C.iv.2; v.15; vil. 125 ix. 8; Ph. il 6.

¥é, yes, C. iii. 1; xiv. 5I.

¥é Tou 84, C. il 7.

yvnoiws, Ap. xix. I9.

yvpvaoTiks, C. xii, 17.

Balpwy, Ap. xv. 23.

Sawpdvia kawvd, Ap. xi; xv. 18; xix.7.

Bawpdviov of Socrates, 15; Ap. xv. 21;
xix. 6.

INDEX

8¢ equivalent to yép, Ap. xvi. 10; xxii.
17.

8¢ iz apodosis after a relative clause,
Ap. xvi. 10.

8¢ with concessive force, Ap. xx. 5.

8¢ with corresponding pév omitted,
Ap. ii. 26.

8¢t to be supplied, C. xii. 50.

Bewvév, Ap. xvii. 10.

SetoBar, Ap. xxvi. 30.

8éois, 95 34; 38; 132

8edpo, Ph. i. 34.

SfjAov 1, C. xiv. 49.

8fmov, Ap. xxxil. 48; C. x. 23.

SiafBdANovres, Ap. iii. 4.

SwaBol1, Ap. ii. 39.

Suamepacfar, Ap. xiv. 41.

Swaokomeiv, Ap. vi. 14.

SuaTpiPh, Ap. xxii. 26.

Siadeiyey, C. v. 23.

8u8dokalos, Ap. xxi. IT1.

Sikards elpr with infinitive, Ap. ii. 1.

Alkatos Adyos, Ap. ii. 12.

Sikavikd, Ap. xx. 6.

8udbépa, C. xv. 28.

Sokeiv, Ap. xil. 3I; xxiil. 10, 26, 29;
C.1il. 8; v. 23; xv. 12.

Sokipacia, C. xiil. 8.

86ta, Ap. xxiv. I.

SodAos, C. xii. 21.

Spaxpf, Ap. xiv. 30.

¢4y (in indirect question?), C. ix. 27.
éacov xalpew, C. iv. 8.

éBSopfkovra, 1T n.; Ap. i. 32.
éyyvdoBar, Ap. xxviil. 24; Ph. Ixiv. 28.
éykadmrresdar, Ph. Ixvi. 51.

é0é\erv with inanimate things, Ph. iii.

37-

é0ifecBar, Ap. xxiv. 8.

el with fut. indic. in threats, etc., Ap.
xvii. 74; xxiil. 30; C. v. 30.

el with present indic. followed by &v
with the opt., Ap. i. 13.



el 8¢ g, C. ix. 4; xv. 35.
el kai, Ap. xix. 22,

el p) &pa, Ap. i. 12; xxviii. 18.

el8évar, Ap. x. 17.
elev, Ap. ii. 37.

elvaw after a verb of naming, Ap. ix. 3.

elpwveveorfar, Ap. xxviii. 6.
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| €0 LRy, C. viil. 33.

| €0 ol8” &7, adverbial, Ap. xxvii. 17.
evdaipwy, Ap. xxxil. 49.

| ebvopeiaBar, C. xv. &.

"eddmpia, Ph. Ixvi. 37.

édeths, Ap. vii. 1.

€wlev, Ap. xxxi. 16.

elowévar with acc. or dat, Ph. ii. 19,

26.
eloodos, C. v. 18.
elra in questions, Ap. xvi. 11;

éxelvov in attributive position, Ap.

XL T7s
éxtpiBewv, Ph. iii. 33.
ékxetobar, C. x. 5.
ékov elvar, Ap. xxvil. 5.
éupelds, Ap. iv. 32.
éppévery, C. xil. 3.
évavriotofar, Ap. xx. 13.
&vdeikvivar, Ap. xx. 15.
€vdeka, ol, 32; Ap. xxvil. 20;
C.ii. 7; Ph.ii. 4.

évéxeoBar Tals alrias, C. xiv

évioTe, Ap. xiv. 30.
évvoety, C. xi. 7.

év Tols with superl, C. i. 33; xiv. 3.

&vimyiov, Ap. xxil. 8.
éapaprivew, C. xv. I.
éawaray, C. x. 50.

émel, although, Ap. iv. 4.
éméyeofar, Ph. Ixvi. 21.
éml Tols 8peaiv, Ph. Ixv. 38.
éml Tovtw, Ap. xvil. 37.
émdnpely, C. xiv. 10.
émkopwdely, Ap. xix. 7.
émoTdTns, Ap. xx. 8, 13.
émoré\hewy, Ph. Ixiv. 3.
émrovel8ioTos, Ap. xvil. 20.
épydtecBar, Ap. xvil. 1.

épAipmy karnyopely, Ap. ii. 21.

épwTdy, Ap. xxi. 17.
éraipos, Ap. v. 28.
evepyereioal i, C. 1. 9.
edepyérns, Ap. xxvi. 23, 26.

fedyos, Ap. xxvi. 27.
tnTelv kata Tov Bedv, Ap. vil. 10.
C. i 13
M in direct questions in replies, Ap.
xiv. 5; xxvi. 3; C.i. 1, 34; xv. 20.
Mbukés, Ap. 117; C. 150; Ph. 161,
nAwkia, Ap. i. 23.
npibeos, Ap. xvi. 20.
nuiovor, Ap. xv. 35.
fipwes, Ap. xv. 42.
‘movxiav dyew, Ap. xxvi. §, 12.

xxxi. 3; | 8dvaror, C. vi. 15.
Bappaléws, Ap. xxiil. 24.
2 BepiTéy, Ap. xviil. 10, I1.
'8eds, Ap. ii. 45; ix. 18, 22; (%) xvi.
24; xxiv. 20.
Bewpla, C. xiv. 12,
“B6Xos, Ap. xx. 22; xxvi. 26.
‘ BopuBeiv, Ap. v. 21; xv. 8; xviil. I, 2.

tva, where, Ap. i. 28.
tva 7i, Ap. xiv. 20.
loxvpd, Ap. xx. 31.
tréov, Ap. vii. 4.
ixvn, Ph. Ixiv. 10.

kal augments force of od8evds, Ap. ix.
10.

kal, 2n particular, C. xiv. I.

kai, intensive of depreciation, Ap. xvi.
3

kal superfluous in our idiom, Ap. ii. 6;
vii. 29; viii.7; xiii. 25; xvi.9; xxii,
9; C.xv. 35.

kal el, Ap. xix. 22.
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kal 8 kal, particular case under a
general statement, Ap. 1. 36; V. 31;
xiv. 29; C. vii. 26.

kawvérepov, Ph. Ixiv. 6.

kakovpyety, C. x. 22,

kahAewely, Ap. 1. 17.

kaAhomileobar, C. xiv. 24.

kalov k&yabdév, Ap. vi.25; (in masc.)
xii, 26.

katdyehws, C. v. 22.

karayiyvadokesdar, Ph. lxv. 18,

kaTadelobar, Ap. xxii. 29.

katayapltecdal, Ap. xxiv. 4.

kaTépxeofar, Ap. v. 29.

katéxew, Ph. Ixvi. 23, 29.

kwdvvedew, Ap. v. 16; C. ii. I1.

kwveloBar, Ph. Ixvi. 57.

xohodewy, Ap. xxx. I8.

kopvBavridy, C. xvii. 2.

koo pelv, Ap. i. I7.

kpovewy, Ap. xviii. 32.

kwAvew, Ap. xxxi. 5.

kdvewov, Ph. i. 2.

AéyeoBar, Ph. ii. 53.

Aelmwew Thy Tdfw, Ap. xvii. 1, 9.

Aevkd, C. ii. 15.

AoyiteoBar wpos épavtéy, Ap. vi. 22.

Aéyes with objective genitive, Ap. xiv.
10.

Ao, 95 345 38; Ap. p. 132

pé, Ap. xiv. 23.

podqrai, Ap. xxi. 11.

porevTikol, 24.

pokapilewy, Ap. iv. 31.

pohoTa, C. 1. 4.

pavikds, Ap. v. 30.

pavretoy, Ap. vi. 12.

péyrara, T4, Ap. viil. 10; C. iii. 19,
pewpdiov, Ap. 1. 23; xxiil. 19,

pév (without 8€), Ap. i. 13; C. 1. 36.
wépos, 16 a6y, C. v. 8; xi. 14.
perafd, Ap. xxxi, zo.

INDEX

peramimreay, Ap. xxv. 8.

peréopa, Ap. ii. 12; &, 14.

perorkely, C. xiil. 13.

perolknowy, Ap. xxxii. 6; Ph. lxvi. 18,

péroukos, C. xiil. 13.

p, C. viil. 3.

pA with infin, in indirect disc., Ap. xv.
33; xxvil. 5.

B 87y, Ap. xxxil. 16.

pY ob after a negative expression, Ap.
(pA) xvii. 32; xx.13; C. 1. 27,

w1 o, cautious assertion, Ap. xxix. 33;
C. (pq) ix. 7.

pdéy, C. vil. 18,

pnxavd, Ap. xv. 43.

pva dpyvplov, Ap. xxviil. 18.

poipa, Ap. xxii, 9; C. xii. 39; Ph.ii. 23.

Moppa, C. vi. 13.

povoikd, C. xii. 17.

ey, Ap. xviil. 24.

vavpaxia, Ap. xx. II.
vi) ToV kiva, Ap. vii. 6.
vépot, oi, Ap. xil. 12.
vvorTdlewv, Ap. xviil. 31I.

Eévor, Ap. xxiil. 38.

fvyxwpelv, Ap. xxi. 7; C. vi. 13.
fvvreTaypévas, Ap. x. 20.
fvvepooia, Ap. xxvi. 8.

fuvopls, Ap. xxvi. 27.

oteoBar, Ph. ii. 46.

otkela, Ap. xviil. 39.

ofov, Ap. xxxii. 3; otov, Ph. lxvi. 27.

opvivar, Ap. xxiv. 6.

bpws, Ap. xiv. 4; C. xiil. 6.

dvopa, Ap. v. 10; xxiii. 27.

dvop.a Egewv with dmd, Ap. xxix, 2.

ovopdtewv, Ap. ix. 3.

6p0ds kakelv, Ap. xxxi. g.

SpxfoTpa, Ap. xiv. 29.

8s as demonstrative, Ap. iv. 28; Ph
Lxvi, 58.
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doa ye, C. vi. 32; xvil, 5.

doouv 8¢ with correlative pév omitted,
Ap. ii. 20.

&tu introducing direct discourse, Ap.
vi. 125 Ao I4; xvio14; xvilo 41; C.
xi. 22,

6 Tu pabov, Ap. xxvi. 4.

8 Tupg, C.oxiv. 13

ov with infinitive, Ap. xiv. 27.

ov supertluous, Ap. xv. 40.

oV pf with subjv. or future, Ap. xvii.
4% 7y Gl g v 335

ov daivesdar, C. x. 21.

o davar, Ap. xii. 38.

ovdels doTis o, Ph. Ixvi. 32.

obUTe, 008, Ap. iv. I.

ovrtot, referring to what follows, Ap.
xxii. 23.

ovTou repeated, Ap. xxiil. 41.

8delos, Ap. xvi. 16; C. v. 25.

odAiokdvery, Ap. xxv. I3; with 4w,
Ap. xxix. 39.

mabelv 1) dmoTeloar, Ap. xxvi. 4.
waAat, Ap. ii. 5; xix. 13
mavTws, Ap. xxil. 20; xxiv. 12.
mapaBaivewy, C. xv. I.
wapayyéAew, Ph. iii. 19.
wapalapfBavely, Ap. ii. 10.
mapapévery, Ph. Ixiv. 28.
mTapavépws, Ap. xx. I1.
Tapaywpeiv, Ap. xxii. 36.
mwhoxew vmwé, Ap. i. 2.
meibeaBar, C. xiii. 22.
wewpdolar, Ap. (dwé) xv. 37; (8ud)
xiv, 41.
mepacTikol, 24,
mépmewv, Ph. 1. 30.
wévns, Ap. xxvi. 23.
wépy, Ap. iil. 13.
TepLepydteaBar, Ap. iii. 6.
TePLTTGTEPOY, AP, V. 4.
wepidépeafar, Ap. iil. 11.
wnyviTo, Ph. Ixvi. 48,

INDEX 183

wyvika, C. 1. 4.

wAdTTewy Néyous, Ap. 1. 23.

whéov orely, Ap. ii. 42; Ph. Ixiv. 12.

wAfjbos, Ap. v. 28; xix. 3, 19.

wAnppékeia, Ap. viil. 11.

wAnppelés, C. i. 23.

wAYV A, Ap. xxxiil. 25.

mwAolov, C. 1. 34; Ph. i 24.

moielv with two accusatives, Ap. xxiii.
42.

wownréov, C. x. 50.

wowTs, Ap. vii. 15.

mwoAitikoi, ol, Ap. vi. 15; x. 22.

i wohXol, ol, Ap.ii. g; iil. 18; xxvi. 5;

C. iil. 245 % Q.
woXho¥ Setv, Ap. xxvil. 13.
mwoAvmpaypovelv, Ap. xix. 3.
mwovelv wévous, Ap. vii. 13.
mpaypa, Ap.y. 2; xxxiil. 8; C. v. 18;
Xv. 22,
mpaTTev ayabdév, Ap. xxxi. 29.
TPATTELY TG épavTod, Ap. xxi. 13.
mplacBar, Ap. xiv. 29.
mpd, Ap. xvi. 39; xvii. 26.

| wpoayopevey, C. xiii. 7.

wpofBovkelpara, Ap. xx. 8

wpés, Ap. ii. 2; vi. 22; xi. 2.
mpocedévar, Ap. iv. 12.
wpoakadifewv, Ap. xviii. 28.
mpoakeigbar, Ap. xviil. 21.
mpéowma Tob Suakdyov, Ap. p. 117.
wpotiBévar, C. xiii. 24.
wporifeabar, Ph. Ixiv. 34.
mwpoxepa, Ap. x. 14.

mpuTdvels, Ap. xx. 8, 14.

TwpdTov pév, AANd, C. xil. 13; xv. 6.
ITvéia, %, Ap. v. 34.

pApata kal ovépata, Ap. i 17.
pATwp, Ap. xx. 15; C. xi. 19,

akevdy, C. xv. 28.
arébes, C. ix. 5.
akuapax ey, Ap. il 30,
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godds, Ap. ii. 12; xiv. 41.

oTdots, Ap. xxvi. 8.

otédewy, Ph. i. 21,

orpartedesdar, C. xiv. 14.

orparnyol, Ap. xx. IO,

avyXwpety, C. vi. 13.

guvfyopoy, 31; Ap. xxv, 12; C.xi. 20.
axnpa, C. xv. 28,

Tdrrew, Ap. xvil. 7.

Tavpndov dbwoPAéfras, Ph. Ixvi. 13.

Tehevratov, 76, C. v. 18, 23.

Tl to be supplied from od8év, Ap. x. 17.

7{ and 6 Tv in same sentence, C. viii.
19.

TGy, Ap. xxvi. 1; xxvii. 24.

Tipmos, 31.

Tls depreciatory, Ap.ii. 11; iii. 9, 11;
v. 22,

7ls, indefiniteness of nature, Ap. v. 14;
vii, 27.

Tis by individualizing appreciates, Ap.
xii. 38.

76 as a demonstrative, Ap. ix. 7.

76 éml TodTw, Ap. xv. 13.

70 perd Toro, Ap. xxx. I; C, a. 48,

TodTo wpdrTew, C. (Todro adverbial)
v. 9; Vil =

TpakovTa, Ap. xxv. 8.

TpudkovTa, ol, Ap. xx. 2I.

TpiBew, Ph. Ixv. 36.

Tuyxavew, Ap. xvii. 28.

Timrecdar, C. xil. 44.

Xy Gyady, C. ii. 1.

TOV épdy, C. vi. 6.

T&v TéTe, Ph. Ixvil. 3.

bpiv (ethical dative) with questions,
Ap. xxvi. 2; xxviil. 2.

INDEX

vmrakotew, C. 1. 7; Ph. iii. 16.

Ymép, in behalf of, Ap. xxxi. 2.

vmépxeabar, C. xv. 36.

bmwé with genitive after wdaxew, Ap.
i. 2; ¢ebyev, Ap. iil. 16; xxiv. 13;
dvopa €xew, Ap. xxix. 2; odAiokd-
vew, Ap. xxix. 39.

YmofAhémecfar, C. xv. 10.

bdppakov, Ph. i. =.

betdecBar, Ph. Ixv. 49.

bedyewy v, Ap. iil. 16; xxiv. 13.
burémolis, Ap. xi. 3.

dulocodia, Ph. ii. 27.

doprikd, Ap. xx. 6.

bpdvipov olite ddpova, C. iii. 26.
bpovrioThs, Ap. ii. 12,

bias, Ap. vil. 27.

bavi), Ap. (dialect) i. 35; xix. 6.

xaipew, C. iv. 8.

Xaprevrifeabar, Ap. (omovdi) xi. 14;
xiv. 42.

xe, Ap. 1. 7.

Xpfiv, Ap. xxii. 12, 34.

Xpnopwdetv, Ap. xxx. 3.

xpdpa, Ph. Ixvi. 12.

YedBeaBar Todrov, Ap. viil. 4.

Ymditeadar, Ap. xx. 14.

& &vBpes Abnvaioy, Ap. i. I.

@ &vBpes Sukaoral, Ap. xiv. 23; xxxi, 9.

@s, Ap. i. 8; (redundant) xxiii. 35;
xxxi. 7; C. 1. 20; iii. 6; Ph. ii. 22.

s dvnoas, Ap. xv. I15.

@omep, Ap. iil. §5; xi. 5.

domep dv el, Ap. ix. 12.

dore with indicative, Ap. xiii. 18.
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The numerals refer to the introduction and similar matter by page, to the notes by
chapter and line.

Abstract for concrete, Ap. 1. 23.

Academy, 8.

Acamantis, Ap. xxii. 23.

Accusative, absolute, Ap. xii. 55 C. v.2;
after a verbal noun, Ap. ii. 12; after
a passive verbal, C. x. 50; of the
agent with passive verbal, C. x. 1.

Achilles, Ap. xvi. 21; xxx. 3; KXKIL:
36; C.ii. 17.

Acropolis, Ap. xxvi. 26.

Active instead of pass. infinitive, Ap.
xaidls B,

Acts, Ap. xvii. 42.

Adimantus, Ap. xxii. 26.

Admission to theater, Price of, Ap.
xiv. 30.

Aeacus, Ap. xxxii. 28,

Aeantodorus, Ap. xxii. 26.

Aegina, 8.

Aegospotami, Ap. xx. 21I.

Aeschines, Ap. xxil. 23; Ph. ii. 44.

Aeschylus, 12; 37.

Aesculapius, 15; Ph. Ixvi. 53.

Aesop, Ph. iii. 41.

Agamemnon, C. ii. 17.

Agora, Ap. xiv. 29; xxvi. 26.

Ajax, Ap. xxxii. 36.

Alcibiades, 12; 13; 14; I8; 26; 323
Ap. xvil. 3; xxi. 11,

Alopece, Ap. xxii. 22.

Ameipsias, Ap. ii. 24.

Amphipolis, 11; Ap. xvii. 3; C. xiil. 13.

Anacoluthon, Ap. iv. 8; vi. 14; xvi.
28; xxiii. 26; xxxil. 39; C. iil. 17;
v. 23.

Anaxagoras, 18; 20; Ap. xiv. 24.
Antecedent in rel. clause, C. ix. .
Anticlimax, C. x, 13.

Antiochis, Ap. xx. 9; xxii. 22.

Antiphon, Ap. xxii. 24; Ph. ii. 43.

Antisthenes, Ph. ii. 44.

Anytus, 30; 31; 32; Ap.ii. 7; x. 225
(cited) xvii. 30; xxv. g, 12; xxix. 26.

Aorist, Inceptive, Ap. ii. 40; v. 21;
vi. 17; xx. 85 xxix. 42; xxxiil. 15.

Apollo, 155 37; Ph.i. 21,

Apollodorus, disciple of Plato, Ap.
xxii. 26; Ph.p. 161; ii. 35; iil. 29;—
(d. 129 B.C.) 713 II M,

Apology for strong expression, Ap. xx.
28.

Apology, The, argument of, 32; dra-
matic analysis of, 33; Ap. p. 120;
presents Socrates how, 10; what
Socrates said, substantially, 34; Ap.
xxx. 10; when written, S.

Arginusae, Trial of generals after battle
of, 14; 15; Ap. xx. I0.

Aristippus, Ph. ii. 51.

Aristo, 7.

Aristogeiton, Ap. xiv. 29; xxvi. 20.

Aristophanes, 33; Ap. ii. 24; xiv. 29;
Clouds of, 12; 26; 29; Ap. ii. 5,
12, I17; iii. 10, 11; V. 30, 34;
Wasps of, xxiii. 6.

Aristophanes of Byzantium, 9.

Aristotle, 8; C. p. 154; AMetaphys. of,
28; Poetics of, 9.

" Article with predicate, Ap. il. 15; x

29.

185
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Aspasia, Ap. xxiil. 33.
Athens, moral condition of, 17.

Birt, Das antike Buchwesen, Ap. xiv.
29.

Books not sold from orchestra, Ap.
xiv. 29.

Burial of the dead, Ap. xx. 10.

Byron, C. i. 38.

Callias, Ap. iv. 16; Ph. ii. 43.

Callias (slain at Potidaea, 424 B.C.),
Ap. xvii. 3.

Callixenus, Ap. xx. 12.

Cebes, 38; C. iv. 22; Ph. p. 161; ii.
48; p. 164.

Cephisia, Ap. xxii. 24; Ph. ii. 43.

Chaerecrates, Ap. v. 35.

Chaerephon, 15; 21; 26; 29; Ap. v.
26, 28, 30, 31.

Chiasmus, Ap. xiii. 14; xxx. 16; C.
vii. 26.

Cicero, Ap. xxx, 3.

Citation from Anytus, Ap. xvii. 30.

Cleombrotus, Ph. ii. 51.

Cleon, Ap. xvii. 3.

Clepsydra, Ap. xxii. 36.

Climax, Ap. xxxii. 28.

Clouds of Aristophanes, 12; 26; 29;
Ap.il. 5, 12, 17; iil. 10, 115 v. 30, 34.

Codrus, 7.

Cognate acc. after adjectives, Ap. iv.
215 ¥ 16

Conclusion in view of combined con-
ditions, Ap. xvil. 1; xxii. 12; xxiii. 3.

Condition, complex, Ap. xvii. 1; xxii.
12; xxiil. 3; disappears as sentence
advances, C. xiv. 10; form changed
as sentence proceeds, Ap. xvil, 29;
more vivid fut. with e with fut.
indic,, Ap. xvii. 33; xvil. 74; in
present time, conc. in past, Ap. xxi. I.

Confederacy of Delos, 12; 20,

Congruence of mode, Ap. vii. 26.
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Copula omitted, in first person, C. vi. 5.

Coronea, C. xv. 8.

Corpus Inscrip. Attic., Ap. xiv. 29.

Corybantes, C. xvii. 2.

Court, 30.

Crete, Ph. i. 25.

Critias, 18; 30; 32; Ap. xxi. II.

Crito, 15; 365 37; 38; 39; Ap. xxil.
22; C.i.1; il 17, 19; iv. 2, 18;
v. 20; vi. 10; viil. 18, 25, 26; ix.
I3; 20; 23; X 5y 235 Xi. 73 xvi, 7
8; xvii. 1; Ph. ii. 42; iil. 31; Ixiv.
28, 34.

Crito, The, argument of, 37; dramatic
analysis of, 37; subject of, 36; 37;
title of, C. p. 150; when written, 8.

Critobulus, 12; Ap. xxil. 22; Ph. il 42.

Ctesippus, Ph. ii. 45.

Curtius, History, Ap. xxv. 8.

Cybele, Ap. xi. 7; C. xvii. 2.

Cynics, Ph. ii. 44.

Death a dreamless sleep, Ap. xxxii. 16.

Defendant could question accuser, Ap.
xil. 1; xiii. 8.

Delian festival, 11 n; 37; Ph.1i. 25.

Delium, 11; Ap. xvil. 3.

Delos, Ph. i. 21,

Delphic oracle, 15; 21; 26; Ap. v.
26, (words of) 34; vi. 4; vii. 10,
21% ix. 10.

Demetrius the Phalerian, Ph. i. 24.

Demodocus, Ap. xxii. 26.

Demosthenes, Ap. xxiv. 6.

Dialectic, 22; 23.

Dialogi personae, Ap. p. 117; C. pp.
150, 157; Ph. p. 161.

Dicasts, The number of, 31; Ap. xii.
I5; xxv. 8.

Diels, H., 11 n.

Diogenes Iaertius, 7 n; 9mn; 11 n;
Ap. p. 117; v. 34; xi. 7; xxv. 8;
p. 146.

Dion, 8.
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Dionysius, 8.

Dionysus, The theater of, Ap. xiv. 29.

Direct discourse instead of acc. and
infin., Ap. xiv. 14.

Dramatic form of Plato’s writings, 9;
33

Ecclesiasts, Ap. xii. 22.

Echecrates, Ph. i. 1.

Eleusinian mysteries, Ap. xxxii. 28.

Eleven, The, 32; Ap. xxvii. 20; xxxi.
35 Gl g

Elis, 3S.

Epigenes, Ph. ii. 43.

Epilogue, 9; 34; 38; Ap. p. 141; C.
p. 161; Ph. p. 164.

Episode, 9; Ap. pp. 121, 127, 132; C.
pp. 154, 157, 161.

Erechtheis, Ap. xxii. 24.

Erechtheum, Ap. xiv. 29.

Eucleides, Ph. ii. 49.

Euenus, Ap. iv. 29; Ph. iii. 41.

Euphemism, Ap. xxxi. 4.

Eupolis, Ap. ii. 24.

Euripides, 12.

Exclamation and address, Various po-
sitions of, Ap. xiii. 1.

Favorinus, Ap. xi. 7.

Fifth part of jury, Ap. xxv. 9.

Fine of 1000 drachmae, 32; Ap.xxv.13.

Finite verb instead of participle, Ap.
vii. 3.

Friankel, 31 n.

Future, middle as passive, C. xv. 46;
optative, Ap. xvii. 33; xxvi. 17;
periphrastic, Ap. xvii. 74.

Gadfly (or spur), Ap. xviii. 21, 24, 28,
31, 37

Geddes, Prof., Ph. lxvi. 53.

General conceptions, 23; 28.

Generals at Arginusae, 14;
XX, 10,

15; Ap.
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i Genitive, absolute, although the sub-

| ject is expressed in the sentence,
Ap. xxiii. 36; double after &y, Ap.
i. 5; implied in possessive adjec.,
Ap. vil. 13; xvil. 47; objective after
Adyos, Ap. xiv. 10; of noun and
participle after verbs of knowing,
etc., Ap. xiv. 42; predicate of char-
acteristic, Ap. xvi. 2,

Gorgias, 13; 19; Ap.iv. 6.

Gospel of John, 10.

Gospels, The Synoptic, 10.

Grote, his Z/istory, 18 n; Ap. xx. 10,
31; xxv.8; his P/ato,gn; 10n; 18 n;
241n; 34n; Ap.p. 117; Ph. Ixvil. 3.

Harmodius, Ap. xiv. 29; xxvi. 26.

Hector, Ap. xxx. 3.

Hemlock, Poison, Ph. Ixv. 36.

Hercules, Ap. vii. 13.

Hermippus, 7 n.

Hermodorus, 7 n.

Hermogenecs, Ph. ii. 43.

Herodotus, 12.

Hippias of Elis, 19.

Hippocrates, Ap. xvil. 3.

Hipponicus, Ph. ii. 43.

Hirzel, 9 n.

Homer, 32; Ap.xv.23; [liad of, Ap.
xvi. 25; xxx. 3; C.ii. 17; Odyssey
of, Ap. xxiil. 16; xxxii. 36.

Hymettus, Ph. Ixv. 38.

Hysteron proteron, Ap. xiii. 29.

Imperfect, Philosophic, C. vii. 34.

Inceptive aorist, Ap. ii. 40; v. 21; vi.
175 xx. 8; xxix. 42; xxxiil. 15,

Induction of Socrates, 22; 28; C. p. 154.

Infinitive, active instead of passive,
Ap. xxi. 17; after é¢’ e, Ap. xvii.
37; after olos, Ap. xviil. 36; after
paiverar, Ap. ix. 10; in loose con-
struction, Ap. i. 4; vii. 9; instead
of finite verb, Ap. ix. 4.
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Interrogative as predicate adjective,
Ap.v. 14; C. 1. 34.

Irony, 13; 21; Ap.i. I12; xil. 22; xvi.
10; xxii. 39; xxvii. 30, 32; xxviii
6; C.vi. 22; xii. 25, 35; xV. 44.

[rregular order, Ap. xiii. 14.

Isthmian games, C. xiv. 12.

Jowett, 34 n.
Jury, Size of, 30; Ap. xxv. 8.

Knowledge and virtue identical, 13;
21; Ap. xiil. 23.
Knowledge, Real, attainable, 22.

Lacedaemon, C. xiv. 44.

Lamprocles, Ap. xxiii. 19.

Laws, C. x. 49; xi; xil; xiii; xvil.
Leon of Salamis, 14; 15; Ap. xx. 23.
Litotes, Ap. xxii. 6.

Lyco, 29; 31; 32; Ap. xxv. g, 12,
Lysander, Ap. xx. 2I1.

Lysanias, Ap. xxii. 23; Ph. ii. 44.
Lysias, C. v. 20.

Majority against Socrates, Ap. xxv. §;
p. 146.

Material standards, 20; Ap. xvii. 67.

Matthew, 10; C.ii. 15; x. 30.

Megara, C. xv. 8.

Meier and Schémann, 30 n; 31 n;
32 n; Ap. i 35; xil. I; xx. 15;
xxiil. 6; xxv. 13; xxxi. 16.

Meletus, 29; 31; 32; 33; Ap.i 1;
x. 22; xi. z; xii. 12, 15, 22, 40,
(play on the name) 43; xiil. 1, 14;
xiv. 23, 29, 35; xv. §, 21, 42; xvi
2; XXV.Q, 12,

Menexenus, Ap. xxiil. 19; Ph. ii. 45.

Metrotn, Ap. xi. 7.

Middle voice, Force of, Ap. ii. 1;
xxiil, 2; xxiv. 8; xxvi, 1; C. xvi. 4;
Ph. 1xvi. 21.

Minos, Ap. xxxii. 28; Ph. i. 25.
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Minotaur, 37; Ph.i. 25.
Modest omission of words, Ap. v. 24;
xvil. 23; xxiii. 24.

Negation, Emphatic, Ap. xvii. 43, 74;
C.iii. 55 vi. 13.

Nemean games, C. xiv. 12.

Nicostratus, Ap. xxii. 26.

Not-knowing of Socrates, 21; Ap. iii.
14; iv. 34; v. 14; vi. 25; xvil. 13,
21.

Oath of dicasts, 31; form of, Ap.
xxiv. 6.

Odysseus, Ap. xxxii. 36.

Olympic games, Ap. xxvi. 26; C. xiv.
12.

Olympiodorus, Ph. Ixvi. 37.

Optative and indic. in indirect disc.
after past tense, Ap. iv. 31.

Orchestra, Books not sold from, Ap.
xiv. 29.

Palamedes, Ap. xxxii. 36.

Paper, Cost of, Ap. xiv. 29.

Paralus, Ap. xxii. 26.

Patroclus, Ap. xxx. 3.

Pausanias, 11.

Peloponnesian war, 11; 20; Ap. xvii.
67; C.xv. 8.

Penalty, 1000 drachmae, Ap. xxv.13;
proposed of Socrates, xxviii. 18.

Pentelicus, Ph. Ixv. 38.

Pericles, 12; 18; 35; Ap. xxiii. 33.

Perictione, 7.

Peroration, 33; Ap. p. 141.

Persia, King of, Ap. xxxil. 17.

Persian war, 20; C. xv. 8,

Phaedo, 38.

Phaedo, The, analysis of, 39; char-
acters and setting of, 38; title, Ph,
p. 161; when written, 8.

Phaedonides, Ph. ii. 49.

Phidias, 12; 19.
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Philosophers, 18; Ap. ii. 12.
Philosophic imperfect, C. vii. 34.
Phlius, 38: Ph. pp. 162, 166.
Phliasians, 38; Ph.i. 7.

Phocion, 5.

Physics, Did Socrates disparage the
study of 2 Ap. iil. 14.

Plato, Ph. ii. 46; dramatic form of
writing of, 9; epistles of, 8 and n;
influenced by Socrates, 8; 27; life
of, 7; Sicilian journeys of, 8; travels
of, 7; 8: writings of, 8.

Plato, Dialogues of, Charmides, 25;
Ap. v. 305 Euwthyphro, 29; Gorgias,
Ap. vil. 65 Meno, 19; 30; Phaed-
rus, C. xiv. 46; Protagoras, Ap. iv.
16; C. xiv. 44; Republic, Ap. xxii.
26; C. xiv. 44; Symposium, 13;
14; 15; 26; Theages, Ap. xxil. 26.

Play on name of Meletus, Ap. xii. 43.

Pluperfect termination in 7, Ap. xix.
I5.

Plutarch, 38; Ph.i. 24, 25.

Pnyx, Ap. xix. 3.

Possessive pronoun in place of an
object. gen., Ap. v. 20.

Potential indicative, Ap. ii. 20.

Potidaea, 11; Ap. xvii. 3.

Predicate with the article, equivalent
to a relative clause, Ap. xvii. 20.
Preposition omitted with relative when
expressed with the antecedent, Ap.

xv. 32.

Present of customary action, Ph. i. 30.

Priam, Ap. xxxii. 36.

Price of admission to theater, Ap. xiv.
30.

Prodicus, 19.

Prohibition by aor. imperative, in third
person, Ap. i. 22.

Prolepsis, Ap. vii. 4; xvii. 16.

Yrologue, 9; 33; 38; Ap.p. 117; C.
p. 150; Ph. p. 162.

Prophecy not fulfilled, Ap. xxx. 10.
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Protagoras, 13; 19; Ap. iv. 6.
Prytaneum, 33; Ap. xxvi. 20.
Pylos, Ap. xxix. 20.
Pythagoras, 20; Ph. Ixvi. 37.
Pythian games, C. xiv. 12.

Redundant expression, Ap. xxiii. 35;
C. iii. 8.

Relative as demonstrative, Ap. iv. 28.

Repetition of disjunctive questions, C.
%5

Rhadamanthys, Ap. xxxii. 28.

Riddell, 15 n; 341n; Ap.i. 23; v.I5;
xiv. 29; xv. 23; xxiv, §; xxx. 3.

Robert, C, 11 n.

Schleiermacher, 10.

Season-ticket to theater, Ap. xiv. 30.

Self-conceit of the Athenians, 17; 25.

Sermon on the Mount, C. x. 30.

Shakspeare, Ap. xsx. 3.

Simmias, C.iv. 22; Ph. p. 161; ii. 48;
ili. 41; p. 164.

Simonides, 12.

Skepticism, 17.

Socrates, born and died when, 11 n;
charge against, 30; children of, 11;
26; Ap. xxiil. 19; Ph. iil. 24; con-
futes opponents, 25; Ap. xii. 12, 15;
conversation of, Ap. i. 27, 38; death,
mode of, 12; Ph. Ixiv.-lxvi.; educa-
tion of, 12; followers of, 26; Ap.x.
3; irony of, 13; 21; 25; life of, 113
life of, a development, 25; manner
of life of, 24; marriage of, 11, 26;
Ap. xxiil. 19; mental characteristics
of, 13; 25; Ap. vil. 21; method of,
22; 28; military experience of, 11;
13; Ap. xvii. 1; C. xiv. 14; moral
traits of, 13; 25; Ap. xviil. 37; xxxi.
5; C.iil. 24; vi. 10; Ph.iii. 34; lxv.
26; opponents of, 29; Ap. x. 32;
xi. 5; personal appearance of, 12;
poverty of, Ap. ix. 21; ready to die,
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Ap. ii. 41; a reformer, 16; Ap.
xix. 3; religious belief of, 15; 25;
Ap. ii. 45; xiv. 21; sculptor, 11; 25;
26; slights Meletus, 29; Ap. xi.;
taught gratuitously, 25; Ap. iv. 1;
why condemned to death, 35; work
of, 16,

Socratic, datubror, 15; Ap. xv. 21;
xix. 6; not-knowing, 21; Ap. iii
14; iv. 34; v. 14; vi. 25; xvil 13,
2I.

Solon, 7.

Sophists, 18; 19; 24; Ap. ii. 12; iv.
1,6, 12, 16, 29; V. I4; X. 3; Xxi. I5;
xxvil. 33.

Sophocles, 12; 37; Ap. xxxii. 36.

Sophroniscus, 11; the son, Ap. xxiii.
19.

Sparta, C. xv. 8.

Speusippus, 8 n.

Sphettus, Ap. xxii. 23.

Steinhart, 7 n; 8 n.

Stephanus, Henricus, Ap. p. 117.

Subjunctive of deliberation in ind.
disc., Ap. v. 19; opt.,, xv. 38; C.
iv. 27.

Subjunctive instead of opt., C. i. 19.

Sun-worship, Ap. xiv. 21.

Sunium, 38; C.1i. 38.

Suppression of a word or statement,
Ap. v. 24; xvii. 23; xxiii. 24.

Surety offered by Crito, Ap. xxviil. 24;
Ph. Ixiv. 28.

Synoptic gospels, 10.

Terpsion, Ph. ii. 49.

Tetralogies, Dialogues arranged in, 9.
Theater of Dionysus, Ap. xiv. 29.
Thebes, C. xv, 8.
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Theodotus, Ap. xxii. 26.

Theseus, 37; Ph.i. 25.

Thessalian nobles, C. xv. 25.

Thessaly, C. xv. 39.

Thetis, Ap. xvi. 21.

Thiersch, 9 n.

Thirty Tyrants, 145 20; 30; 35; Ap.
v. 28, 29; xx. 21, 22, 23, 31, 35.

Thrasybulus, 30; Ap. v. 29; xx. 35.

Thrasyllus, 9; Ap. p. 117.

Thucydides, 12; 28; 35.

Thurii, C. xiii. 13.

Timocrates, Ap. xxiv. 6.

Timon of Athens, Ph. Ixvi. 53.

Titles of Dialogues, Ap. p. 117; C.
p- 150; Ph. p. 161.

Transition in argument, Ap. xvii. I13;
xxi, 9.

Trials in Athens of causes from the
subject states, Ap. i. 35.

Triptolemus, Ap. xxxii. 28.

Verbal noun with same case as the
verb, Ap. xvii. 63.

Victors in horse races, Ap. xxvi. 26, 30.

Vote of dicasts, 33; Ap. xxv. §, 9.

Witnesses may have been called, Ap.
xx. 36; xxil. 36.

Xanthippe, 11; 26; 39; Ph. iii. 29;
Ixv. 10.

Xenophon, 10; Apology of, 30; Me-
morabilia of, 10; 16; 26; 30; 32;
Ap. iii. 14; xiv. 24; C. xiv. 44;
Ph. i. 16; Oeconomicus of, Ap. ix.
21; Symposium of, 12,

Zeller, 7 n; 10n; 11n; 18n; 34 n
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